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Kemény falat,
B u d a p e s t ,  oktfiSer'TK

(v.) Huszezer póttartalékosnak a  tettleges 
katonai szolgálatba behívását rendeli el az a 
törvényjavaslat, amelyet báró Fejérváry m a 
terjesztett a  parlam ent elé. Ennél keményebb 
falatot rég tálaltak a  törvényhozás asztalára.
A m ostoha idők közepette kétszeres sulylyal 
nehezedik a  nemzetre a  pénz- és véradó
nak ilyen tetemes emelése. De hát azt m ondja 
a  honvédelmi miniszter, hogy hiába kemény 
a  falat, mégis belé kell harapni és le kell 
nyelni, m ert a hadsereg harcképessége s az 
ehhez fűződő nagy érdekek igy kívánják. Lás
suk, igaza van-e a  miniszter urnák?

Az csakugyan tagadhatatlan, hogy körös- 
körülöttünk valam ennyi hatalmasság húsz év 
ó ta rettenetes mértékben emelte védereje hadi
létszám át. Megcselekedték ezt barátaink is, 
ellenségeink is. Mink pedig nem  tartottunk 
velük lépést s igy erősen mögöttük maradtunk. 
Barátaink ezt nem  nagyon vehették tőlünk jó  
n é v e n : ellenségeinknek viszont jól eshetett, 
hogy hadierejükkel túlszárnyalták a mienket. 
Idáig nem  lett semmi baj ebből a hanyatlás
ból, m ert istennek hála, nem  zavarodott meg 
a  béke. így hát kár nélkül élvezhettük a 
kisebb hadiköltségek kockázatos beneficiumát. 
S korm ányunk dicséretet érdemel, am ért le
m ondva a fegyverkezésben való versengésről, 
nem  emelte fel az ujoncjutalékot. Ám e ju ta 
lék stagnálásából m ás baj keletkezett. Az, 
hogy tulnagyon felszaporodott nálunk a pót- 
tartalék. Ennek az egyik hátránya az, hogy 
nagyon sovány a  békelétszám, ami megnehe
zíti a kiképzést. A gyenge létszám ú századok 
ugyanis az elvezényelések, továbbá a  kézm ű
vesek házi foglalkoztatása révén úgy össze
zsugorodnak, hogy immár valóságos keretrend
szerré kezd nálunk az álló hadsereg is sor
vadni. Egy másik hátrány abban áll, hogy a 
nehány hétre behívott s e rövid idő alatt csak 
igen felületesen kiképzett póttartalék épp a

mozgósítás idején fölöttébb kétes értékű ele
met szolgáltat a  védelemnek. Alig tud valamit 
a hadi mesterséghez, sehogy sincs hozzáedzve 
a háború fáradalmaihoz és nélkülözéseihez.
A tulnagy póttartalék tehát háború idején 
nagymértékű gyengeségét jelenti a véderőnek. 
Valóságos kananenfutter, mert sem ereje, sem 
hozzáértése a hadviselés terhes hivatásához 
nincsen. Érthető hát a hadügyi korm ányzat
nak am a törekvése, hogy a békelétszám ne 
legyen olyan sovány s a póttartalék ne legyen 
olyan kövér.

Egy másik fontos ok abban áll, hogy 
az uj tábori m ozsarak s az uj hadihajók 
megint tekintélyes ujoncmennyiséget vonnának 
el a  csapatoknak amúgy is gyenge békelét
számából. Már pedig a mozsarakhoz legény
ség kell, amelyik kiszolgálja őket. S a hadi
hajókra matrózok kellenek, hogy ellenséges 
hadcsapatok partraszállását területünkön meg 
lehessen akadályoznunk. Honnan vegyék ezt 
a sok ezer em bert? Ha még ezeket is a  mos
tani ujoncjutalékból állítjuk ki, ma-holnap 
olyik csapatnál egy egész századból alig lesz 
egy szakasznyi összetákolható a gyakorlótéren.

Mind e hiányokon kétféle módon lehetett 
segiteni. Vagy az ujoncjutalék állandó szapo
rításával, vagy pedig valamelyik ideiglenes 
kisegítő rendszabálylyal, amely pillanatra segit 
a bajon, de hosszú időre nem  köti meg a 
törvényhozás kezét. A kormány ezt az utóbbi 
elintézést választotta. A törvényjavaslat szerint 
a  korm ány kút évre kap felhatalmazást, hogy 
a  póttartalékból huszezer embert tettleges 
szolgálatba hívhasson. Két év múlva, ha  úgy 
találja a parlament, hogy nincs szükség e 
rendszabályra, nem újítja meg e felhatalma
zást s m inden visszatér megint a  régi álla
potba. Vagy pedig, ha  meggyőződik, hogy a 
hadilétszámot valahára nekünk is fel kell 
valamelyest emelnünk, hát nagyobbitja az 
ujoncjutalékot s akkor semmi szükség többé 
a  póttartalék egy részének aktív szolgálatára. 
A törvényjavaslat rendelkezése tehát a  tör-

vényhozási akarat lekötöttsége szempontjából 
ideiglenes, véderőpolitikai szempontból pedig 
nyilván átmeneti természetű.

A miniszter okai elég komolyak. Az el
lenzék velük szemben lehet tartózkodó a 
pályázhat olcsó babérokra. De a többség a  
maga felelőssége tudatában nem  ütheti el e 
súlyos motívumokat egy pár kacskaringós szó
lammal. Neki mérlegelnie kell, hogy a háború 
esetén beálló harcképtelenség megkockáztatása 
felér-e az olcsó népszerűség silány habáraival. 
Ha ránk találna szakadni egy háború s véd
erőnk elégtelensége folytán az ellenség orszá
gunkba törne, gyújtogatna, ölne, pusztítana s 
egy vérfürdőbe fojtaná nemzeti jólétünket és 
szabadságunkat: akkor a történelem a  több
séget tenné felelőssé e fátum ránkzuditásáért.

S mindezeken felül akad a javaslatban 
valami, ami a keserű pirulát némileg meg
cukrozza. A póttartalékosok behívása ugyanis 
lehetővé fogja tenni a  sürgős családi okok 
miatt való szabadságolások sűrűbb és liberá
lisabb engedélyezését. Eddig bizony nagyon 
szűk marokkal mérték ezt a kedvezést, mert 
a csapatok gyenge létszáma rideg szigorra 
kényszeritette a  parancsnokokat. Most a  behí
vandó póttartalékosok számának megállapítá
sánál a  korm ány m indjárt figyelemmel volt 
arra is, hogy a  szabadságolások ezentúl min
den méltányos esetben engedélyezhetek le
gyenek. S a  törvényben a  kormány kifeje
zetten kötelezettséget is vállal ebben az 
irányban.

Mindent összevéve, el kell ismerni, hogy 
a súlyos rendszabály elég alaposan van meg
okolva s a törvényhozásnak nyugodt lélekkel 
nem lehet előle kitérnie. Annál kevésbé, 
mert a  korm ánynak adandó felhatalmazás 
csupán két évre szól s a  családi okokból 
való szabadságolások által megtérül valami a 
réven abból, amit a  vámon elvesztünk.

T Á R C A

Józsi
é s  e g y é b  k is  k o m é d iá k .

(llolnir lerenc könyve}
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta : B ra u n  Sándor.

Józsi egy csintalan kis kamasz. Aki a dol
gait feljegyezte, az ifjú Molnár Ferenc, egy csin
talan nagy iró. Jegyváltása a hírnévvel akkor 
történt, amikor megírta uj könyvének első darab
ját. Szubjektív vonatkozás késztet rá, hogy meg
mondjam, nem vagyok ártatlan abban, hogy ez a 
a  kötőt szépen mcgterobélyosedott. Itt a rodak- 
cionális szobában gyönyörű csatáink voltak egy- 
egy lapjáért Amikor húzódott a toleirása elől, a 
szép fejű és vizsga szemű Molnár Ferenc szintoly 
rakoncátlan volt egyszer-cgyszer, akár kujon kis 
szülöttje, a Józsi. És lármázott is úgy, akár csak 
a Józsi. Még a sorsa is közös volt néha a Józsié
val. Ezek persze intim dolgok. De egy győzedel
mes tehetség intim sugárzásai mindez apró re
mekek is, amolyoknek tárgyai Józsi hősi cse
lekedetei és az egymást kergető eseményektől 
diktált bűbájos, túláradón pajkos tréfák, tör-

ténetek, ahogy szerzőjük nevezi őket, kis ko
médiák.

A zsanér, amely könyvbe tömött formáj ában, 
helyet követel magának az irodalmi asztalokon 
és kacagó kedvvol helyezkedik elbusult és ör
vendező olvasók kezébe egyaránt, dérit, enyeleg, 
játszik, incselkedik, izgat és mindé képességeivel 
Molnár Ferencet vallja teromtő mesterének. Ki
találta, megformálta, felöltöztette, bevitte a tár
saságba, hódított vele és nagyokká lőttek ők ket- 
ten: Molnár Ferono és a zsánere. Persze, a há
lás, kedves ős tarka forma, amely a fiatal Íróban 
nagyszerű hivatás parancsára termett, már rövid 
hónapok után roppant kulturképesnek bizonyult. 
Nyomán fiókhajtások keletkeztek, becsületes má
solatok és őszinteség nélkül való, eredetieskodő 
utánzások. De se a bevallottak, se a rejtettek nem 
közelitik meg a példát magát, amelyet biztos, 
erős és szinpompás szárnyakon bocsátott világgá, 
aki megalkotta.

Ellenőrizhetetlen, megirigyelt, sokaktól 
sokat áhítozott, de mog nem környékezhető 
fenséges fölösleg van meg a Józsi poétá
jában. Mesés hipertrofia, amely merész, vak
merő és példátlan tréfákban tudja a dolgok rend
jét úgy megbillenteni, hogy a visszájukra fordí
tott témákból mégis tanulság, morál, gyakran 
filozófus megbékülés fakad. És az utón, amely 
mind e nagy eredményekhez vezet, mesék terem-

nek a fantázia gazdagságában, táncos ellentétek
ben, tornyos túlzásokban, a komikai hatások ren
geteg halmozásában. Rójjuk az életet küzdések
ben, sok minden hányattatás, válság, egy
másnak ütköző érdek, verseny közepette és 
jön ogy jóltevő humorista, aki fiatal és egészsé
ges és megkacagtatván bennünket, kacag ö maga 
is, hogy belecsordul a könnye. Ki ez a Józsi 
gyerek, aki ott ül Molnár Ferenc könyvének cím
lapján, bunfordi, dacos, eltökélt, rontásra, zúzásra, 
felnőttek boszantására kész, ennivaló tartással: 
— persze, egy zongora tetején. És amint lábával 
veri a billentyűket, tragédiák vannak a  szalon
ban, szomszédok káromkodása hallatszik és csak 
Józsi él boldogan, a diadalmas. Ki ez a Józsi 
gyerek ? Bizonyára Molnár Ferenc maga hat éves 
ártatlanságában. Hála érte valami nagy jónak, 
ami van, hogy az ilyen ártatlanságokból ekkora te
hetségek fakadnak. Akik sokat tudnak, amit lehe
tetlen megtanulni, de mindent megtanulnak, amit 
tudni lehet.

A könyv, amelyet most olvastam végig im
már másodszor, hatásában szintoly elementáris, 
mint amikor egyes darabjai aktuális színen mo
zogtak. Ez aktuális háttér különben is csak a 
rajzok kisebbik részében fontos. Legtöbbjük nem 
törődik a nappal. Nem érte lett és hosszú életre 
való. E szónak, hogy humor, valamikor nagy sze
repe volt a medikában és csak ott volt szerepe.

Lapunk mai száma tizennégy oldal.
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ORSZÁGGYŰLÉS
B u d a p e s t, október 16.

Ma már Apponyi elnökölt. A kolozsvári 
rokrimináeiók kapcsán kilátásba helyezte, hogy 
jövőre a törvényhozás méltósága még az elhelye
zésben is kifejezésre fog jutni, mert mindig elő
zetesen fog érintkezésbe lépni az egyes ünnepek 
rendezőségeivel. Ezt a t. Ház helyesléssel vette 
tudomásul.

Maga az ülés nagyon rövid volt A minisz
terelnök három jelentést, a honvédelmi miniszter 
pedig két törvényjavaslatot terjesztett elő. Az 
egyik törvényjavaslat a póttartalékosok időleges 
behív hatására vonatkozik s ezt a szélsőbal már 
ma is nyugtajankoava logadta. Napirend szerint 
letárgyalták ezután a zárószámadásokat, melyeket 
a bizottság nevében Molnár József előadó ajánlott 
elfogadásra. Az öreg Madarász elvi tiltakozásán 
túl vita sem volt, úgy vették tudomásul a 
jelentést.

Holnap a tápéi és csongrádi kerületek kép- 
visolőküldési joga fölött Ítélkező bizottság tagjait 
sorsolják ki. ,

A  k ép v ise lőh áz ü lése október 16-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök'. Gróf Apponyi Albert
A  kormány részéről jelen vannak: SzéZi Kál

mán miniszterelnök, Láng La os: Plósz Sándor.
E lnök: Megnyitja az ülést, löJolvastatja és hite

lesíti a tegnapi gyűlés jegyzőkönyvét, előterjeszti a 
kérvényeket s jelenti, hogy a kolozsvári ünnepély 
dolgában jelentést kíván tenni. (Halljuk 1 Halljuk 1)

Kétségtelen, hogy nem csupán a kolozsvári ün
nepélynél, hanem ma)dnem minden hasonló alkalom
mal előiordul az a visszásság, hogy a képviselőhöz 
küldöttségéről, annak elhelyezéséről nem oly módon 
gondoskodnak, mely Magyarország nemzeti képviselete 
méltóságának megfelel, (úgy van! ügy van !) Ez egy ál
landó baj. melyet annál kevésbé lehet Kolozsvár város 
közönségének lelrúni, miután e visszásságokra nézve 
az illetékes tényezők Kolozsvárott már kiiejezték 
neki sajnálkozásukat. Hiszi tehát, hogy ezen in
cidensek semmiben 6em lógják zavarni azt a magasz
tos emléket, melyet a kolozsvári ünnep mindnyájunk 
kebelében hagyott és azt a benyomást, melyet Kolozs
vár város közönségének hazafias lelkesedése mind
nyájunkban keltett s meiv az iránta való rokon- 
szeuvet csak lokozta. (Úgy vau 1 Úgy van 1 a 

jobb- és baloldalon.)
Jövőre azonban — úgymond, — gondom lesz 

arra, hogy hasonló, a képviselőház méltóságával el
lentétben álló jelenségek, habár csekélyebb jelentő
ségűek is, elő ne lorduljanak. (Általáuos tetszés.)

Bejelentem továbbá a képvj6előháznak, hogv a 
csongrádi és a tápéi választókerületek képvise'Őkül- 
dési jogának :ellüggesziése iránt kiküldött bizottság 
beadta jelentését és most a házszabályok 11U. §-a 
értelmében a Háznak összes bíráló-bizottsági tagjai 
közül a Háznak ülésében tizenegy tag lesz kisorso
landó, akik a Ház emökének elnöklete alatt külön 
bíráló-bizottsággá alakulnak és jelentésüket a Háznak 
megteszik.

Ezt a kisorsoiást a holnapi ülés elején lógja a 
Ház színe előtt eszközölni.

Gróf tíztára/ Sándor képviselő urnák meg- 
bizó-levele az jgazoló-bizottság által alaki s em- 
pontból kilogásoltatván. sorsolás utján egyik biráló- 
bizotlsáehoz osztandó be. Ezt a kisorsolást is a hol-

Jelentette a nedveket, amikből és amikkel élünk. 
Mai keletjében is a szó kéri, hogy o könyv 
kedvéért tereljük eredendő jelentéséhez vissza. 
Mert mindennél jobban ábitozzuk a jókedvet 
és urunkká válik, aki megszerzi nekünk. To
vább megyek. E tökéletesre csiszolt piciny 
remekek nemcsak egy zsánernek az alap
vetői. Van bennük nagy darab szociális 
művészet. Mert nincs olyan raffinált és fáradt 
agy velő és nincs olyan illctetlcn, naiv és fogékony 
lélek, amelyet rabbá no tudnának tenni. Egy
képpen szólnak ez eleven kacagások kiválasztot
taknak és tömegeknek. Egy fakó, magányos 
tanyát be lehet népesíteni képeikkel és legott 
pajkos koboldok árnyékai táncolnak a falakon. 
És lehet olvasni őket párnák közé, kényelembe, 
sejtelmes világításokba és illatokba temetkezve, 
miközben egy febérkezü szépség a szomszédban 
Schuhmannt játszsza. Akit érhet ilyen eset, fogja 
a kozébo Józsit és megért és megél egy uj szen
zációt.

Nem lehet elszakadni e kis haszontalantól. 
Pedig amit éjjel, amit a terraszon, amit szerelme
seket lesve, amit a kisasszonyával és örökhagyó 
nagynénjévol mivel, boszantva, legyőzve, puk
kasztva, gyötörve, letörve és megsemmisitvo min
deneket, akik nagyok, — nem különb annál, 
amit Molnár Ferenc száz más figurával, helyzet
tel, alkalommal végeztet, mondat fényűző gazdag
ságával a tiV.es, pirosszin, kicsattanó, ozorszere- 
^en fiatal szellemnek. A pesti természetimádók,

napi ülés elején fogom eszközölni. Ezenkívül esküt 
kell letenniük a bíráló* bizottságba újonnan választott 
képviselő uraknak, úgymint Bónis István, Báuhidy 
Antal és Habár Endre képviselő uraknak és az pál
landó összeférhetetlenségi bizottság tagjainak. el
szólnom tehát az előbb nevezett képviselő urakat: 
Bónis István, Báuhidy Antal és Habár Endre kép
viselő urakat és az összeférhetetlenségi bizottság 
tagjait, hogy szintén a holnapi ülésnek elején az eskü 
letételére jelentkezni méltóztassanak.

(Miniszteri előterjesztések.)
S z é l i  Káíipán : Háromrendbeli jelentést terjeszt 

elő: egyet mint belügyminiszter arra nézve, hogy a 
Pozsonv vármegye területén lévő Kag.ybodrog község 
határúhoz tartozó úgynevezett Pálffv-erdő területe ezen 
vármegyéből a mosonyvármegyei Püspöki község 
határához kebeleztessék át. Erről tesz a törvény ér
telmében előterjesztést és jelentést és kéri ezt a köz
igazgatási bizottsághoz utasítani. Bemutatja továbbá a 
számszék jelentéseit a jelen óv I. és H. negyedében 
előfordult tuikiadásokról.

Az e sőt a közigazgatási bizottsághoz az utób
biakat a zárszámadási bizottsághoz utasít átr.

Báró F e je r v á r y  Géza: Törvényjavas utókat nyújt 
be az ujoncjutalék mennyiségének Í903. végéig való 
fenntartásáról, az újoncok 1908. évre való megaján
lásáról és a póttartalékosok egy részének további 
kiképzés végett való visszatartásáról.

A javaslatokat előzetes tárgyalás végett a véd
erőbizottsághoz utasítják.

(A z  1 9 0 0 . é v i  zá r sz á m a d á so k .)

E ln ö k  • Következik a napirend, vagyis az 1900. 
évi zárszámadásról szóló jelentés tárgyalása.

Molnár Jőzsei előadó: Ismerteti a zárszámadás- 
virsgáló b'zottság jelentését az 19' 0. évi állami zár
számadásról, indokolja az egyes tulkiadasokat s 
konstatálja, hogy a tulkiadások. mellett megtakarí
tások is történtek s az előirányzatnál sokkai ked
vezőbb a zárszámadás, s végül ellogadásra ajánlja a 
jeleútést.

M a d a rá sz  József: Hégi szokása szerint, semmi 
olyan kiadást meg nem szavaz, mely nem az önálló 
Magyarország szükségleteire fordittatik. (Helyeslés 
balielől)

E l n ö k : Szólásra senki sem jelentkezvén, a ta
nácskozást bezár,a. Következik a szavazás.

A Ház a zárszámadási jelentést elfogadja. Ezzel 
a napirend kimenttetvén, a ho napi napirend megálla
pítása után az elnök az ülést bezárja.

B E L FÖ L D
A oivilficta fölemelése. Megemlítettük mai 

számunkban, bécsi értesülés nyomán, hogy a 
kormányok nálunk is, Ausztriában is legközelebb 
törvényjavaslatot nyújtanak be a királyi udvar
tartás költségeinek fölemeléséről. A civillista a 
két államban összesen négy millió koronával 
emelkedik. Ezt az emelkedést Ausztriában is, és 
első sorban nálunk is a civillista első mogállapi- 
tása óta megváltozott életviszonyokkal okolják 
meg, amelyek az udvartartást is tetemesen meg
drágították. De nálunk ezenkívül még más okok 
is vannak, amelyek nomcsak igazolják a civillista 
tölemelését, hanem alkalmasak arra is, hogy a köz
vélemény megbarátkozzék velő. Ilyen mindenek-

a hurcolkodó scéna, a hatossal szédelgő villamos 
utas, a gyomron fúrt Gellert sóhajtása, a zsűrik 
ellogialtságát és korlátoltságát fostő scéna, az 
elnyűtt tízéves találkozók megcsúfolása, a pár- 
toskodó és hibás utakra tévedt fiatalság egy szer
vezkedő ülése, az emlősök, madarak és bogarak 
gyönyörűen kieszelt jelenései, ezek közt is az 
öreg gólya magyarázatja, amit n fiának ad, a 
pékmühely megmenekült állatkáinak beszédje, 
az olasz iöldön telelő fecskék dialógja, az opera- 
néző urakat váró lovak nyerítése a Wagner-ze- 
néről, az egész Nyári (let egészségot veszélyez
tetőn kémikus holyzeteivol: csupa szemenszedett 
gyöngy. Ilyenekül taksálta őket a kitűnő és nagy
szám Márk Lajos is, aki sok kiugró képet, helyzetet 
megrajzolt kongoniális humorral és ilyenekül kö
szönti majd őket és köszöni mindenki, aki mu
lat e könyv nagyszerű társaságában.

Ébresztőnek kedvteritőüi, altatónak elpihen- 
tetőül ezerszám forgatják majd az emberok ezt a 
gyönyörű és kezes könyvet. Olvasván ez ízes és 
szép rajzokat, mogérezheti mindenki, hogy örülni 
a tehetségnek, már a tehetség öröme. A publikum 
hát keresson, mert szerezhet vele kedves kielégü
lést. E magam úgy vagyok Molnár Ferenecol, 
hogy pár hét múlva, amikor uj darabja első 
előadásán a Vígszínház lámpái elé fogja tapsolni 
a nekipirult publikum, a hajlongó ós meghatott 
iró mögött keresetlen is meglátom Józsit, a csin
talan fiút.

előtt a budai várpalota felépítése, amoly a király 
költségére történt, s amely a magyar székes- 
fővárost a világ legszebb királyi palotájával 
gazdagította. Ennek a törlesztése a oivillista 
terhére megy. Azután a fölemelt oivillistá- 
ból fölemelik a magyar művészet és ipar
művészet pártolására szánt összegoket íb. Ezen
kívül az uj várpalota, ha teljesen koszon lösz, 
értesülésünk szerint, nem fog ürosen állani, 
hanem állandó, teljes udvartartás fogja benépesí
teni, amoly a maga elevenségével rá fog val
lani, hogy a fényes palota nem egy átutazó 
fejedelem ideiglenes szállása, hanem állandó 
otthona a magyar királynak. Ehhez ké
pest totemesen kibővítik a magyar királyi 
udvarnagyi hivalal hatáskörét, megszaporitják 
hivatalos személyzetét. Es mindezeken felül 
megszaporodnak a magyar udvari intézmények is 
egy uj testörségi inlézménynyel, amely a budai 
udvartartásban az állandóságot, közjogi tekintet
ben pedig a paritást teljes mértékben kidombo
rítja s amely szintén a királyi váriakkal lesz 
kapcsolatban és Budapesten, helyhez kötötton fog 
működni.

A költségvetés előterjesztése. Lukács 
László pénzügyminiszter a jövő héten terjeszti 
elő az 1903. évi költségvetést a szokásos expozé 
kiséretébeu. A pénzügyi bizottság Fáik Miksa el- 
nöklésévol a költségelőirányzat tárgyalását való
színűleg még e hónapban nlegkezdi és jolentését 
ATeményi Ambrus előadó lehotőleg még a jövő hó
napban, legkésőbben pedig december hó elején 
fogja a Háznak benyújtani.

Szociálpolitika a katholikns kongresz- 
szuson. A katholikus kongresszus tegnap délutáni 
ülésén gróf Széchenyi Imre előadást tartott ezzel 
a címmel: ázi erősít meg hitünkben? Az előadás 
rövid kivonatát már ma reggeli számunkban ad
tuk ki, de egy passzusára érdemes külön vissza
térni, mert oz a passzus amilyen érdekes, éppen 
olyan vonzó világításba állítja a grófnak a mély 
vallásosság mellett tiszta emberszeretettől átha
tott elmélkedését. így szól ez a passus :

A katholikus vá lás pár excellence szociális 
vallás, be el kell ismerni, hogy a protestáns orszá
gok a keresztény szellemnek az intézményekben 
való megtestesítését inkább érték el, mint a 
katholikusok. Azonban a kút. amelyből a nemze
tek merítettek, a katholikus anyaszentegybáz ezer
éves tapasztalatainak kútja. Ebből keli a ka to lik u 
soknak is kimeríteniük és vallásuk szociális irány
zatait kifejezésre juttatni. Ebben a tekintetben a 
zászlót Leó pápa maga lobogtat a. Mindazok, akik 
e kutból merítettek, önkéntelenül a katholikusok 
munkatársaivá emelkedtek. Lseknek a közremű
ködését a katholikusok elfogadhatták, sőt el kell fo- 
gadntok, még ka nem keresztények is, mert minde
nekelőtt arra kelt törekedni, hogv a szociá politi
kában az egész világon a keresztény szellem va
lósuljon meg, mir.t amely egyedül biztosíthatja az 
emberiség boldogságát

Imo, a katholikus felfogás ncmos ölelkezéso 
a modern szociális igazsággal. Az igaz keresztyén 
szeretetnek ebből a  tisztult értelmezéséből támad 
az a kölcsönös megértés, amely az előkelő szel
lemeket egy táborban egyesíti felekezeti különb
ség nélkül az emberiség igazaiért való közös 
küzdelemre.

Bizottságok zlakn lí.a . A képvisolóház bizott
ságai közül több már megalakult. A  pénzügyi bizottság 
délelőtt tíz órakor tartotta alakuló ülését. Az ala
kuló ülésben a kormány részéről Szilt Kálmán mi
niszterelnök és Lukács László pénzügyminiszter vol
tak jelen. A bizottság e nőkévé kaik Miksát, elő
adójává Neményi Ambrust választották meg. — A 
véderő-bizottság az országos ülés után tartotta ala
kuló ülését, amoiyen báró Fe/érvárg Géza honvé
delmi miniszter volt jelen. A bizottság elnökévé 
báró Lodmanrczky Frigyest, eladójává itítnnich 
Aurélt vá'asztották. A bizottság kedden veszi tár
gyalás alá a honvédelmi miniszter által a kép
viselőház mai ülésén benyújtott törvényjavaslato
kat. — Az igazságügyi bizottság szintén az országos 
ülés után tartó.ta meg alakuló ülését, amelyen a kor- 
inány részéről 1‘losz ÍS.indor tgazságügyniimszter és 
Mokag Sándor államtitkár vett részt. A bizottság ta
valyi elnöko, Fábinyi Teofit az c nők séget nem lévén 
hajlandó el.ogadnt, maga helyett elnökül Hódosig 
Imrét ajánlotta, akit a bizottság1 egyhangúlag meg is 
választott. A bizottság jegyzőjéül hagy Mihályt, a 
polgári perrendtariásról szóló törvényjavaslat két elő
adójává ismét (iünther Antalt és Habár Endrét válasz
totta. Egyszersmind elhatározta a bizottság, hogy a 
polgári perrendtartásról szóló törvényjavaslatot már 
kedden tárgyalás ala veszi és lolvtatólagosan heten* 
kint három ülésen kedden, csütörtökön és szombaton 
tárgyalja.

k
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Bizottsági ülés & főrendeknél. A főrendiház 
közgazdasági és közlekedési bizottsága ma délelőtt Be- 
niczky Ferenc elnöklete alatt ülést tartott, amelyen a 

,kormány képviseletében Darányi Ignáo 1 öld mi vei és i 
éB Láng Lajos kereskedelmi miniszter volt jelen. A 
bizottság minpenekelőtt megalakult. Elnökké megvá
lasztotta gról Andrássy Aladárt, jegyzővé pedig gróf 
Széchenyi Imrét. Tárgyalás alá került aztán a hód- 
mexővásárhely—nagyszeutmiklósi helyiérdekű vasút 
engedélyezéséről és a budapest—esztergom—füzitói 
h. é. vasút részvénytársaság engedélyokmányainak 
egyesítéséről szóló törvényjavaslat, a pápa-bánhidai 
és a sziszek-oaprag-vrgnmosti h. é. vasutak tárgyá
ban hozott országos határozat, végül a tíéga-csator
nának a temesvö gyi ármentesitő társulat mentesítése 
érdekében szükséges rendezéséről szóló törvényja
vaslat. A bizottság Darányi Ignác löldmivelési és Láng 
Lajos kereskedelmi miniszter felszólalása után vala
mennyit elfogadta.

A lis p á n  é s  k é p v is e lő .  Kabdebo Gergely temes- 
megyei alispánnak minap közölt nyilatkozatára most 
Gorove László országgyűlési képviselő Temesvár- 
megye közönségéhez intézett következő nyilt levéllel 
válaszol s

Temesmegye alispánja. Kabdebo Gergely ur, 
egy hozzám intézett nyílt levélben a dr. Lendl Adóit 
képviselőtársam „Utazás a kerületemben- cimü röp- 
iratában a temesmegyei közigazgatás ellen felhozott 
vádakat azzal akarja agyonütni, hogy velem szemben, 
ki képviselőtársamnak nozzám intézett kérdésére röp- 
irata közzétételét közérdekből ajánlottam, — szemé
lyeskedik.

En azonban, ki a bajok orvoslását kívánom, ki 
senkit személyében meg nem támadtam, ebből szemé
lyes kérdést csinálni nem engedek és bevárva a röp- 
iratban lelhozott vádak megvizsgálására kiküldött 
bizottság működésének eredményét, csak annak kije
lentésére szorítkozom, hogy én, mint orsftággyülési 
képviselő, jogomnak és kötelességemnek tartom a nép 
bajaival loglalkozui, a hatóságok visszaélését felderí
tem és ebben magam sem az alispán, sem senki más 
által megfélemlíteni nem engedem.

Hogy pedig Teinesvármegyében a hatósági kö
zegek ellen sok alapos panasz merült lel, ezt igazol a 
a  megye főispánja áltál a minap tartott közgyűlésen 
hivatalosan kiemelt ama szomorú tény, hogy az utolsó 
években 218 megyei és községi tisztviselőt a legsú
lyosabb büntetésre, hivatalvesztésre Ítéltek.

Ami a választásom ellen felhozott alispáni gya
núsítást illeti, utalok a kir. Kúria, mint erre egye
dül illetékes lórum ítéletére, annál is inkább, mert az 
alispán ur csak ismételte az ellenem beadott, de a 
kir. Kúria által elutasítóit petícióban foglalt és alapta
lannak bizonyult vádat. Temesmegyei működésem 
megbirálására nem az alispán ur van hivatva, a me
gyei tisztikar működése enen Lendl Képviselőtársam 
által :eihozott vádak pedig most vizagálat alatt állván, 
azok fölött hírlapi vitába nem bocsáj tkozom.

Az alispán levelében loglalt sértésekért pedig 
sajtópör utján keresek elégtételt.

Budapest, 1902. október 15.
Tisztelettel

Dr. Gorove László 
orsz. képviselő.

A tápéi é s  osongrádl vizsgálatok. A képviselő- 
ház, amint tudva van, 3—>3 tagú bizottságot küldött 
ki annak megállapítására, hogy a csongrádi és tápéi 
választókerületekben történtek-e oly nagymérvű ete
tések és itatások, amelyek a királyi Kúria érvénytele
nítő ítélete után esetleg a kerület képviselő-küldési 
jogának xellüggesztését tennék szükségessé. A tápéi 
kerületben Belitska Béni elnöklete alatt Kulinyi Géza 
és Barabás Béla ejtették meg a vizsgálatot. Kihall
gattak több száz tanút akik közül Vas Imre, Burg 
Dénes, Tóth Henrik, dr. Buda Nándor, Heródy János, 
Pernyés György, Ördög György s még többen azt 
vallották, hogy az etetés és itatás a Kelemen-párt 
részéről történt; ellenben Dudás József, Huszár 
Gergely, Eszes Mátyás, Karcsay Aladár vallo
másai az Enyedy-párt ellen szólnak. A bizottság 
véleménye szerint nagyobbmérvü etetés vagy ita
tás nem történt. Csongrádon Szeless József elnöklete 
alatt Nyegre László és Justh Gyula tartották meg a 
vizsgálatot. A vizsgálat végeredménye a következők
ben konkludál: 849 választó közül leszavazott 669. 
Ezekből a knriai vizsgálat eredménye szerint etettek 
vagy itattak 63 Baross- és 220 Hegyi-pártit. Ezeken 
kívül a bizottság még 115 Baross- és 11 Hegyi-párti 
részéről elkövetett etetési és itatási esetet konstatált 
Az összes esetek száma 409. Nagyobb törvénytelen
ségről nem tesz említést a jelentés. A képviselőház 
elnöke a holnapi ülésben fogja kisorsolni a 11 tagból 
álló bizottságot; amely a vizsgálat adatai alapján jelen
tést iog tenni a kerületek választói jogának esetleges 
fellüggesztésőre vonatkozólag.

P irtértekezle t. Az országos függetlenségi és 
48-as párt ma délután Thaly Kálmán t. elnök elnök
lésével értekezletet tartott, melydh a kvótát tárgyal
ták. Hozzászólásra felkérte Komjáthy Bélát Barta 
Ödönt, Vertán Endrét, Barta Ferencet, Gáli Sándort 
és Lengyel Zoltánt. Szóba kerültek a véderőre vonat
kozó javaslatok. Metaefturott vasárnap az önálló vám
terület mellett Olay LafOs a kerület képviselője nép- 
g.vülést rendez, ameljre kiküldték Kacskovics Gézát, 
Egri Bélát és NraM Kálmánt. Elhatározták, hogy a

Szolnokon az önálló vámterület érdekében legközelebb 
tartandó népgyülésen több taggal képviselteti magát 
a párt.

A katholikus kongresszus.
B u d a p e s t ,  ok tó b er  16.

Az országos katholikus kongresszusnak ma volt 
a harmadik napja. Ennek a napnak kiemelkedő része 
a diszgyülés, amelj eu XIII. Leó pápa uralkodásának 
huszonötóves jubileumát ünnepelték, ennek az ünnepi 
ülésnek pedig a legigazibb díszt és lényt Vaszary 
Kolos hercegprímás ünnepi beszéde adta meg. Ez a 
beszéd újabb megkapó bizonyítéka annak, hogy milyen 
mestere a szónak a bíboros egyházíejedelem, aki, 
mint minden nyilvános megszólalásával, ezzel is gya
rapította a magyar retorika kincseit.

A mai napról szóló tudósításunk a következő:
Ma reggel 8 órakor ünnepies szentségmise volt a 

belvárosi lőplébánia-templomban melyet gró1 Majláth 
Gusztáv Károly, erdélyi püspök mondott.

Délelőtt 9 órakor az eucharisztikus kongresszus 
tartotta ülését, gról Majláth Gusztáv Károly erdélyi 
püspök elnöklete alatt a Budapesti Katholikus Kör 
dísztermében, melyet ez alkalomra zsuíolásig megtöl
tött a közönség.

Dr. Prohászka Ottokár theologiai tanár az oltári 
szentség erkölcsi hatásár ól, Steinberger Ferenc nagyváradi 
kanonok a gyakori áldozásokról, Tomcsányi Lajos jézus- 
társasági atya pedig az oltári szentségek lényegéről 
értekezett.

Déli 12 órakor folyt le a nagygyűlésnek XIII. 
Leó huszonötéves pápasága jubileumára rendezett 
diszgyülóse a lóvárosi Vigadó nagytermében.

A vörösselyem díszítésű, délszaki növényekkel 
megrakott emelvényen csaknem teljes számban jelent 
meg a püspöki kar.

Tizenkét óra után pár perccel érkezett meg 
Vaszary Kolos bibornok, hercegprímás Kohl Medárd 
kíséretében. Jövetelét kürtharsogás jelezte; négy, 
bíborba öltözött nemes apród lépdelt előtte. Amint 
elfoglalta helyét az elnöki asztalnál, felhangzott az 
Operaház énekkarának pápai himnusza.

Az ének elhangzása után erős, hallható hangon 
tartotta meg a hercegprímás gyakori éljenzéssel kisért 
ünnepi beszédét.

A bíboros szónok utalt arra, hogy néhány hó
nap múlva negyedszázada lesz annak, hogy XIII. Leó 
szent Péter útónjává avattatott

A viszonyok, melyek között Leó pápa az egy
ház kormányát átvette, reukivüi szomorúak voltak. 
Komoly jellegű bajok mételyezték meg a társadalom 
szervezetét, növekedtek a veszé.yek, melyek az ural
kodók személyes biztonságát, az államok nyugalmát, 
a népek békéjét íenyegették.

A vallásos öntudat és kötél essógérzet megingott 
a szivekben, az erény és erkölcs törvényei csekély 
visszhangra találtak a keblekben; a tekintély varázsa 
eloszlott, a zavar és léktelcnség szelleme ijesztően 
éreztette hatalmát.

A Bzent Atya mélyreható tekintete alaposan löl- 
ismerte a helyzetet; s igy szólott: „Valami halálos 
láz járja át a társadalom szervezetét, amely tagjait 
emészti, minden nyugalomtól megiosztja és katasztró
fákkal lenyegeti.- Ennélfogva erősen elhatározta, 
hogy legiőbb tevékenységét a társadalom suiyos ba
jainak orvoslására fogja szentelni, továbbá, hogy a 
fejedelmeket és népeket az egyházzal való barátságos 
viszonyhoz vezesse vissza.

Nagyszabású körlevelei valóban majdnem mind 
e magasztos oél megvalósítására irányulnak.

E  mellett nem feledkezett meg azon magasztos 
feladatokról sem. melyek a szellemi haladás előmoz
dítása. a tudományok lejlesztése és a művészetek 
ápolása körül, az egyház hagyományos osztályrészét 
képezik. Ezek által tanúságot szolgáltatott azon nem 
ritkán kétségbe vont igazság inellett, hogy az egvház 
ma sem vesztette el sem képességét, sem jogát mra, 
hogy a közművelődés fontos munkáját szellemevei 
irányítsa és az emberiséget a haladás ösvényein 
vezérelje.

Könnyen magyarázható tehát, hogy öröm ünnepe 
alkalmából seregeseu vádoroiuak a nemzetek az örök 
város felé, hogy bemutassák hódo’atukat Szent Péter 
azon utódia előtt, kit a legnagyobbak között fognak 
emiiten* és tisztelni a századok. Tudják a népek 
milliói, hogy az igazság és erény, a szabadság és 
jog, a béke és jólét kiucseit azon erősség falai őrzik, 
melyet az Ur megdönthetien sziklára épített és az 
idők végéig tartó fennálásról biztosított.

A gyönyörű beszédet a hercegprímás a követ
kező magas szárnyalásu szavakkal lejezte b e :

Légy üdvözölve légy áldva Szent Atyánk tőlünk 
is ez ünnepélyes alkalommal 1

Huszonöt éve lesz, hogy viseled az apostolok 
lelki nagyságával, rendithetlen bátorságával a magasz
tos tisztet, nem tekintve, nem kérdve vájjon utai a 
Tábor — a megdicsőülés, vagy a Kálvária — a szen
vedés hegyére vezetnek-e? Mégy szilárd, határozott 
léptekkel a kijelölt önvónyen, mint Urad rendelé. De 
nem egyedül mégysz I Kiket oktató igéiddel tanitsz, 
kiket szelíd szavaiddal irányítasz, kiket atyai szere
tőieddel boldogítasz, mi, hü gyermekeid veled megyünk, 
veled a megpróbáltatásokba, ha kell a szenvedé
sekbe is.

Légy boldog Szent Atyánk!
Jó Istenünk kéne  kérünk,
Tartsd meg Szent Atyánkat,
Krisztusnak Helytartóját.

A lelkes éljenzés leosillapulása után Bornemissza

Tibor olvasta fel K lll .  Leó pápának gról Zichy Já
noshoz, mint a nagygyűlés elnökéhez intézett követ- 
kező^ levelét, mely válasz a nagygyűlés igazgató-ta
nácsa által a pápához intézett hódoló feliratra:

Kedves fiam. üdvöt és apostoli áldást. Magyar- 
ország katholikusai, kik a legközelebbi budapesti 
nagygyűlésre összegyűlnek, nem nyújthatják na
gyobb reményét a legüdvösebb eredményesnek, 
mint ahogyan te leveledben megírtad. Diosórjük 
szándéktokat, melylyel célotok elérésére törek- 
szetek. Minthogy az emberi nem, miként jelezted, 
nagyrészt szerencsétlenül tévelyeg, igen nagy 
vigasztalásunkra szolgál, hogy nem hiányoznak 
Magyarországon, kik a tiszta keresztény hitet 
buzgón vallják és a törvényt rendeltetése szerint 
állhatatosan megtartják. Azért erősen hiszszük, 
hogy a ti gyűlésetek nagy és hasznos dolgok 
megteremtője lesz. Mivel pedig az erők egyesü-

. lése a katholikus ügy haladásának, gyarapodásá
nak nagy szolgálatokat tesz, a ti szövetségieket 
is méltó dicsérettel tüntetjük ki és téged, akinek 
hivatása azt vezetni, lelkesen buzdítunk a katho
likus ügynek napról-napra való erősbitésére, 
előbbvitelére. Az isteni kegyelem zálogául és a mi 
jóindulatunk bizonyságául reád és mindazokra, 
akik veled együtt a gyűlésre összejöttek, apostoli 
áldásunkat legkészségesebben adjuk.

Kelt Rómában Szent Péter házában, 1902, okt. 
6-án, pápaságunk huszonötödik évében.

Kedves fiamnak ifjabb gról Zichy Jánosnak, 
a III. országos katholikus nagygyűlés elnökének

Budapest
A diszgyülés végén ifjabb gróf Zichy János ké

résére a prímás megáldotta a résztvevő közönséget.

(Szakosztályi ülések.)
Az 1. szakosztályban (katholikus sajtó, irodalom és 

művészet) Margalits Ede elnöklésével Andor József iő- 
giinnáziumi tanár értekezett az ifjúsági irodalomról és 
ifjúsági könyvtárakról. Szükségesnek tartja a katho
likus hiúsági irodalom művelését, nem csupán szép- 
irodalmi. de tudományos téren is. Minden eszközt 
meg kell ragadni, hogy a régi hibák kiküszöböltes- 
senek és uj épület emeltessék. Erre szolgál a jelen
legi ifjúsági könyvtárak revíziója és egy katholikus 
iljusági könyvjegyzék közrebocsátása, ifjúsági lap 
kiadása és a bárhol megjelenő ifjúsági könyvek 
szemmeltartása.

Ebben az értelemben határozati javaslatot ter
jesztett elő, amit Sziklay János és Margalits Ede 
hozzászólása után elfogadtak.

Ugyancsak az I. osztályban még Sziklay János 
értekeze tt a katholikus népiroda1 ómról és könyvtarakról. 
Előadása kapcsán indítványt tett, amelyet a gyűlés 
egészében elfogadott. E szerint: 1. Szükséges, hogy 
figyelemmel kisérjék mindazokat a munkákat, melyeket 
az országban részint a kormány, részint egyesületek 
áítal fölállított népkönyvtárak részére kiadnak és 
ajánl nak. S amenyiben ezek támadást tartalmazná
nak a katholicizmus ellen, erre fölhívják az illetékes 
körök és a nép figyelmét. 2. Szükséges, hogy a szö
vetség összeállítsa a könyvtárakba ajánlható könyvek 
jegyzékét. 3. Szükséges a népkönyvtáraknak mennél 
nagyobb számmal való fölállítása.

A 11. szakosztályban (katholikus nevelés) Kézs- 
márszky István pécsi jogakadémiai tanár tartott elő
adást a jogi szakoktatás reformjáról. Követelte a fe e- 
kezeti akadémiák részére is az államérvényes minősítő 
vizsgákat. Kívánta a vizsgáló-bizottságoknál a fele
kezeti intézetek autonómiájának figyelembe vételét. 
Különben el.ogadja a miniszter tervezetét, mert attól 
a jogi szakoktatás felvirágzását várja. Ebben az érte
lemben tett indítványát elfogadják.

A 111. szakosztályban tartott előadást Kirschanek 
Ödön a kivándorlás körül szükséges társadalmi tevé
kenységről. Indítványozta, hogy mivel a katholikus 
társadalmi tevékenység alkalmas a nép gazdasági 
ismereteinek gyarapítására s anyagi érdekeinek gon
dozására. azért a kivándorlási területen szükséges a 
tokozott társadalmi tevékenység. Gróf Zichy Aladár 
népies oktató müveket kíván szétosztatni a nép kö
zött. Zichy Aladár módosításával fogadták el Kirscha
nek javaslatait.

Ugyancsak a katholikus nagygyűlés szooiális 
szakosztályában ma délelőtt tartott értekezést Német 
János, keszthelyi legényegyleti elnök, előadó, az ipari 
munkaközvetítés szükségességéről.

A következő határozati javaslatot nyújtja be s 
ajánlja elfogadásra :

1. A katholikus nagygyűlés az egyleti ipari 
munkaközvetítést szükségesnek tartja.

2. Szükségesnek tartja továbbá a katholikus 
nagygyűlés a budapesti ipari munkaközvetítő intézet
tel ezen intézet szabályzatának 21. §-a alapján létesí
tendő kapcsolatot.

3. Kívánja a katholikus nagygyűlés, hogy azok a 
kedvezmények, amelyekben a budapesti munkaköz
vetítő intézet részesül, az egyleti ipari munkaközve
títőre is kiterjesztessenok.

4. Az egyleti ipari munkaközvetítés megvalósí
tása ügyében a kath. legényegyletok orsz. szövetsé
gének L évi aug. 27-őn hozott határozataihoz hozzá
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járul s a szervezés munkálatainak foganatosításaival 
a kath. körök orsz. szövetségét bízza meg.

A szakosztály úgy Németh Jánosnak az ipari 
munkaközvetítésről, valamint Pokorny Manónak az ipa
rosinasok védelméről és Klug Péternek egy római ka- 
tholikus siketnéma-intézet jelállitásáról való javaslatait el
fogadta.

(Eucharisztikus körraenet.)
A katholikus nagygyűlés tagjai ma délután 4 

órától az oltári szentség előtt rendezett hódolati 
ünnepségen vettek részt Ez az ünnep két részből 
á llt Első sorban litánia volt szentségkitételiel a bel
városi lőplébánia-templomban.

A litánia végeztével dr. Halmos Ignác nagy- 
szombati apátkanonok tartott szentbeszédet Ennek 
végeztével kezdődött az ünnepség második része, a 
körmenet

9—10.000 főre lehet tenni azt a tömeget, mely 
a menetben résztvett A belvárosi plébánia-templom
ból indultak ki. A menet élén egy szakasz díszbe öltö
zött lovasrendőr haladt, utána sorrendben zászlók alatt a 
katholikus legény egyesületek, a katholikus nagygyűlés 
tagjai, a jámbor s ájtatossági társulatok. A legtöbbje 
égő gyertyát vitt a kezében. Ezek után következett a 
papság karingben, stólával. A körmenetben sokan 
vettek részt a püspökök közül is. Az oltári szentséget 
aranyos mennyezet alatt Mártáin Gusztáv Károly er
délyi püspök vitte fényes papi asszisztencia kíséreté
ben. Ezután következett a hívők ezrekre rugó tömege 
és egy csomó kiváncsi. A menetet lovasrendőrök 
zárták be. A körmenet katonazene és harangzúgás 
kíséretében, feldíszített házak közt az Eskü-téren, 
Váci-utcán, Zöldfa- és Papnővelde-utoán át vonult a 
Ferenciek-terére, útközben a püspök többször meg
áldotta a hívőket a szentséggel. A Ferenciek-teréről 
az Eskü-uton át a plébánia-templomba tért vissza a 
körmenet s ott szétoszlott.

Katonai javaslatok.
B u d a p e s t,  október 16.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter a 
képviselőház mai ülésének napirendje előtt két tör
vényjavaslatot tett le a Ház asztalára. Az egyik 
javaslat a véderőtörvény ideiglenes meghosszabbításáról, a 
másik pedig a jövő évi ujonojutalék megajánlásáról 
és ezzel kapcsolatban a póttartalékosok egy részének 
igénybevételéről intézkedik. A javaslatokat a követ
kezőkben ismertetjük:

(A véderő-provizórium.)
A véderőről szóló 1889. évi VI. törvénycikk 

tudvalevőleg 1899-ben lejárt, s ettől az évtől kezdve 
mindig évről-évre meghosszabbította a törvényhozás 
egy-egy évi időtartamra. A ma benyújtott egyik tör
vényjavaslat a lolyó év végén lejáró provizóriumnak 
további egy évre való meghosszabbításáról rendel
kezik.

(Az ujoncjutalék emelése.)
A honvédelmi miniszter másik törvényjavaslata 

az 1903 évben kiállítandó újoncok megajánlásáról és 
póttartalékosoknak a közös hadsereg és honvédség békelét
számának kiegészítése végett időlegesen leendő igénybevéte
léről szól. .Rendelkező része a következőket tartal
mazza :

Az 1. §. kimondja, hogy az 1899: VI. törvény
cikknek külön törvény által módosított és az 1899. 
év óta évről-évre külön törvények által az 1903. óv 
végéig lenntartott 14. §-a értelmében a közös had
sereg és haditengerészet fenntartására szükséges és a 
magyar korona országaira eső 44.076 lőnyi, továbbá 
a honvédség részére szükséges 12,600 lőnyi ujono- 
jutaiékoknak, végre az ugyanazon törvénycikk 15. 
íj-ában említett póttartalékosok kiállítása az 1903. 
évre megszavaztatik.

A 2. §. szerint ezek az újoncok az előbb em
lített törvénycikk 37. és 38. §§-ai értelmében felhí
vandó és az 1882., 1881. és 1880. években született 
állitáskötelesek korosztályaiból az 1903. évi már
cius hó 1-től április hó 30-ig terjedő időszak alatt 
állitandók ki.

A 3. §. igy szól: Egyúttal a minisztérium 
íelha’almaztatik. hogy addig is, míg a közös hadse
reg és a honvédség időszaki ujono jutaló kai az 1889. 
évi VI. törvénycikk 14-ik §-a értelmében újonnan 
megállapittatnak és a szükséges mértékben rendel
kezésre lóénak állani, a törvényesen megszavazott 
költségvetési előirányzatok szerint rendszeresített bé- 
kelótszám kiegészítése végett, — amennyiben erre a 
törvényesen megszavazott uioncjutalékok elegendők 
nem volnának, — közöshadsereg 3, illetőleg a hon
védség 2 legifjabb évfolyamába tartozó póttartaléko
sokat tényleges szolgálatra visszatarthassa, illetőleg 
behívhassa és pedig:

a) az 1902/3. és 1903/4. sorozási években a 
közös hadsereg számára 20.000—20.000 főnyi legma
gasabb szám erejéig, amelyből az 1889. évi VI. tör
vénycikk 14. §-a értelmében, a népesség számaránya 
szerint a magyar korona országaira 8660 lő  esik és 
a m. kir. honvédség részére 3000 lőnyi legmagasabb 
szám erejéig;

b) a következő sorozási években pedig a közös 
hadsereg és a honvédség számára azon legmagasabb 
szám erejéig, mely az ujonejutalókok megajánlásáról 
szóló évenkénti törvényben fog a törvényhozás által 
megállapittatni.

A tényleges kiegészítési szükséglethez számítan
dók azon fogyatékok is, melyek az által keletkeznek, 
hogy a rendes, tényleges szolgálatra kötelezett le
génységi állomány beli egyének gazdaságig családi, ke
reseti és polgári kiképzési viszonyaikra való különös 
tekintetek alapjan idő eőtt tartósan szabadságoltatnak.

A  visszatartásnak, iltetve behívásnak a tény
leges szükséglet mérve szerint és annak tartamára 
az 1889-ik évi Vl-ik törvényeik 12-ik §. hatodik 
és az 1890-ik évi V-ik törvénycikk 10. §. ötödik be
kezdése értelmében mindenkor a sorozási évfolyamok 
sorrendjében és pedig a legifjabb sorozási évfolya
mon kezdve kell történnie és az ekként visszatartott, 
illetve behívott póttartalékosok csak addig tarthatók 
tényleges szolgálatban, amíg a póttartalék három, ille
tőleg (a honvédségnél) két legifjabb sorozási évfolya
maiba tartoznak.

A visszatartás, illetőleg behivatás alól kivétet
nek azok, kik az 1889-ik évi Vl-ik törvénycikk 31., 
32., 33. és 34. §§-aiban körülirt kedvezmények alap
ján jutottak, vagy jutnak a póttartalékba, továbbá az 
egyévi önkóntesi szolgálatra bocsátott póttartalékosok.

A 4. §. úgy rendelkezik, hogy a törvény kihir
detése napján lép hatályba s végrehajtásával a hon
védelmi miniszter bizatik meg, aki a 3-ik §-ban fog
lalt felhatalmazás tekintetében a közös hadügy minisz
terrel egyetórtőleg lóg intézkedni.

KÜLFÖLD
íté le t Mexico és az Unió közt. A Mexico 

és az Egyesült-Államok közti konfliktus az első, 
melyet a hágai nemzetközi választott bíróság in
tézett el. Tegnapelőtt mondták ki az Ítéletet, s 
Mexicót 1,420.000 dollár fizetésére kötelezték. A 
legutolsó ülésen Bernaert belga miniszter Mexico, 
Descamps belga szenátor pedig az Egyesült-Álla
mok álláspontját védelmezte.

UJ politikai párt Franolaorzzágban. A kép
viselőkamarában uj pártcsoport alakult. A párt tagjai 
szabadgondolkozásuaknak nevezik magukat s elnökük 
Huppard képviselő. Az ellenzék szabadkőműves-pá
holynak nevezi az uj pártot.

A sztrájk. Az észafcamertfcai nagy szénsztrájk 
véget ért, mint ezt egy mai washingtoni hivatalos 
jelentés mondja. FranciaországOn. Nord- és Pás 
de Calais-mogyók munkásai hajlandók Baslynak 
a választott bíróságokra vonatkozó javaslatát el
fogadni és a munkások legnagyobb része ezen 
az alapon hétfőn újra megkezdi a munkát.

A  fo rro n g ó  M a c ed ó n ia . A török hadügyminisz
térium jetentése szerint TfumaAuZa és Serres között a 
katonaság majdnem teljesen véget vetett a fölkelő
bandák garázdálkodásának. Az elfogott lölkelők bol
gár katonai egyenruhát viseltek. A szófiai Piformi 
vészes híreket közöl Macedóniából. E szerint a forra
dalom a títrumától nyugatra és keletre a bolgár határ 
mentén terjed, de ennek a szerencsétlen lakosság adja 
meg az árát. Küsztendsilből jelentik, hogy Kratovó- 
ból ágyudörgés hallatszik, s hogy a törökök Sztánio 
és Drenovo falvakat megsemmisítették és Peruit löl- 
gynjtották. Bisztricából hatszáz macedón Bulgáriába 
menekült A macedón-bizottság e hírek hatása alatt 
elhatározta, hogy Rómába, Párisba, Londonba, Póter- 
várra és Moszkvába fordult segítségért.

A  boer tábornokok Németországban. A boer 
tábornokok Párisból Kölnbe utaztak, hol óriási tömeg 
várta őket a pályaudvaron. Baumann landwehr-főhad- 
nagy üdvözlőbeszódet mondott, a mire De Wet felelt, 
kijelentvén, hogy nem politizálni mentek Német
országba. Kölnből tovább utaztak a tábornokok Ber
linbe, hova este érkeztek meg. A közönség lelkese
dése határtalan volt 6 óra 23 perckor robogott be a 
párisi gyorsvonat. Fülsiketítő hurrázás támadt s 
olyan nagy lett a tolongás a vasúti kocsik körül, 
hogy a leszálló boer tábornokokat, kit erre, kit 
amarra, magával sodorta a tömeg. Száz meg száz kéz 
nyúlt feléjük; mindenki kezet akart szorítani a boer 
vezérekkel s egymást taposták le az emberek, csak
hogy a tábornokok közelébe férkőzhessenek. Botha 
fedetlen tővel, mosolyogva fogott kezet jobbra-balra 
mindenkivel, de látszott rajta, hogy boer-bizottsági 
tagot keres lürkósző tekintettel, aki őt ebből a kava
rodásból kiszabadítsa. Csak a váróteremben sikerült a 
tábornoknak ismét egymáshoz csatlakozniok, aztán a 
fogadó-bizottsággal a városba hajtattak.

M ila n o , október 16.
Krüger e’nÖk Mcntoneba utaztában ma érintette 

Milánót. Az állomáson nagy közönség várta és lelke
sen üdvözölte KrügerU

Preludium.
— Az osztrák birodalmi tanács megnyitása. —

B u d a p e s t ,  október 16. <
A birodalmi tanács ma újra összeült, még 

pedig a lehető legviharosabb auspiciumok között. 
Az első ülést bátran nevezhetjük ogy nagysza
bású obstrukciós zenebona prelúdiumának. Konrbcr 
miniszterelnök ugyan barátságos, sőt legbarátságo- 
sabb megoldásról beszélt, mikor a nyelvkérdésről 
való terveit mindjárt ezen az első ülésen sietett 
kifejteni, de ez a barátságos nyilatkozat fölötte 
harcias előzmények után és harcias epizódok 
közben történt. A csehek szőröstől-bőröstől vissza-; 
utasították a miniszterelnök nyolvtörvény-terveze- 
tét s Koerbor ur ezt ma a ház plénumában be is je
lentette. És Koerberur mégis a békét, a barátságot; 
hirdette, miközben békeszézata valóságos had
üzenethez hasonlított a maga eltökélt hangjával. 
Kijelentette, hogy a kérdést most már nem engedi 
lekerülni a napirendről, amíg teljes megelégedésre 
meg nem oldódik. De hogy ezt a megoldást 
hogyan képzeli lehetségesnek, arról sejtelme sincs 
senkinek. Igazán feltűnő optimizmus, amelyet a 
mai üléB lefolyása sehogysem igazolt.

Tudósításunk igy szól:
Béos, október 16.

A  mai első ülésre a képviselők majdnem teljes 
számmal jelentek meg. A karzatok zsúfolva voltak. 
Gróf Fetter elnök 12 óra után megnyitotta az ülést, 
üdvözölte a képviselőket, s azután Erb és Dworak
uj képviselők leteszik az esküt.

Az ülés elején Böhm-Bawerk pénzügyminiszter 
benyújtotta az 1903. évi költségvetési előirányzatot. Az 
előirányzat az állami kiadásokat 1.726,225.486 koro
nában, a bevételeket 1.726,643.263 koronában állapítja 
meg s igy a lölösleg 417.827 korona. A honvédelmi 
miniszter benyújtja az 1903. évi ujoncjutalékról és 
a póttartalékosoknak a hadsereg és a honvédség 

. békeállományának kiegészítésére való felhasználásá
ról szóló törvényjavaslatot. A pénzügyminiszter tör
vényjavaslatot nyújt be a tábori tarackoknak és az 
uj hegyiütegeknek, valamint az ezzel kapcsolatosan 
létesítendő tábori tarack ütegeknek és a hegyitüzérség 
újjászervezésének költségeiből Ausztriára eső 38 millió 
korona fedezése tárgyában.

A beérkezett irományok között több sürgősségi 
indítvány van, köztük a galíciai mezei munkások 
sztrájk iára. a bécsi tartomány gyűlési választók név
jegyzékének revíziójára, a cseh és lengyel nyelvnek 
a sziléziai hatóságoknál való egyenjogúsítására vonat
kozó indítványok.

Az alakiságok elintézése és a beérkezett iro
mányok felolvasása után, mi körülbelül egy óra hosz- 
szat tartott, felszólal

Böhm-Bawerk pénzügyminiszter, hogy megokolj’a 
az 1903. évi költségvetést. A pénzügyminiszter expo
zéjában azt mondja, hogy a loytonos, de szerencsére 
gazdasági válsággá nem fajult gazdasági depresszió 
hatásai, valamint az államadósságokra fordított költ
ség emelése és a nagy beruházási kölcsön folytatóla
gos beállítása következtében a költségvetés egyen
súlyának helyreállítása, úgy mint a múlt évben, igen 
nagy nehézséggel járt. Aminthogy a menetjegyadó 
jövedelme már bizonyos célokra le van kötve, a 13*3 m illió  
koronát tévő pénzverósi nyereséget 1903-ra is igénybe 
kellett venni és az 1901. évi kezelési fölöslegekből ren
delkezésre álló részt is be kellett állítani. A pénzügymi
niszter bejelenti azután, hogy törvényjavaslatot fog be
nyújtani a harminc év óta változatlan civillistának a követ
kező tíz évre két millió koronával való emelése tárgyában 
és a javaslatot azzal okolja meg, hogy az államhwatal- 
nokok összes kategóriáinak fizetését emelték, ami szüksé
gessé teszi, hogy az udvartartás hivatalnokainak fizetését is 
emeljék.Azután megokolja a miniszter az 1901. évi 
kezelési fölöslegek felhasználásáról szóló törvény
javaslatot. Ezek a kezelési fölöslegek összesen 19*9 
millió koronát tesznek, amiből azonban 8*8 m ill ió t 
már tavaly lelhasználtak a beruházási előirányzatok 
számlájára, úgy hogy most már csak 11*1 millió 
korona áll rendelkezésre. Ha ebből leszámítunk 8 
millió koronát a déli vasút vételárrészleteinek leszámí
tolása címén és 2*7 millió koronát, amely összeg az 
adóreform értelmében a tartományoknak már 1901-ben 
járt volna, de csak ez év lolyamán fizettetett ki, ak
kor az 1901. évi állami háztartásban a kiadások fel
emésztették a bevételeket. Tekintetbe véve a lolyó év 
első nyolc hónapjának adóbevételeit, a miniszter n a-’ 
gyón meg lesz elégedve, ha az 1902-iki kezelés is 
nullával zárul. Fölöslegre nem számit. A közös vám
jövedék 4*7 millió koronával emelkedett. A miniszter 
végül hangsúlyozza, hogy miután az előző évek nagy 
fölöslegeit jelentékeny célokra fordította, most már 
legnagyobb gondját az egyensúly fenntartására for
dítja és ezt a képviselőháztól is kéri. A házzal együtt 
abban a meggyőződésben van, hogy az állam legerő
sebb bástyája a rendezett állami háztartás.

A pénzügyminiszter beszéde után Breiter kép
viselő megiuterpellálta a miniszterelnököt az Egyesült- 
Államoknak a romániai zsidó-kérdésben a hatalmak
hoz intézett jegyzéke tárgyában. Az interpellációban 
azt kérte Breiter, hogy a miniszterelnök hozza nyil
vánosságra az osztrák kormány válaszát.

Utána Koerber miniszterelnök emelt szót. Ki
jelenti, hogy ezúttal is az ülés elején áttekintést akar 
nyújtani a parlamenti helyzetről. Első sorban a par-i 
lamenti szünet eseményeit beszéli meg, köztük a  ten^J
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gerszem kérdését is. Kijelenti, hogy a válasz
tott bíróság ugyan a vitás terület egy értékes ré
szét a magyar korona országainak ítélte meg, 
mindamellett a miniszterelnök kötelességének tartja, 
hogy a választolt bíróságnak, tőképpen pedig a svájci 
szakértőnek •köszönetét mondjon a nehéz kérdés meg
oldásáért. A miniszterelnök ezután szóba hozta több 
vasútvonal államosítását Bejelentette, hogy a kormány 
több társasággal a vasútvonalak megváltása tárgyá
ban tárgyalásokat folytat, hogy a iontosabb vasúti 
hálózatok birtokában legyen. Az alkudozások lolya- 
mán a kormány a legmesszebbmenő ajánlatokat 
tette a társulatoknak, de azért nem tévesztette szem 
elől a kereskedelmi számítást sem. Áttér azután a 
legérdekesebb pontra, a nyelvkérdésre s e kérdés ren
dezésének általa kidolgozott alapelveire.

Kiemeli, hogy az osztrák kormány ezeket az 
elveket oly időben dolgozta ki és terjesztette elő, 
amikor a két kormány között a kiegyezés dolgában 
még nem jött létre a megállapodás. A kormány ezzel 
is kifejezésre akarta juttatni azt az álláspontját, hogy 
a  magyar kiegyezés s az ausztriai nemzetiségi kér
dések közt nincs összefüggés. Kifejti, hogy a kor
mány a legbarátságosabb módon akarja ezt a fontos 
kérdést elintézni és nem fogja a napirendről levenni 
mindaddig, amig teljes megelégedést keltő módon el
intézést nem nyer. A kormány azt hiszi, hogy nem 
érdemei szemrehányást a csehek részéről. (Nagy zaj 
a  csehek padjainál és ellentmondások.)

Brzorád: kormány nem tartja meg a törvé
nyeket

Roerber a csehek ellentmondásai közben folytatja 
beszédét és arra emlékeztet, hogy egy cseh képviselő 
beszámolójában e napokban úgy nyilatkozott, hogy a 
kormány a cseh nép érdekei ellen dolgozik. (A csehek 
padjairól: TJgy van!)

— Ez nem áll, — folytatja a miniszterelnök, — 
én ezzel szemben kijelentem, hogy a kormány mindig 
arra törekszik, hogy mindkét nép jogai respoktáltas- 
sanak. (Nagy lárma a csehek oldalán.)

Egy hang : Szemtelenség 1 Gyalázat!
Koerber: Ami a kiegyezést illeti, csak azt jelent

heti, hogy a kormány sokat fáradozott a kiegyezés 
érdekében. Dacára a sok fáradozásoknak, pozitiv ered
ményről ugyan még nem számolhat be, de az ügy állása 
szerint kijelentheti, hogy a kiegyezés végleges pcrfcktuá- 
lása nem fog sokáig késni.

A kiegyezési tárgyalások folyamán sok nehéz
séggel kellett megküzdenie, mert sok olyan kérdés for
dult elő. amelyek az egyes államok speciális érdekei
nek látszottak, de összhangzásba voltak hozandók mind
két állam érdekeivel. Nagyon sok fontos kérdés merült 
fel adminisztrativ ügyekben is, amelyek csak látszólag 
voltak könnyűek, de tényleg nehéz küzdelmeket idéz
tek elő. A  legnagyobb nehézségek az autonóm vámta
rifa körül merültek fel, amelyek csakis mindkét állam 
gazdasági viszonyainak tekintetbevételével oldhatók 
meg. Reméli és mindig szeme előtt lebegett az, hogy 
közős, barátságos utón haladva, igazságosan mérle
gelve a kölcsönös érdekeket, teljes világossággal a 
kiegyezés, mindkét nép jólétének és a monarchia ér
dekeinek elŐbbrevitelével, meg fog oldatni és a két 
állam nem fogja többé a bizonytalanság nehéz láncát 
viselni. Miként a leláncolt Prometheus jajgatott fáj
dalmában anyja után, hogy az megszabadítsa a lán
coktól, úgy a kiegyezés kérdése is megoldást sürget, 
amely el is lesz érve, ha megérkezik a fölszabadító. 
Ez pedig a hazaszeretet lesz, amely véget vet a köl
csönös engedékenységekkel a két nemzet lehangolt- 
ságának.

Pacák ifju-cseh képviselő hevesen megtámadja 
a  miniszterelnököt, aki a nyelvkérdésről tett nyilat
kozatával csak kiélesitette a helyzetet. A miniszter
elnök ellentétről mert szólani, mely a esek nép és 
annak képviselői között fennáll. Ezzel a, nem akarom 
■úgy mondani, hogy iníámiával. . .

Hangok a cseheknél: Nevezze csak imfámiának 1
Pacak: . . . ezzel az eljárásával a miniszter- 

elnök rendkívüli mértékben lokozta az elkeseredést. 
Végül azt indítványozza, hogy a ház kezdjen vitát a 
miniszterelnök nyilatkozatáról.

Ezt az indítványt majdnem egyhangúlag el
fogadták és a vitát a legközelebbi ülés napirendjére 
tűzték.

Ezután egy osomő sürgős indítványt tárgyaltak. 
Rövid vita után eliogadták azt az indítványt, mely 
azt javasolja, hogy Schalk képviselő adassék ki a 
bíróságoknak, ahol ‘Wolf több beosületsértés miatt 
emelt vádat ellene.

Vogler képviselő és társai sürgős indítványt ter-

Í
esztettek be ama visszaélések dolgában, melyeket a  
Leresztény-szocialisták a legutóbbi bécsi tartomány- 
gyűlési választáson a választási listák hamisításával 
követtek eL
( B éos, október 16.

/  Spens-Boden igazságügyminiszter a mai ülé- 
een nőm volt jelon. Hir szerint a régóta botegos- 
•kodő miniszter benyújtotta lemondását, melyet ő 
■felsége már elfogadott. Utódja, hir szerint, dr. 
'Lammasch, az urakházának tagja lesz.

B é o » , o k tó b e r  16.

A képviselőház mai ülésén Berger és társai in
terpellációt intéztek a kereskedelmi miniszterhez a 
ős. és kir. szab. Dnnagőzhajózási-társaságnál ural
kodó állapotok miatt A teijedelmes interpelláció cime 
ez : „Az igazság a cs. kir. kormány által pártfogásba 
vett Ullmann L aos vezérigazgatónak, cs. kir. udvari 
tanácsosnak, Bauer főfelügyelőnek és társainak a os. 
és kir. szab. Dunagőzhajózási társaságnál űzött gaz
dálkodása körül, ellentétben a kormány részéről jú
nius 16-án a költségvetési bizottságban elhangzott 
nyilatkozatokkal.*

Az interpellálók kérdik, hajlandó-e a miniszter 
haladéktalanul megtenni a szükséges lépéseket és 
szigorú vizsgálatot elrendelni az Ullmann udvari 
tanácsos vezetése alatt uralkodó állapotok tár
gyában, továbbá azoknak keletkezése, úgyszintén 
Ullmannak előbbi viselt dolgai lelett s az udvari 
tanáosos életének abban a szakában, a mikor 
Ullmann még széneladási ügynök, majd később Bu
dapesten forgalmi igazgató volt, amely minőségében 
az idecsatolt eredeti okmányok tanúsága szerint a 
kormány előtt eddigeló ismeretlen foglalkozást űzött 
az ez időre eső szónüzérkedés, továbbá a váraljjal 
szénvidék eladása és a pécs-budapesti vasút építése 
tárgyában létrejött szerződés megkötése körül. Szán
dékozik-e a kereskedelmi miniszter törvény utján 
idejekorán gondoskodni arról, hogy a cs. kir. szab. 
Dunagőzhajózási társulatnál egészséges állapotok lé
tesüljenek és a társaság az államtól húzott szubven
ciónak megfelelőleg szolgálja Ausztria gazdasági és 
kereskedelem-politikai érdekeit? Hajlandó-e a kormány 
minden rendekezésre álló eszközzel odahalni, hogy 
a Dunagőzhajózási társulat nyugdíjalapja haladékta
lanul orvosoltassák s jövőre e tekintetben kielégítő 
garanciát kapjon a kormány?

B é o s ,  október 16.
A csehek dr. Koerber mai bes.-édét nagyon 

kedvezőtlenül logadták. Főképpen azért neheztelnek 
a miniszterelnökre, mert ma — első ízben — nagyon 
éles bírálatot mondott politikai magatartásukról.

B é o s , október 16.
Egy kommüniké szerint a német haladőpárt mai 

ülésén tudomásul vette az elnökségnek a miniszter
elnökkel e hó 14-én folyt értekezletről szóló jelenté
sét és elhatározta, hogy a nyelvkérdés rendezésére 
vonatkozó alapelveket a német haladópárt mindenek
előtt a Csehországra és Morvaországra vonatkozó 
rendelkezésektől elkülönítve fogja tárgyalni az erre 
hivatott többi fényezővel. A csehek előre hirdetett 
magatartásával szemben azt határozta a klub, hogy 
feltétlenül nyugodt és szilárd magatartást fog követni. 
Végül elhatározta a párt, hogy a német néppárttal 
megegyezésre fognak jutni arra nézve, hogy a bécsi 
tartománygyülési választáson történt események miatt 
erélyes lépéseket tegyenek a kormánynál.

HÍREK
B u d a p e s t,  ok tó b er  16

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15 én uj 
előfizetés nyiit a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küld hess ük tovább.

—  A  k ir á ly  b u d a p e s t i  ú tja . A  Budapesti Tudó
sító közli: Egy gráoi lapnak azt a hirét, amely szerint 
ő felsége budapesti Htját bizonyos budapesti esemé
nyek m att bizonytalan időre elhalasztotta volna irány
adó körökben teljesen alaptalan és miuden támpont 
híján lévő kombinációnak mondják.

— Olmadományosáa. A hivatalos lap mai száma 
jelenti, hogv a király bzobovics La os pénzügyminisz
teri osztálytanácsosnak a miniszteri tanácsosi címet 
adományozta.

—  A  beteg Dankó Pistáért. Beteg, nagyon 
beteg Dankó Pista, szegény, akinek dúsgazdagon nó- 
tás szivéből annyi dal fakadt, szomorn is, vidám is, 
de mind igazi gyönyörűségére a magyarságnak. Min- 
denieló éneklik dalait szerte e hazában és ahol egy- 
egy nótája fölhangzik, ott nőm is sejtik, milyen beteg a 
költője és hogy szomorú ínségben van, aki pazarul 
költekezte reánk zengő nótában lelke kínoséit. Pedig 
el kellene mennie szelidebb ég alá, melegebb vidékre 
a zordon, borns tél elől. Képviselőkből és írókból 
alakult küldöttség Wlassics miniszterhez fordult tehát, 
adjon segedelmet egészsége helyreállítására a beteg 
nótaszerzőnek. A miniszter megígérte támogatását — 
és reméljük, hogy az enyhe délről Dankó Pista tavasz- 
szal egészségesen fog visszatérni, együtt a többi dalos- 
madárral. . - z ‘ •*

— Klementina hercegnő klastrom ba vo
nul. Brüsszelből jelentik lapunknak: A legutóbbi 
napokban fölöttébb aggasztó hírek keringtek 
A/ementina hercegnő, a belga király legfiatalabb 
leányának egészségi állapotáról. Most a Soir ille
tékes helyről nyert információk alapján kijelenti, 
hogy ezek a hírek koholtak. Igaz, hogy a her
cegnő toljesen visszavonult a világtól, amióta 
édesanyja meghalt. Egyre kínozza a lelkifájdalom, 
hogy nem lehetett jelon édesanyja halálos ágyá
nál, aki megvált az élettől a nélkül, hogy leá
nyával kiengosztelődött volna. Az is bántja, hogy 
a király oly gyorsan elutazott és hogy Lónyay 
Stefánia grófnét elkergette. Áfementina hercegnő 
most a vallásban keres engesztelési, folyton apá
cák társaságában van és valószínűnek látszik, 
hogy apácakolostorba vonul. Ismeretes különbon, 
hogy a belga király mindegyik leánya, aki mind 
nagyon vallásos nevelésben részesült, serdülő ko
rában azzal a gondolattal foglalkozott, hogy tel
jesen Istennek szenteli élotét. Klementina her
cegnő, úgy látszik, most harmincéves korában 
megvalósítja gyermekkora ábrándjait.

—  A  tanárok tiltakozó gyűlése. A budapesti 
tanári kör mai ülésén tárgyalták a kör tagjai a taná
rok fizetésének rendezését, a mire nézve azonban 
aligha elég alap az a hivatalos színezetet nélkülöző 
újsághír, amiből értesüléseiket merítették. A gyűlésen 
Beke Manó elnökölt.

— Azt hitte a tanárság, — mondta az elnök — 
hogy csak a tanítás kérdésével kell majd ez évben 
foglalkoznia, sajnos azonban, hogy megint az anyagi 
kérdéseket kell felszínre vetni. Lehetetlen, hogy a 
tanárok fizetését úgy rendezzék, ahogy ennek hire 
ment. Bebizonyítja, hogy mily mostoha ez a fizetés
rendezés. A tanárok mai fizetését grafikai rajzon 
hasonlítva a küszöbön álló rendezéshez, úgy látja, 
hogy egy-egy tanárnál az egész emelkedés majdnem 
végig csak 200 korona évenkint A szolgálat első 
14 esztendeje alatt csak 100 koronával, 10 évig 
aztán 400 és csak a 30-ik leié emelkedik jelentő
sebben a fizetés. Ha a végére teszik a fizetés-ren
dezést, az állampénztárnak azért jó, mert kevés 
tanár éri meg a fizetósjavitást. így családot nem ala
píthat a tanár. Ehhez járul még, hogy 111 tanár 
ezzel a rendezéssel semmiiéle emelkedésben nem 
részesül. Számosán csak 10—12 év múlva jutnának 
fizetésemelkedéshez.

Kérdés, úgymond az elnök, hogy mennyijébe 
kerül ez az államnak? Kiszámította az elnök, hogy 
88.000 koronába kerül, ami 3*75 százaléka az eddigi 
fizetésnek. Ez hát a fizetésemelés ? Vájjon a többi 
tisztviselőknél is csak ennyi lesz az emelkedés ? A 
tanárság nem hiheti, hogy az a tervezet, amely 
egyik hírlapban megjelent, iga" lehet, mert ebben 
a tanári fizetésitek oly minimális változása van, 
hogy ez rendezésnek nem mondható. (Közbeszólás: 
Ez relatív visszaesés 1) Mi a teendő már most ? — 
kérdi az elnök. — Formulázni kell az elégedetlensé
get néhány pontban. Ezek a pontok a következők 
lennének:

1. A financiális körökben elterjedt egynéhány 
véleményt kell helyreigazítani. A fizetést és a  quin- 
quenniumot eddig két külön dolognak nézték. Kí
vánja a tanárság, hogy a fizetés és quinquenniurn 
egynek tekintessék és ne juthasson soha kisebb fize- 
tésjavitáshoz a tanár, mint amilyen fizetésjavitást kap 
az ennek meglelelŐ fizetésű hivatalnok.

2. Hogy hűen maradjon a tanárság régi elvéhez, 
kívánják, megköveteljék, hogy olyan fizetést kapjon a 
tanár, mint a bírák, vagy legalább a mai diíftrenoia 
nagyobbá ne tétessék.

3. A legnagyobb igazságtalanság, hogy 111 ér
demes tanár ezzel a rendezéssel egy krajcárt sem 
kap. Ezekre nézve kimondják, hogy nem szabad olyan 
rendezést hozni, amely csak egy emberrel is mosto
hán bánnék el.

4. Percentuális emelkedése a fizetésnek pedig 
ne legyen kevesebb, mint a tisztviselőké. Az a 
2,500.000 koronatanú a tanári fizetésnek emelkedése 
legyen, aráuyos* a többi tisztviselők fizetésemelke
désével.

ü. A tanári fizetést nem szabad materiális szem
pontból löllogni. Látni kelt, hogy az anyagi gondok
kal küzdő tanar és a tűrhetően fizetett tanar munkája 
közt mekkora a különbség. S ezt látva, ám szabjanak 
kis fizetést.

6. Bizalommal vannak ama kollegák iránt, aki
ket azzal megbíztak, hogy befolyjanak a tizetésrende- 
zésbo. Ellenük azonbau olyan ellenséges áramlat 
kelt, hogy lélő, hogy lehetetlenek lesznek velük 
szemben. Kéri az elnök, hogy a tanárság nézze 
a  titkos erőket és a tanárok bizalmi-férfiait el ne 
ítéljék.

Az indítványhoz hozzászó ottak még többen is 
és pedig jelentéktelen módosításokkal.

—  M e n tö k é a z ü lé k e k  a  v i lla m o s o n . A  villamos 
vasúti közlekedés biztonsága dolgában Láng Lajos 
kereskedelmi miniszter szakértekezletet hivott össze, 
mely 0 hó 20-án délelőtt 10 órakor jelen lesz a köz
úti villamos vasút Pálfí'y-téri telepén tartandó kísér
leteknél. E kísérleteket mintegy 30 elgázolás ellen 
való uj szerkezet kipróbálásával kezdik, melyeknek 
mintáit a társaság saját költségén készíttette el.
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— A  rabláno. Ha csakugyan vége találna 
lenni minden szolgaságnak ezen a világon s a 
rabszolgaság jelvényeit múzeumokban mutogat
nák a szabad embereknek 1 Ez volna a múzeu
mok legérdekesobb látnivalója. Egy pár békó és 
egy pár rablánc a falon, mint kiállítási objektum, 
bizonyosan kedvesebb látvány, mint ugyanezek a 
szerszámok egy élő ember kezén-lábán. Addig, 
mig ez a korszak elkövetkezik, üdvözölni kell az 
olasz kormányt, amely nemrégiben a rabláno el
törléséről szóló dekrétumot Íratott alá az olasz 
királylyal. Olaszország börtöneiben tehát nem 
csörög már többé a lánc. Egy nap alatt a oivita- 
vecchiaí fogház hétszáz lakóját szabadították meg 
ettől a tehertől, amely másfél kilogramm súlyú 
volt. E rabláncok alsó karikájába kovácsolták 
bele a rabok lábát, mig felső végét a nadrág- 
szijjra erősítették. Éjszakára a foglyokat a falba 
alkalmazott vaskarikához kötötték. A jelenlegi 
olasz igazságügyminiszter azonban középkori ke
gyetlenségnek tartja a rabláno használatát s 
kieszközölte a királynál, hogy töröljék el hasz
nálatát.

—  M a tu sk a  gróf szélhámossága. Gróf Matuska 
László feltűnést keltett eliogatásról még a következő 
részleteket Írják Liptó-Szent-MMósrbl: Gróf Matuskát 
Budapestre való utaztában Hatvanban leplezte le egy 
vasnti ellenőr, aki a jegyek vizsgálata alkalmával 
észrevette, hogy a gról ezabadjegyének papirosa vé
konyabb a rendes államvasuti szabadjegyek papi
rosánál s midőn igazolásra szólította iöl Matuskát, 
ez hamis néven vasúti épitő-váilalkozónak adta ki 
magát. Az ellenőr erre még gyanusabbnak találta a 
szabadjegyet s intett a perronon álló két csend
őrnek, akik a csalót letartóztatták. A csendőrőrs 
az esetről távirati jelentést tett az egri ügyész
ségnek, amely a grót további logvatartását és 
A^crbe való beszállitását rendelte el. Midőn Ma
tuska látta, hogy nem menekülhet, megvailotta kilé
tet. A csendőrség a fordulatról értesítette az egri 
ügyészséget, valamint Liptóvármegye alispánját is. 
Több táviratváltás után Matuskát Liptó-Szent-Mikiósra 
hozták, ahol kellő jótállás mellett szabadlábra helyez
ték. A vizsgálatot vezető egri vizsgálóbíró és ügyész
ség kívánságára kihallgatták Matuskát, aki, miután 
összes állásairól tüstént le kellett mondania, töredel
mesen beismerte, hogy hatvanszor utazott hamis sza
badjegyekkel, amelyeket ő maga állított ki s amelyek
hez a szükséges nyomtatványt egy kassai nyomdásznál 
készíttette. Házkutatás alkalmával több hamis bélyegzőt 
(köztük Ludvigh Gyula államvasuti elnökigazgatóét is) 
találtak nála. A csaló gróf azt vallotta, hogy a nyomor 
miatt vetemedett bűnre és hogy azért utazott oly 
gyakran a vasutakon, mert jobb állást keresett. Gróf 
Matuska tegnap reggel eltűnt a városból. Illetékes 
helyen most sürgősen kutatják, vaj on Matuskát meg
illeti-e valóban a grófi és doktori cim és nem hami- 
sitvány-e ügyvédi és tanári oklevele. A csaló négy 
év előtt jött Liptóba s állítólag Csehországból szárma
zik. Grófi és jogtuuori címmel ellátott ügyvédi és ta
nári okleveleivel csakhamar a közigazgatás szolgála
tába lépett s népszerűvé vált. Tanári oklevele révén 
kilátásba helyezték részére az ottani tanfelügyelői 
állást. Egy ottani takarékpénztárban 3010 koronás 
váltója van Matuskának.

— A  k ö z je g y z ő k  n y u g d íj in té z e te .  E g y  rég
óhajtott cél megvalósításán .áradozik a Magyarországi 
királyi közjegyzők országos egylete. Sok bajon van 
hivatva segíteni a nyugdíjintézet, meív nyugdíjalap
ját a közjegyzők országos egylete által e célra át
utalt 60.000 koronából, a tagok biztosítási dijából s 
általuk fizetendő évi járulékokból s egyéb mellék
járulékokból alakítja olyképpen, hogy ha a nyug
díjintézetnek legalább 60 tagja van, az intézet 
képes lesz, a mint ezt a szakértő által fel
állított mathematikai mérleg igazolja, a munka- 
képtelen közjegyzőnek, vagy elhalálozás esetén a 
közjegyző özvegyének 1600 korona évi nyugdiját 
fizetn i. A nyugdíjintézet tagjai közé nemcsak a 
királyi közjegyzőket, hanem a  királyi közjegyző- 
helyetteseket s je.Ölteket is Jelveszi. Az alapszabályo
kat a belügyminiszter csekély módosítás és pótlás 
bekivánásával, elvben már el is logadta. A nyugdíj
intézet alapításában a lóérdem Zxmányx Alajos buda
pesti köz egyzőt, a közjegyzők országos egyletének 
elnökét s Jakab Géza u pesti közjegyzőt illeti.

— H a lá l a  h a n g v e r a e n y ter e m b e n . Megrendítő 
eset történt Dretdában. Liebwelt Alajos, volt seAwvnni 
udvari karmestert a Mozart-egyesülel hangversenyter
mében egy próbán szivszélhüdés érte, mely kio tóttá 
életét. A karmester, aki 1827-ben született, éppen egy 
nagy orkesztrálts müvét tanította be, araikor utólórte 
a halát. Müvének címe: In memóriám; mintha csak 
sir.ehratául készítette volna!

—  A L o n a u s z o b e r .  A  osatádi Lenau-szobor- 
bizottság elnöke llariole János kéri mindazokat, akik 
gyűjtő ivet kaptak, hogy tájékozás végett közöl,ék 
vele az eddigi gyűjtés eredményét és kéri a gyűjtő
ket. hogy folytassák tovább is a gyűjtést.

— A z u) o r jz á g h a z  m e g te k in té s e . A  képvi- 
se lő b á z  h ázn agy i h ivatala közhírré teszi, hogy a kép
viselőházat vasáruaponkint délelőtt 11 órakor lehet 
megtekinteni. — Csávossy Béla udvari tanácsos, a kép- 
yiselóbáz h znagya ezentúl hetenként kedden és szom
baton dó i előtt logad.

—  í t é l e t  után. Furcsa harc folyt ma a bécsúj
helyi kerületi törvényszék előtt A háborúskodás előz
ményei ezek : Dornauer háztulajdonos leányát a járás
bíróság tiznapi elzárásra itólto, mert becsületsértést 
követett el Pohlmüller Ede lőhadnagy ellen, aki a 
leánynak házasság ürügye alatt elosavarta a fejét Az 
elitéit leány felebbezett s ma volt a tárgyalás a bécs
újhelyi kerületi törvényszéknél. Pohlmüller Ede fő
hadnagy is megjelent A leány és atyja tárgya
lás közben egyre szidták a főhadnagyot, amiért 
az elnök többször megintette őket. Délben megszakí
tották a tárgyalást Mikor a lőhadnagy kiment a 
teremből. Dornauer és leánya reárohantnk. teszak- 
gatták zubbonyát, a leány pedig össze-vissnkarmolta 
Pohlmüller arcát Délután folytstták a tárgya’éat amely 
estefelé azzal végződött, hogy a törvényszék helyben
hagyta ox elsőloku ítéletet Az elitéit leány atyjával 
együtt az utcára ment Ott gyülekezett már az egész 
Dornauer-osalád, botokkal, kövekkel felkészülve s 
mikor a testvérek megtudták az ítéletet, bősz ültén 
kiáltoztak: Meg fog halni 1 Két óra hosszat várakoztak 
a főhadnagyra, akit jogi képviselője órlesitett a künn 
kés/ülő támadásról. Végre is a rendőrség oszlatta 
széjjel a haroias családot

— E gy berugás következményei. Érde
kes és mulatságos á története annak, hogy volta
képpen mi vágta az útját Draga királyné öcscse, 
Lunyevica hadnagy trónörökösségének. Sándor 
királynak tudniillik komolyan az volt a terve, 
hogy a sógorát teszi meg trónörökössé. Árról le
mondott, hogy a maga gyermekét ültethesse 
valaha a trónra, azzal a gondolattal pedig ter
mészetesen nem igen tudott megbarátkozni, hogy 
valami idegen következzék el majd utána király
nak. Ilyentormán jó lett volna már trónörökös
nek az emberi tökéletességekkel nem igen tün
döklő Lunyevica hadnagy is. Szándékát a baratiui 
mezőn, az idén megtartott nagy gyakorlat alatt 
akarta tudtára adni népének. Nagy szemle volt 
itt, lovas-támadás és mindennek a végén kö
vetkezőit volna el a politikai aktus, a had
nagynak trónörökössé való proklamálása. Már 
minden el volt rendezve. A csapatok be voltak 
tanítva arra, hogy mikor kell hurrát kiáltani és 
sok beavatott tudott arról, aminek el kellett 
volna következnie. Éppen ez volt az oka annak, 
hogy a trónörökösségnek körülbelül egyszer s 
mindenkorra vége van. Kragujevác lakossága 
már lakomát előlegezett Lunyevicának s ezen a 
lakomán a hadnagy olyan rettenetesen berúgott, 
hogy másnap reggelre se tudtak életet verni bele. 
S a csapatszemlén mindenki megjelent, éppen 
csak a legfontosabb személyiség nem. Ilyenfor
mán elmaradt az, aminek a megcselekedése csúnya 
könnyolniüség lett volna. Ha egy király utódot 
választhat magának, válaszszon legalább valami 
arra való embert.

— A  Duna halottja. Paksról táviratozza tudó
sítónk : Gr őst Rozália 12 éves paksi leány, aki az 
édesanyjával a Dunánál mosott, a tutajról lecsúszott 
és a Dunában nyomtalanul eltűnt.

— Halálozás. PethÖ Gyula királyi ÍŐgeologust 
ma délután 8 órakor temették a löldtani intézet fcSte- 
lánia-uti palotájából. Az egyházi szertartást horvath 
öandor ág. ev. lelkész végezte. A löldtani társulat 
nevében Telegdi Póth La os, elnök vett búcsút az el
hunyt tudóstól, a természettudományi társulat nevé
ben Schmtát Sándor tanár mondott szép beszédet. A 
temetésen az elhunyt tudós egyetlen fián kívül ott 
vö t számos rokona, ezek között Szily Kálmán, az 
Akadémia lótitkára családjával. Meg jelentek továbbá 
a löldmivelésügyi minis térium részérói nemes kéri 
Kiss Pál államtitkár, Böckh János min. tanácsos, a 
löldtani intézet igazgatója, Szomjas Lajos miu. titsár 
és a minisztérium számos tisztviselője, továbbá lios- 
vav Lajos a műegyetem rektora, dr. Lócíy La os. 
Kövesiigethy R ad ó. Koch Antal egyetemi tanárok. 
Wartha Vinoe. Hermán Ottó, Staub Móric. Gesell 
Sándor, iglói Szontágh Tamás, dr. Sohaiarzik Fereno, 
bányatanácsosok, Cholnoky Jenő. Lórenthey Imre, 
Schilberszky Károly. Sóbányi Gyula.tanárok. Krenner 
Józse: múzeumi igazgató-őr. A tudóst utolsó útjára 
a Steiáma-utról a Kerepesi-uti temetőbe gyalog kísér
ték kollégái: Haaváts Gyula, Szontágh Tamas, Pálty 
Mér dr. Papp Károly, Liffa Aurél, Timkó Imre, Güll 
Vilmos geológusok, valamint a löldtani-intézet többi 
tagja és tisztviselője. Az elhunyt tudós koporsóján 
egy keresztben lekvő geologuskalapács volt, amelyet, 
mint működésének jelvényét, vele együtt a sírjába 
bocsátotta k.

Posenbach Sándornó. született Slrahlcr Anna föld- 
birtokosné életének 66-ik évében Puszta-Szántón, 
Nógrádmegyében meghalt.

özvegy JFetar Simonné, született Schulieist Te
rézia meghalt Dombovárott 85 éves korában. Az el
hunyt urnót ma délután kísérték Örök nyugalomra.

Vágó Nándor fővárosi gyáros fia, Vágó József a 
család nag.-marosi villáéban, hosszas szenvedés 
után ma reggel meghalt 27 éves korában.

Dr Kutiak Ágoston volt megyei lőorvos, várisi 
bizottsági tag 78 éves korában ma meghalt Nagy
váradon.

— H it v e s g y l lk o s s á g  Eszékről jelentik: Peti 
Ferenc napszámos tegnap este összetűzött feleségé
vel, akivé: csak három hónpja keit egybe és a ve
szekedés hevében agyonlőtte az asszonyt, azután meg
szökött. Anyósára is rálótt, de nem találta.

— A z  a o e t i le n -g á z .  A kereskedelmi és belügy
miniszter az orsovai acetilen-gázrobbanás alkalmából 
közös rendeletet küldtek a törvényhatóságokhoz, amely 
az aoetilen-gáz előállításáról, vi ágitásra, vagy más 
óéira való felhasználásáról szól. A rendeletben a kö
vetkezők foglaltatnak:

Magán fogy astás céljára szolgáló aceti lengázt fej" 
lesztő készülékek, amennyiben harmino lángnál töb’ 
bet táplálnak, csakis előzetes rendőrhatósági engede
tem alapján állíthatók löl. Rendőrhatósági engedetem 
alá tartoznak továbbá a nyilvános épületek (színhá
zak. iskolák), üzleti és idegenek által látogatott köz- 
belyiségek (vendéglők, kávéházak, üléstermek, gyá
rak. műhelyek) berendezései. Ily helyiségekben 
rcetilen-gázt lejíesztó készülék, tekintet né kül a be
rendezés nagyságára, mindenkor csak előzetes rend
őrhatósági engedetem alap án állítható löl. Aki 
ily gáztejlesztő készüléket fölállítani kíván, kö
teles ebbeli szándékát az illetékes elsőfokú rendőr- 
hatóságnak írásban bejelenteni; a bejelentéshez csato
landó a készüléknek, a készülék számára kijelölt 
helyiségnek és a berendezés módjának pontos rajza 
és leírása. A bejelentés alkalmával azt is igazolni kell, 
hogy a készüléket, il etóleg a készülék szerkezetét a 
vizsgáó-bizottság engedélyezte. A bejelentés vétele 
után az első.o k ú  rendőrhatóság legkésőbb tizenöt nap 
alatt — szakértőknek a tűzoltó-parancsnoknak, a 
székesfőváros területén a 9. szakasz szerinti vizsgáló- 
bizottság mega akitása után a bizottság kiküldendő 
szakközegeinek meghívásával — hehszini szemlét tart, 
a fölállítani kiránt gáztejlesztő készülék elhelyezésének 
és berendezésének mód át közrendészeti és tűzbiztonsági 
szempontból alapos vizsgálat alá veszi, s az engedetem 
kérdésében a szemle eredménye alapján határoz. Ácetdén- 
gáz világitóteJepek lölállitásávalés berendezésével csakis 
erre képesített egyének foglalkozhatnak. Kereskedők 
és gyárosok, kik aaetilén-gáz fejlesztő készülékek 
eladásával, s ezzel kapcsolatban ily készülékeknek 
íöláilitásával és berendezésével foglalkoznak, e mun
kálatokat, amennyiben az előirt képesítéssel maguk 
nem rendelkeznek, csak oly egyének által végeztet
hetik, kik e készülékek fölszerelésére és berendezé
sére képesítve vannak. Acetilén-gázt fejlesztő készülé
keknek keresets: erii kezelésével csak oiy egyének 
lóg atkozhatnak kik erre a képesítést megszerezték. 
Acetilén-gázt lejiesztő készülékek fölszerelésére be
rendezésére és kezelésére a képesítés külön vizsgá
lattal szerezhető meg. A vizsgálat módját külön ren
delet fogja megállapítani.

—  M lk ^r a  b á b a  k e r e s z t e l .  A belügyminiszté
rium hivatalos lapja, a Pendeleti Közlöny tegnap Széli 
Kálmánnak egy rendeletét tette közzé, amelyben a 
miniszterelnök mint belügyminiszter erősen meg- 
rendszabályozza a bábaasszonyokat. A rendelet rop
pantul megszigorítja a tudós asszonyok ellenőrzé
sét, de kárpótlásul olyan joggal ruházza fel ókét, 
amely bizonyára meg fogja gyarapítani a tekintélyü
ket. Kimondja tudniillik, hogy a bába szükségből ke
resztelhet is. A rendelet szerint, ha keresztény szülők 
gyermeke életveszélyben lorog. a bába szükségből 
megkeresztelheti a római katholikus és görög katho- 
likus szü Ők gyermekét ezek beleegyezésével. E cél
ból a bába egy edényből tiszta vizet (minő a folyó-, 
kút-, esővíz, olvadt hó és jég) önt keresztalakban 
háromszor a gyermek fejére, miközben az adandó 
nevet, póldáu. József és az előirt keresztelési min'át 
monda ekképpen: „József, én téged megkeresztellek 
az Atyának és Fiúnak és Szendéteknek nevében 
Ezt a kérészié.ést a bába tartozik az illető le késznek 
bejetenteni. Protestáns és görög-keleti és nem keresz
tény gyermekeket a bábának szükségből nem szabad 
megkeresztelni.

— A fa- és szénkereekedök mozgalma. A bu
dapesti la- és szénkere9Kedők ipartársu atának mintegy 
föl) tagból álló küidjltsége tisztelgett ina Láng Lajos 
kereskedelmi miniszternél, átadva e g y  terjedelmes 
emlékiratot, melyben a nagykereskedők a kicsinyben 
való elárusitásuak korlátozását kérik. A küldöttség 
szónoka, dr. Porta Ödön kifejtette hogy a nagykeres
kedők a kicsinyben való elárusitást házalás utján űzik 
s megkárosítják a nagyközönséget.

— A m a t ln lq u e l  á ld o z a to k é r t .  Kis-Küküllővár- 
megye alispáni hivatala újabban 9 korona 20 fillér és 
Aradvármegye alispáni hivatala 2 korona adományt 
küldött a martiniquei szerencsétlenek lelsegélyetesera 
a Budapesti Újságírók Egyesületéhez. A legutóbb ki
mutatott 10.971 korona 92 fillér és 10 frankhoz hozzá
adva a ma érkezett 11 korona 20 fillér adományt, a 
gyűjtés eredménye 10.983 korona 12 fillér és lOlrank.

— A Rémi-mulató megnyitása. Talán most 
már szerencsésebb korszaka kezdődik annak a szép 
és szerencsét en mulatónak, melyet az öreg tíomossy 
teremtett nehány esztendővel ezelőtt, mikor régi haj
lékából kiesett. Most AMmi Tivadar vetto gondjaiba a 
mulatót s a mai megnyitó előadás a logjobb bizo- 
nvitvány. melyet képességéről és gondosságáról ki
állíthatott. Gazdagabb, változatosabb és élvezetesebb 
programmot képzőim sem tehet. Van a programmon 
minden, amit csak a közönség kívánhat: jó magvar 
és idegen énekesnők, boszorkamos és széditő mutat- 
vénvu kerékpárosok e s jrangu különlegessége* s 
mindenek íölött ott van a budapesti orteuin-közönség 
régi, kipróbált kedvence, ÓKt’táardt Géza. aki ma este 
komoy prológust és úgy csomó vidámnal-viuamabb 
kupiét adott eiö s természetesen szakadatlan ünneplés 
központja volt. A prológus után a mulatót megtöltő 
közönség az uj Igazgatót is többször kitapsolta.
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Rákóczi esztendeje.
B u d a p e s t,  október 16.

Alább kifejtendő okból ajánlom e cikkemet, 
sürgősen és tiszteletteljesen, az országos katholikus 
nagygyűlésnek.

De ajánlom még ezenkívül TAoZy Kálmánnak is, 
a Rákóozi-korszak tüzeslelkü, tudós búvárának, hó
dolatteljes tisztelettel.

Hire jár ugyanis, hogy derék* magyar emberek
ből — jobbára íüggetiensógi politikusokból — bizott
ság alakult, amely a jövő esztendőre, 1903. junius 
15-ikén kezdődő, országraszóló Kákóczi-ünnepsége- 
ket tervez, abból az alkalomból, hogy II. Rákóczi 
Ferenc két évszázaddal ezelőtt, ltt)3. junius 15-ikén 
indította meg a nyolc esztendeig tartó nagyszerű 
kuruo-harookat. Am a terv, amelynek kétségtelenül 
legkiemelkedőbb pontja a Rákóczi-hamvak hazaszál
lítása „még a kezdet kezdetén áll és a bizottság 
célbavett nagyszabású munkásságának vezetésére 
Thaly Kálmánt óhajtja megnyerni- .
/  Legyen szabad ehhez a minden magyar ember 
szivét örömteljesen megdobogtató hírhez a következő 
észrevételeket tennem :

Először: A bizottságnak mindenekelőtt tudnia 
kell, hogy Thaly Kálmánt, mint azt Rákóczi-emlékek 
Törökországban cimü, tiz évvel ezelőtt kiadott gyö
nyörű könyvében kifejtette, adott szava kötelezi arra, 
hogy a Rákóczi-hamvak hazaszállítását célzó bármi
féle mozgalomban részt ne vegyen I

Ennek a sajnos körülménynek az érdekes 
historikuma pedig röviden a következő:

Ipolyi Arnold ez a nyolcvanas évek derekán 
elhunyt nagytudományu, iánglelkü püspökünk, a 3/a- 
gyar mithologia hazafias rajongással eltelt Írója, akinek 
képe, mint az igazságos, humánus és hazáját minde- 
nekfölött szerető főpapnak mintája, há ás emlékeze
tünkben fog ragyogni mindig, — Ipolyi Arnold éppen 
negyven évvel ezelőtt, 1862-ben, nemcsak Rodostón, 
Rákóczi kápolnájában, de a galatai Szt.-Benőit-egy
házban is a fejedelem sirja fölölti oltárnál kegyeletes 
ünnepi misét szolgáit.

Erre a precedensre való nyomatékos hivatko
zással Thaly Kálmán kieszközölte, hogy nagyérdemű 
barátja, Fraknói Vilmos püspök (akkor még apátka
nonok), 1889. szeptember 29-ikén ugyancsak II. Rá
kóczi Ferenc és Zrínyi Ilona sírjánál a lazarista- 
atyák fenyes segédlete mellett, teljes diszszel kövesse 
mesterének példáját s az ünnepélyes, lélekemelő mise 
Thaly Kálmánon kivül Vámbéry Ármin, Csontossy Já
nos, dr. Ábel Jenő, gróf Széchenyi Ödön és még szá
mos ott időző magyar jelenlétében ment végbe.

Thalynak és Fraknóinak sikerült azután a leg
szigorúbb titoktartás mollott a derék lazaristák kitűnő 
xendház főnökénél, páter Lobrynál kieszközölni, hogy 
<e minden magyar előtt oly szent sírokat éjnek idején 
felbonthassák a végből, hogy a szent hamvaknak sokak 
által már-már kétsőgbevont létezése és azonossága 
minden kételyt megdöntő módon igazoltassék I

De mennyi nehézséget kellett leküzdeniök, míg 
ez megtörténhetett. Ámde végre megtörtént. Csakhogy 
egyebek között mind Thalynak, mind Fraknóinak be
csületszavukkal kellett megígérniük, hogy Rákóczi 
hamvainak az ő templomukból e’szállitása végett min
den agitációtól tartózkodni fognak.

Így áll a torvezgetésnek Thaly Kálmán közre
működésére vonatkozó része I

Második, de az előbbinél sokkalta fontosabb 
észrevételem az, hogy a tervezett ünnepségeknek nem 
1903, junius 15-ikén, hanem okvetlenül már 1903. /eb- 
ruár 17-ikén kell kezdetüket venniökl Mert 1703. 
február 17-ike nagy és s.ent dátuma a magyar tör
ténelemnek. E  napon lehelte ki nemes le.két a ma
gyar históriának nagy, dicső és talán legtöbbet szen
vedett nőalakja: £riny» Ilona, leánya a kivégzett 
Zrínyi Péternek, unokahuga a halhatatlan költőnek, 
Irin y i Miklósnak, hitvese L Rákóczi Ferencnek, 
utóbb Thököly Imrének és — édesanyja II. Rákóczi 
Ferencnek. • •

Vájjon ki tudná eldönteni hogy mikor volt leg
nagyobb ez a szónak legmagyarabb, legigazibb értel
mében való nagyasszony ? 1 Akkor-e, midőn ezer 
ármányos praktika és vad ellenséges áramlatok elle
nében ki tudta vívni azt, hogy az imádott ifjú hősnek, 
Thököly Imrének nejévé lehesson? Vagy ta án akkor, 
amidőn viszontagságos életének legsúlyosabb meg- 
jpróbáltatása szakadt reá, amikor hitvesi és anyai, 
■egyaránt forró érzelmei nehéz, szomorú tusára keltek 
egymással s 6 egy irtózatos lelki küzdelmek között 
i átvirrasztott gyötrelmes éjszaka után imádva szeretett 
J ér jét engedte át a töröknek, nem pedig édes fiát, az 
•akkor még gyermek II. Rákóozi Ferencet . . .  mert 
imegsejló, hogy o gyermek lészen áoránfe szentje sza
badság vezére, setét éjben fényes csillagunk, o dicső p e r 
mek, aki kétesztendős korában együtt táborozott kfe- 

[mény, marcona hadinéppel és tízéves korában az

csapatoknak komoly férfias 
„igaz hüségöket és fáradsá-

előtte felvonuló kuruo 
szóval köszönte meg 
gukat ? . .

Vagy akkor volt-e legnagyobb a halhatatlan 
nagyasszony, mikor az ádáz labanc ellenében hosszú 
harmadiól esztendőn által védelmezte az ostromlott 
Munkács várát, törhetetlen hősi lélekkel, oroszlán
bátorsággal ?

Avagy talán mégis akkor volt legnagyobb és 
legmagasztosabb, amidőn hányatott életének bús esté
jén, mikor már az elmúlásnak szele is rá-rásóhajtott, 
ő, a mindenéből kifosztott öreg nagyasszony, kinek 
rengeteg vagyonát elkobozták, imádott gyermekeit el
rabolták, porig alázott, száműzött férjével Nikodé- 
miába érkezvén, szent kőpmutatással igyekezett vi
dámnak, pajzán jókedvűnek látszani, hogy annyira- 
mennyire eloszlassa szive urának zordon keservét ? . . .

Mint hitves magasztos, mint anya fönséges. mint 
honleány felülmulhatlanul nagy és dicső volt. Ugyan 
mely napon lehetne méltóbban megnyitni a célbavett 
Rákóczi-ünnopsőgek sorozatát, mint az ő halálának 
kétszázados évfordulóján ?

De ettől az időponttól mindössze osak négy hó
nap választ el bennünket. És épp ezért fájlalhatjuk, 
hogy a szép terv még mindig a kezdet kezdetén van 1 
Most már nagyon gyorsan és nagyon erélyesen kell 
a tervezgetésről a cselekvés terére lépni 1 Mert le
hetne-e magasztosabb, lélekemelőbb ünnepel megülni 
a kétsiázados bús évfordulót, mint azzal, hogy azon 
a napon adassanak át vógre-valahára a dicső anyának 
és dicső fiúnak hamvai az édes, igazi anyajöldnek ?

És ezért voltam oly bátor e cikkemet az éppen 
most működő országos katholikus nagygyűlésnek jóindu
latú figyelmébe ajánlani.

Mert senki, de egyáltalán senki sem foglalkoz
hatnék a sikernek nagyobb, biztatóbb kilátásával a 
szent hamvak hazahozatalának előmunkálataival, mint 
éppen a katholikus főpapság; amely ha e pár excellence 
ideális ügy érdekében ér.nlkezésbe lép a derék laza- 
nsta atyákkal, szinte elképzelhetetlen, hogy nagy
jelentőségű hatalmas közbenjárásával hamarosan célt 
ne érjeni .

L ig e t i  Jenő.S Z ÍN H Á Z , Z E N E
•• Ope.ahiz. Kedves, meleg estéje volt ma az 

Operaháziak.; a Hugenottákat ígérte a szinlap, de tu
lajdonképpen csak egy bájos, fiatal leány első szín
padi kísérlete történt meg. Es mégis, a közönség 
már megje enésekor azzal a tapssal fogadta, amely- 
lyel csak régi ismerőseinek avagy elismert nagy
ságoknak szokott kedveskedni. Kitűnt, hogy a 
szutfitáknak is vannak emlékei és hogy néző
tér meg színpad között olyan láthatatlan köte
lékek tartják meg a kapcsolatot, ameiyek gú
nyolják a szinészdicsőség hiúságának és a közön
ség íeiedékenységének elméletét. Egy müvészdinasztia 

l harmadik generációja lépett először a lámpák elé és 
imhol a közönség szinte családias szeretettel fogadta 
Maleczky Biankát, az öreg Eilinger unokáját és a 
Maleczky-pár leányát. A nagyapa lent a sírban, apa 
meg anya a nyugdij-intózet békés révében, — de 
azért ma este mégis csak mindenfelé az öreg Eilinger^ 
Maleczky Ilona és Maleczky Vilmos neve libegett az 
ajkakon. így támad löl az elmúlt szinészdicsőség és 
szép dolog, hogy igy van ! De nemcsak a múlt emlékei 
virágoztak ki, hanem a jövendő reménysége i s ; ennek 
örültünk. Ez a magas karcsú leány, akinek nemes pro
filja és különös, egészen sötét, izzó szén-szeme édes any
jáét juttatja eszünkbe, — mint határozott tehetség 
bontakozott ki szemünk előtt. Valois Margit nehéz 
diadémjának súlya alatt telte meg az első lépést, — 
és ennek a diadémnak koloraturás drágaköveit.könnyed 
gráoiávai ragyogtalta. Előre ki volt zárva, hogy az 
első fellépés elfogultságában hangjának egész terje
delmét bemutathatta volna, de meggyőzött hangjának 
tartalmas melegségéről, — és mindenekelőtt arról, ami 
a legfontosabb — színházi bordképességórői. Az ének 
figurális része teljesen sikerült és különösen gyönyörű 
trillájával hóditott, amelynek sorozata ép és gömbölyű 
és organikus crescendora képes. Madárszerü kolora- 
turáját aligha szerezte az iskolában, alighanem már 
bölcsőjében ingyen ajándékképpen találta. Könnyed 
és tartalmas magassága egyelőre száraz középső 
regiszteren nyugszik amely mindenesetre fejlődésre 
szorul. Maleczky Bianka ma este a jövőre nézve 
Ígéretet tett, amely bennünket valóban nagy remény
ségre jogosít, őt pedig lelkiismeretes és ernyedet- 
len munkára kötelezi. A fiatal énekesnő öt évre 
Lipcsébe szerződött, ahol a hagyományok és a minták 
nagyszerűsége bizonyára hatással lesznek reá. Mégis 
nálunk akarta megtenni az első szárnypróbálgatást. 
Reménységünk és szeretetünk kiséri a messzi idegen 
fészekbe, ahonnan bizonyára megtalálja az utat a

magasságok felé. És ha majd egyszer nagyon maga
san szállt a kis magyar pacsirta, majd egyenesen le
csap a honi fészekbe. Mert itt várjuk. (Q—ly.)

** A  rozsályi malom szerzője. Dr. Kacziány 
Géza, akinek A rozsályi malom cimü bukott da
rabját az egész sajtóval együtt mi is elparen- 
tültuk, ma a Budapesti Napló ama vezércikkén áll 
bosszút, mely gróf Zichy János beszédével foglal
kozik. A bukott színdarab szerzője a vezércikk 
terén sem különb tehetség. Dühében azt fogja 
rá a (v.)-re, hogy a katholicizmusról csak annyit 
tud, amennyit felőle a bócher-iskolákban taníta
nak. Továbbá ugyancsak a (v.)-ről azt állítja, 
hogy nyelvöltögető csufondárossággal nevez min
den katholikust korlátolt szelleműnek, butának^ 
reakcionáriusnak. Végezetül ráfogja (v.)-re, hogy 
neki minden gyűlöletes, amit a keresztyén vallás 
nagy alapitójával kapcsolatban lát. íme bokrétába 
kötve a  Kacziány ur szitkozódásainak halmaza. 
— De azért a Rozsályi malom mégis infámis da
rab. Teremtő isten, hát a Jugurtha milyen lesz?!

*• Casanova. Holnap, szombaton és vasárnap 
este újból Faragó Jenő és Barna Izsó óriás sikerrel 
szinrekerült operettjét, a Casanovát adják a Népszín
házban. melynek minden eddigi előadására az összes
jegyek elfogytak. A közönség estéről-estére lelkesen 
ünnepelte a hazai szerzőket, akiknek regényes da
rabja elejétől végig leköti a közönség érdeklődését, 
és zajosan tapsolta Küry Klárát, aki nagy művésze
tével diadalra juttatta a magyar operettet.

• •  D ltr ó l  M ór u j s z e r z ő d é s e .  Ditrói Mór, a 
Vígszínház művészeti igazgatója, akinek szerződése 
lejáróban volt, aláírta uj szerződését, amely ezt a ki
tűnő erőt további nyolc esztendőre az intézethez 
kapcsolja.

•* Opera. Az Opera legközelebbi újdonsága 
Weis Károlynak A lengyel zsidó cimü kétlelvonásos 
népies dalmüve lesz, melynek szövegét Erckmann- 
Oüatrian hasonnevű nagyhatású drámája után León 
Viktor és Batka Richárd írták. A dalműből, melynek 
betanítása Szikla Adóit karmesterre, rendezése pedig 
Vidor Dezsőre, az Operaház uj rendezőjére van bizva, 
serényen folynak a próbák. A  darab lőszerepét ° 
Mathis polgármestert, Takáts Mihály játszsza. — Az 
Operában üolnap, pénteken jótékonycélu előadás lesz 
a filharmonikusok özvegy- és árvasegélyző alapja 
javára, amely alkalommal A denevér kerül színre.

•*  A  p o z s o n y i  m a g y a r  s z ín é s z e t  ü g y e .  A ma
gyar színészet ügye éppenséggel nem akar rendbe 
jönni az ősi koronázó városban. A szerencsétlen két
nyelvű rendszer megszüntetése után azt lehetett volna 
hinni, hogy a jxuioayi magyarság a leglelkesebb oda
adással fogja támogatni a Pozsonyba bevonuló magyar 
társulatot s minden ere,ével rajta lesz, hogy a ma
gyar színművészet végre állandó gyökerűt verjen a 
városban. S amit a legbiztosabbra lehetett fogni éppen 
az nem történt meg, a magyar színészetet éppen a 
pozsonyi magyarság támogatja a legkevésbé s egye
nesen érthetetlen, fagyos közömbösséggel viselkedik 
irányában. Ezt a közömbösséget akarja megtörni 
Broüy Tivadar polgármester és Andrássy Aurél városi 
főjegyző, akik lelkeshangu levelet intéztek a pozsonyi 
magyar polgársághoz. A levél mindenekelőtt konsta
tálja azt a mélyen elszomorító tényt, hogy a pozsonyi 
magyar előadásokat a magyar közönségnek nem több, 
mint tizenöt százaléka látogatja csupán. A levél 
többek közt igy szól:

Közgyűlésünk, hogy a város magyar- és 
németajkú lakossága közötti testvérharcot meg
szüntesse. majdnem egyhangúlag teljesítette a 
magyar társadalom óhajait, tette ezt pedig abban 
a  reményben, hogy a lakosságnak az a része, mely 
8zenvedólylyel határos lelkesedéssel kivanta a mai 
rendezést, ezt a lelkesedést tényekkel, azaz a 
magyar előadások látogatásával is fogja beiga
zolni. És bekövetkezett az, amit a viszonyokat 
ismerők előre megjósoltak 1 A magyar igazgató 
és társulata megkezdette működését, de a pozsonyi 
magyar társadalom lelkesedése a nemzeti szinügy 
iránt már elillant s igy mi csoda, hogy gyakran 
a legjobb előadások üres ház előtt folynak.

A pozsonyi magyar közönségnek a magyar szí
nészet iránt való részvótlensége pedig annál bántóbb 
és érthetetlenebb, mert Szendrey Mihály társulata, 
mint a polgármester levele kiemeli, szervezetében a 
legkitűnőbb előadásai oly színvonalon állnak hogy 
azoknál jobbakat a pozsonyi színházban sohasem 
hallottak még. A levél végül íelhivja a pozsonyi ma
gyar polgárságot a magyar színészet támogatására. 
Remélni és hinni akarjuk, hogy a levél nem lógja 
eltéveszteni hatását a pozsonyi magyarság távol fogja 
tartani azt a hallatlan szégyent, hogy Pozsonyban a 
város magyar lakossága buktatta meg a magyar 
színészetet.

• •  A  m a g y a r  la n t .  Az Uránia tavalyi szezonjá
nak legnagyobb sikerű darabja, A magyar lant díszes 
kiadásban jelent meg. Körösi Henrik nagy műtörténet! 
tudásra valló magas nívójú tanulmánya a magyar 
hazafias líráról és zenetörténet fejlődéséről a munka 
egyik része, a másik a Szio/anovits Jenő összeállította 
zene. A remek darabot ez a kiadas a  zenekedvelő 
közönség körében még népszerűbbé lógja teuni. A
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teljes mii ára 5 korona, a karszólama 7ö fillérért kap
ható Lampel Róbert kiadásában. A kitűnő szerzők 
Molnár Viktor miniszteri tanácsosnak ajánlották nagy- 
értékű munkájukat. ,

** V id é k i z z ln é z z e t .  A  debreczeni színházban e 
hó 18-án lépett lel először, mint szerződött tag Pápay 
Lajos, a fiatal széphangu énekes, ki szinipályáját a 
Népszínházban kezdte s több hangversenyben és szín
padon aratott nagy sikereket nemcsak ritka szép 
énekével, hanem eleven, iriss játékával is. A fiatal 
művész Géczy István JSépt szeretőiében lépett lel Misi 
szerepében és nyomban meghódította a debreozeni 
közönséget, amely tapsokkal, számos kihívással és 
babérkoszorúval lutalinazta úgy őt, mint partnerét, 
Krémemét, aki Tecát játszotta. Pápay Lajos nemcsak 
mint rendkívül ügyes naturburs, hanem mint komoly 
népszínmű és operett-énekes is számottevő tagja mos
tantól lógva a vidéki színészetnek, addig is, mig te
hetségének ki.orrása visszahozza őt a lővárosba.

A létért való küzdelem.
—  Repriz a Nemzeti Színházban. —

B u d a p e s t, október 16.
A létért való küzdelem, Alphonse Daudet drámája, 

részben uj szereposztással került ma színre. Érdekes, 
szép. heiyenkint izgató és elérzékenyitő darab. De a 
vén, ravasz Sarceynak mégis igaza volt, amikor egy 
kis iróniával és kételkedéssel lérkózött a íŐalak igaz
ságához. A Paul Astier-kat az öreg ur szerint azelőtt 
egyszerűen egoistáknak nevezték. Moliére ezt a hal
hatatlan típust rajzolta meg Don Jüanjában. Don 
Jüannak csak egy istene van: a maga gyönyörűsége. 
Skrupulust nem ismer; törvényt még kevésbé; ke
resztültör minden akadályon és nem törődik a nyo
mában támadt iájda,ómmal. A Balzao-íéle Rastignac-k 
és J/arsag-k hasonló Iából vannak faragva. Krédó
jukat a rettenetes Vaudron röviden, velősen így fejezi 
ki: elsősorban és mindig csak énl

Miben különbözik Paul Astier ezektől a nagy
szabású mintáktól? Egy pontban nagyon különbözik. 
Dou Juan nem ana.izáija magát. Nem magyarázza és 
igazolja önmaga előtt a magaviseletét. Benne az 
önzés szilajsága öntudatlan. A Rostignao-k és Marsay-k 
körülbelül egy húron pendülnek a spanyollal. Piszkos 
és „art semmirevalóságuk* egyetlen mentségéül a telhe
tetlen falánkságot hozzák tői. Célt tűznek maguk elé 
és rohannak torony-irányban, letiporva mindent, ami 
Útjukban áll.

Paul Astier más nemzedéknek a fia, jegyzi meg 
gúnyos hangsúlyozással a kritikus. (Aki régen a löld 
alatt van már Alíonse Daudet-val együtt.) Neki két 
bogara van. Első bogara a lélektani elemzés. Meg
figyeli a saját cselekvését és kedvteléssel boncol
gatja magát. Második bogara a tudományos általáno
sítás elve.

Darwin megirt egy könyvet a fajok eredetéről. 
Nagy zajt ütött. Az emberek háromnegyed része loly- 
vást beszél róla, bár kevesen olvasták és még keve
sebben értették. (Az üreg ur iróniája mindig mérge
sebb lesz.) Ebből a könyvből azt az általános lefo
gást szűrték le, hogy a természetben az erősebb el
pusztítja, legyűri a gyöngébbet. Sarcey rettenetesen 
banálisnak tartja ezt az észrevételt. Még inkább meg- 
botránkozik azon, hogy következtetésüket erköiosi 
törvénynyó tették és Darwinnak rótták löl.

Paul Astier hozzákap a levegőben úszó axiómá
hoz. Mindenki erről beszél, tehát ő is halt róla* 
Darwint nem érti, sohasem olvasta, igazságaiba 
nem hatolt belé. De hallomásból — a világ
fiak minden tudományukhoz igy jutnak hozzá — 
ismeri és pillanatig sem haboz, hogy a diva
tos elvet magáévá tegye. ,,A gyöngéknek*- — 
mond a magában — . az a rendeltetésük, hogy az
erősek löllalják. Ez filozófia. Még pedig darwini. 
Ha tehát én, aki erősnek születtem hivatásommá te
szem a gyöngék elpus titását, akkor én nem közön
séges egoisia vagyok hanem filozói: törvényt hajtok 
végre.*

íme a megkülönböztető vonás. Paul Astier ezzel 
jogot vált arra, hogy híres e Ődei melett uj kategó
riát nyisson és uj névvel ruházza löl magát: a 
t i n ó i t  fór lifer nevével. Alap éban véve Paul Astier 
nem más, mint v.riansa, uj kiadása Moliöre Don Juan- 
jának. A nagy típusokat minden században lö l  lehet 
újítani, mert más környezetben uj formát öltenek.

De ha már most a darab főalakját nézzük, igazat 
kell adnunk Sarceynak, hogy ez a Paul Astier a jel
leméhez képest nem cselekszik következetesen. Ez az 
erős ember csupa oktalanságot követ el, mialatt teóriái
val előhozakodik. Ostobán ellecsérli a hercegnő va
gyonát, akit éppen ezért a vagyonért vett lelesógül. 
Kompromittálja magát az öngyilkos grizett históriájá
val. Várakoztatja azokat, akikre rászorul. Vau egy 
inasa, akinek bárgyú módon kiszolgáltatja magát és 
aki elárulja. Még reggel akarja eltenni a íe'.oségét láb 
alól, de zavarba jön és rajta veszt.

Mindezek után Aristo anes magyarázója csípős 
malioiával veti oda, hogy ilyen körülmények közt 
^nem volt érdemes annyira hivalkodni a Darwin

tanaival". Sőt az üreg ur kárörömében kupiét énekel. 
A Daudet-léle elrugg.e ior liter eket az üffonbach-léle 
operett-spanyolokhoz hasonlítja :

Dicsekszenek, hogy spanyolok,
Bár sose voltak spanyolok 1

A  fő-alak körül meghatóau becsületes, egyszerű 
férfiak sorakoznak: Vaillant. az öreg postatiszt, aki 
semmit sem tud leánya gyalázatáról, Causad Antonin, 
a vegymühely lŐnöke, a iranoiára fordított Bracken- 
burg, a hebegő udvarló és Heurtebise, a házlelügyelő, 
aki fanatikus hűséggel ragaszkodik a régi gazdáihoz. 
Ezeknek a rajza Daudetnak brilliánsan sikerült. Az 
asszonyok többnyire mind szerencsétlenek ebben a 
darabban: a hercegnő, a kis Vaillant Lydie (Delo- 
beJe Desiróe-jének a pendantja) és De Rocanere 
marquise, aki rendkívül sivár és szomorú képet lest 
a lrancia arisztokráoia házasóietórői.

A repriz iránt élénken érdeklődött a közönség. 
Szint, életet, hatást a két régi szereplő adott az elő
adásnak :; Jászai Mari, mint hercegnő és Újházi, mint 
Vaillant Az idősebb nő szenvedését, aki fiatat és 
rettentően gonosz, perfid fértiu* szeret: Jászai Mari 
csodálatosan mély spzichologiávní rajzolja. Az elajta 
nők martiriumát nem lehet gazdagabban, finomabban 
és megdöbbentőbb igazsággal illusztrálni. S a leg- 
bámulatraméltóbb az a nagyszerű önlékezés, amive 
hatalmas erejét, nagy tragikai alakításokban otthonos 
páthoszát állandóan oda mérsékli a modern, előkelő, 
hercegi szalónban nevelt asszony egyéniségéhez és 
tónusához. Ez a tónus különösen a második felvonás 
végén, amikor a hercegnő visszaesik Paul Astier 
hatalmába, ragadta el a müértőt. Nagy, meleg taps 
viharzott a nézőtéren és a művésznő négyszer jelent 
meg a lámpák előtt Újházival együtt, aki páros jelene
tet játszott vole bor.sősógének jellemző erejének, 
bájos humorának egész varázsával.

Császár, aki Náday helyett Paul Astiert játszotta, 
alkalmas az ilyen szerepekre, de több cinizmust és a 
cinizmusban több erőt kívánnánk. Az egy húron való 
játszásnak ellensége vagyok. Astier más, mint azok 
a hideg, előkelő és rossz szivü gentlemanek, akiket 
Császár alakítani szokott Az örökösen egy torma fri
zurának néminemű elváltozásáért is hálás tuduék 
lenni iránta, mert ez a monotón külső majdnem ide
gessé teszi az embert. Általában úgy találom, hogy 
a Nemzeti Színház íórfiai — különösen a fiatalabbak 
— maszk dolgában rendkívül szegények. A  legunal
masabb, legobligáltabb bajuszok és hajviseletek sza
londarab ok oan a nemzeti színpadon fordulnak elő.

Paulayné a marquise panaszát nagyon szépen 
mondta el. Helvey Laura a „karinthiai legyőzőit1* 
tragikomikus özvegyét rikítóan adta, úgy, abogy ezt 
a karrikaturát adui kelt Maróthy Margit a nagyra
vágyó Eszter alakját érdekessé tette a külső szépsé
gével is. Török Irma viszont a szenvedő kisleányok 
lebér hangját találta el osaihatatian biztossággal, miut 
rendesen.

Á . E .
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A volt intendáns, mint vádló.
—  Gróf Keglevich István bucsuzó-levelei. —

Budapest október 16.
Gróf Keglevich István, akit szeptember 16-ikén 

mentettek lel az intendánst állástól, éppen egy hónap 
múlva október 16-érŐl keltezett levőiben búcsúzik el 
a Nemzeti Színház tagjaitól. A levél, amely Somló bán- 
dór igazgatóhoz van intézve, igy szól:

Igeu tisztelt igazgató url
Midőn ezelőtt négy évvel az akkori belügy

miniszter leiszólított, hogy vállai iám el ismét az inten- 
dánsi állást, egyhamar nem tudtam magamat elhatá
rozni arra hogy ennek a hízelgő ajánlatnak megjelel
jek. Ismertem azokat a nagy és soknomü nehézsé
geket és keserűségeket, amelyek ezzel az adással jár
nak ; tudtam, hogy még soha és sehol egy intendáns
sal sem voltak megelégedve, — mert akik meg vannak 
elégedve az ő működésével, vagy annak eredményei
vel, azok hallgatnak akik pedig nincsenek megelé
gedve, azok szitkozódnak; és igy a közvélemény 
megnyilatkozása mindig egyhangúlag kedvezőtlen.

Tudtam azt is, hogy mennyi ellenséget szerez 
magának, egy intendáns azzal, hogy sok túlzott, jo
gosulatlan igényt kell kölelessógszerüen elutasítania, 
és hogy egy magyar intendánssal szemben ez az ellen
séges indulat nem igen válogatós a megtorlást és meg- 
puhitást célzó eszközökben. Elismerésre az intendáns a 
legritkább esetben számíthat, úgy a lelsőbbség, mint a 
közönség részéről; ha virágzásnak indult a szinház, 
azt mondják: ez természetes, kitűnő művészeink van
nak és óriási szubvencióval van dolálva a színház; 
az tehát, hogy jól megy a színház, nem az intendáns 
érdeme. El enben minden legkisebb bajért igenis az 
intendánst teszik íelolőssó.

Tudva bár mindezeket, mégis elbatározlam ma
gamat arra. hogy másodszor is elvállalom ezt az állás*,

és tettem ezt egy reám nézve érzékeny anyagi áldozat 
meghozásával.

Azt mondtam magamban: megismerhették, kor
mány és közönség, működésemet első intendánsságom 
idejéből, vala mint a Vígszínház alapítása és szerve
zése körül kifejtett munkásságomból is ; bizalommal lóg
nak intézkedéseimben szabad kezet engedni és az 
eredményt bevárva, mellőzni lógják az elhamarkodott 
kritikát; meggyőződtek arról, hogy színháznál a túl
zott takarékoskodása legnagyobb pazarlást jelenti és 
hogy ón csak ott ködök sokat, ahol szükséges és 
ahol ez kifizeti magát; láthatták, hogy igazságos 
vagyok, hogy protekciót nem gyakorlók, nem riadok 
vú»za attól, hogy egyes művészeket a szinház 
&fcl elvállalt köt^zettségen túl bőkezűen di- 
ju^zak. rendkívüli buzgőságot és sikert rendkí
vüli díjazású;'1 is honoráljak, — saját felelős
ségemre ; ellenben jogosulatlan vagy túlzott igé
nyeket megtagadok akkor is, ha ennek következtében 
heves támadtatást idézek föl magam ellen. A művé
szek meggyőződhettek mindezekről, ismerik a művé
szet iránt táplált lángoló szeretetemet és a művé
szek iránt érzett őszinte, meleg rokonszenvemet; 
tudják hogy épp olyan melegen hordom szivemen 
a szinház és a színművészet sorsát, mint minden 
egyes művészét, ős hogy lőtörekvésem mindig oda 
irányult, hogy ezeket a látszólag — helytelen ±el- 
fogások révén olyanokul odaállított — ellentétes ér
dekeket összeegyeztessem és összhangzatosan meg
oldjam.

És ezek alapján, minden mérvadó tényező támo
gatására számítva bizton reméltem, hogy céltudatos 
törekvésemben és fáradozásomban kielégítő eredmé
nyeket logok megérni.

Főleg pedig bizton reméltem, hogy az én ke
zeimmel logom felállíthatni a magyar színművészet 
állandó, maradandó, évszázadosra szóló hajlékát: az 
uj Nemzeti Színházat.

Csaiőd'am, lájda'masan csalódtam.
Sok keserűséggel járna mindazt taglalni, ami 

történt; csupán annak a kimondására szorítkozom 
tehát, hogy lehetetlenné tették nekem a céltudatos, 
szakszerű, részrehaiiatlan működést ős ennélfogva 
kénytelennek láttam magamat arra, hogy működé
semről lemondva lölmentésemet kérjem.

Hosszú ideig haboztam, küzdöttem, próbáltam 
érzelmeim elíojtása mellett is folytatni működésemet; 
és tettem ezt abban a meggyőződésben, hogy működé
sem ugv magukra az intézetekre, mint tagjaikra nézve 
hasznos, és hogy megérdemlik azt, hogy az ő ked
vükért sokat eltűrjek. De elérkeztem ahh,oz a határhoz, 
amelyen túl tisztességes ember az önérzetét többé lel 
nem áldozhatja.

Távozom fehát, legnagyobb sajnálatomra. Távo
zásom és annak okai annyi keserűséget re.tenek 
magukban, hogy nem érzek magamban elegendő erőt 
arra, hogy személyesen búcsúzzam el önöktől.

Kérem önt, igen tisztelt igazgató ur, adja át a 
Nemzeti Színház hivatalnokainak és művészeinek szi
ves búcsúszavamat. Isten tartsa és boldogítsa őket, 
adjon nekik erőt kitartást, ihletet szent hivatásuk 
teljesítésében; és tartsanak jó em ékezetben engem, 
mint Őszinte barátjukat.

Ha reám gondolnak, ne tekintsék azt hogy mű
ködésem által mit értem el, hanem azt. hogy mit sze
rettem volna elérni.

Isten önökkel I
Budapesten, 1902. október hó 15-én 

Őszinte tisztelője
Keglevich István.

Az Operaház tagjaitól a volt intendáns a követ
kező levélben búcsúzik el, amelyet Máder Raoul igaz
gatóhoz intézett:

Igen tisztelt igazgató u rl
A körülmények által szült kényszernek engedve, 

elhatároztam magamat arra, hogy az inlendánsi állás
tól való lölmentésemet kérjem ég azt el is nyertem.

Midőn most ezt a működési teret ősdnte sajná
lattal elhagyom, arra kérem önt, hozza tudomására az 
Opera hivatalnokainak és művészeinek búcsúszavamat. 
Sajnálattal válók meg tőlük és a legmelegebb ér
zelmeket logom irányukban táplálni a jövőben is.

Szivem mélyéből köszönöm azt a rokouszenvet 
és azt a;, ügybuzgóságot, amelyet velem szemben ta
núsítva, működésemben támogattak.

Fogadja igen tisztelt igazgató ur legjobb kíván
ságaim és őszinte tiszteletem kileje-ésót.

Budapest 1902. október hó lö-ón.
Csziute tisztelője

Keglevich István.
•

Gróf Keglevich István ezeket a eveleket gépírás
sal sokszorosítana és minden egyes színházi tagnak 
másolatot küldött. A két level közül a Nemzeti Színház 
Igazgatójához intézett az érdekesebbik, mig a Máder 
Jtiaoulhoz intézett levél inkább csak lormális. Jellemző,
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különben, hogy első sorban a hivatalnokoktól buosu- 
zik és csak aztán a művészektől. Úgy a bőbe
szédű, mint a lapidáris levélre csak igen kevés a 
megjegyzésünk, noha az első levé nek szentimentális, 
sőt larmoyant hangja, amely egy egészen uj Keglevieh 
Istvánt állít elénk, érdekes reflexiókra ingerelne. Az 
is érdekes, hogy a búcsúzó intendáns m nt vádló 
lép iel. Vádol, erősen vádol, de különös homályos
sággal titkolia, hogy kit. Bizonyos, hogy maga
magát nem. Nem követjük el azt a kegy ellenséget, 
hogy levelét elemezzük és jegyzetekkel ellássuk, 
de nincs is rá szükség, hiszen a közönség az 6 in- 
tendanturá a emlékezetének szomorú mécsese mellett 
olvassa ezt a bucsuzólevelet. Grót Keglevieh István 
úgy hagyta el intendáns! állását, hogy bátran övé 
maradhat az utolsó szó.

S P O R T
Eéosl lóversenyek. Alig zárultak le a Luda- 

pesti versenytér kapui, már.'s a Freudanau fogadja 
hatalmas küzdelmek megvívására a telivéreket. Az 
Ausztria-dij és a Sweepíakes a bécsi őszi meeting 
legnagyobb eseményei s nemcsak a belföldi, de a 
német istállótu’ajdonosok figyelmét is leköti. Holnap 
az őszi handicap s a Prímás II. verseny kerülnek 
döntésre Jelöltjeink:

I. Petour — Mt.ulhner istálló.
II. Sprxnger-istálló — Széllcsend.

III. Topáré — Babatündér.
IV. Jelxssava—Tepla.
V. Fa^a — Babér.

VI. Corelh II . — Tokaj.
VII. Marxette — Gatette.

N yiliiér .

♦ ♦ ♦ ♦ AZ UJ ANGOL ♦ ♦ ♦ ♦

Férfiruha-bérlet
LECJOBB RUHÁZKODÁSI RENDSZER

♦ DEUTSCH F. KÁROLY *
BUDAPEST, ANDRÁSST-UT 1. SZÁM.

J Ó Z S I

é s  e g y é b  k i s  k o m é d i á k .

M o ln á r  F e r e n c  k ö n y v e  
M á rk  L a j o s  rajzaival. Ara  
3  k o ro n a . K apható  a B u d a 
p e s t i  N a p ló  k iad óh iva ta lá 
ban, J ó zse f-k ő ru t 18.

Trndai halvioAo-a tóisde kötelében (Wnrm-ntu 3.) ;UU<M l lv l JF lS v £  az o n n a l k iad ó . U gy an o tt t e l j e s ,  I 
m o d e r n  ir o d a i  b e r e n d e z é s ,  p á n c é l o s  p é n z s z e k r é -  i 
n y e k k e l ,  t e l e f o n v e z e t é k k e l ,  k é t  c s i l l á r r a l  e la d ó .  :

Értesítést a házmester ad.

(Az o rovat alatt közlötteknek som tartalmáért, sem alakjáért 
nőm  felelős a szerkesztőség.?

T Ö R V ÉN Y SZÉK
§§ E < y  háslar pénzverőmühstys. Orsovdril táv

iratozzék, hogy ott egy nagy pénzDarnisitó-bandát 
tartóztattak le. Almáéi Dániel háztulajdonos volt a 
banda feje és az ő utasításai szerint dolgoztak a banda 
tagjai. Annak rendje és módja szerint berendezett, jól 
löiszerelt pónzverőmühelyben ötkoronásokat gyártottak 
és forgalomba is hoztak. A műhelyben több száz ki
tünően sikerült hamisítványt foglaltak le és sok nyers
anyagot is. A letartóztatott pénzhamisítókat Temesvárra, 
szállították a büntetőbir'sághoz.

§§ R o n ie t te -b a n k  a  W e s s e lé n y i* utóiban. A 
rendőrség lelfedezle. hogy a Wesselénvi-utca 4 számú 
házban Grosshándler Sámuel magánzó roulette-bankot 
tart. A rendőrség lel e entette a büntetöjárásbiróság- 
nál Grosshándlert s mindazokat, akikot a lakásban 
talált. A büntetőjárásbirőság osakis Grosshándlert 
ítélte el tiltott szerenosejáték miatt egyhavi elzárásra

és 100 korona pénzbüntetésre. Felebbezés folytán 1 el
került az ügy a törvényszék le.ebbviteli tanácsához, 
amely ma tárgy* fa az ügyet. A törvényszék nem látta 
beigazoltnak azt a tényt, hogy a lakásban rouletlet 
játszotfak és hogy a bankot Grosshándler adta, s ez 
alapon a vádlottat az olsŐloku biróság ítéletének meg
változtatásával lelmentette a vád alól.

§§ Dr. OrUn E d e  b ű n ü g y e  A  letartóztatott ügy
véd bűnügyei lassankint tisztázódni kezdenek. A 
Nemzeti Szálló ügyében telt leijelentések tárgyában 
ma má” annyira tisztázódott a helyzet, hogy dr. P«s- 
carixt vizsgálóbíró ma elrendelte dr. Grün Edének 
azonnali szabadlábra helyezését. E szabadlábra- 
belyezö bírói határozathoz azonban az ügyészség 
nem járult hozzá s azt vitatta, hogy dr. Grün Ede 
el'en a vizsgálati logság fenntartása egy más ügyből 
kifolyólag elrendelendő lesz. Ezen ügy a napokban 
már a vádtanács elé kerül s itt lóg eldőlni a kérdés: 
szabadlábra kerül-e dr. Grün Ede vagy sem?

§§ H ű tle n  haztbarát. A Csér)’-féle telepen szét- 
roncsoit fejjel, halva ta álták január hónap 31-ikén 
Irxck János kocsist. Valamelyik haragosa ütötte Je, 
aki az éj sötétében elmenekült. A rendőrség kihallgatta 
a szerencsétlen ember minden ösinerősét. akiknek vallo
mása ráterelte a gyanút Graban János molnárlegényre. 
Graban másodmagával albérlője volt Frioknek s állitó- 
Jag viszo 3a volt a megölt kocsis feleségével. Ennél 
több terhelő momentum nem derült ki rá, de az is 
e'egedó volt arra hogy letartóztassák. A vizsgálat 
alatt körülbelül harminc tanút hallgattak ki s noha 
valamennyi tanú bóbeszédüen vallott a bizonyítás 
anyagát egyetlen egy adattal sem gyarapították. Gra- 
bant nnndazáltal vád alá helyezték s ma az esküdlek 
elé állították. A vádlott a leghatározottabban tagadta, 
hogy 6 ölte volna meg Fricket. Nem is volt rá oka. 
Jó barátságban élt Fnckkel. sóba még szóváltása sem 
volt vele. Azt pedig rosszindulatú ráogásnak nyilvá
nította, hogy ő, a fiatal daliás legény, az ötvenöt esz
tendős asszonynyal viszonyt íob tatott volna. Az es
küdtek a hozzájuk intézett kérdésekre a vádlottat nem 
bűnösnek mondották ki s e lelmentő verdikt alap áu a 
bíróság is felmentő ítéletet hozott s vádlottat nyom
ban szabadlábra helyezték.

TÁ V IR A TO K
Béos, október 16. A hadsereg rendeleti közlö

nyének mai száma je enti, hogy Pokorny Hermán lo
vassági tábornok, a 6. hadtest parancsnoka és kassai 
parancsnokló tábornok egészségi okokból saját ké
relmére nyugdijaztatott és neki ez alka ómból mindig 
kitűnő szolgálataiért ő felségének legfelsőbb megelé
gedése tudtnt adatott, továbbá, hogy Panatowski Józset 
altábornagy iembergi parancsnok saját kérelmére 
nyugdijaztatott, Chxttola Káruiy altábornagy, a 4Ö. cs. 
kir. Landwehr-badcsztáiy parancsnoka hasuuló uiinő- 
ségoen az 5.- gyalogsági hadosztályhoz áthelj eztetett. 
és báró Mertem Károly altábornagy, az 6. gyalog- 
hadosztály parancsnaka, a 6. hadtest parancsnokává 
és kassai parancsnokid tábornokká neveztetett ki.

W ashington, október 16. A hadügyi hiva
tal elrendelte az Egyesült-Államok rendes had
seregének a törvényes minimumra, 58.60a emberre 
való leszállítását.

Bülow beszéde.
B e r lin , október 16. (Birodalmi gyűlés.) A szo

ciáldemokratái és a szabadelvűek által a hushiány 
tárgyában benyu lőtt interpellációkat egyelőre leve
szik a napirendről, miután grót Posadoxcski államtit
kár kijelentette, hogy a birodalmi kancellár válaszolni 
lóg az interpellációkra, de csak ha majd az összes 
adatokat összegyűjtötték. Ezután a vámtarifa került 
tárgyalás alá. Hosszabb házszabály-vita után meg
kezdik a tariíatörvéuy II. fejezetének 1 §. felett a 
tárgyalást kapcsolatban a búzára és rozsra vonatkozó 
tarifatételekkel.

bü oxc gróf birodalmi kancellár, aki most felszó
lalt, köszönetét mond a bizottságnak odaadó munkás
ságáért mely remélhető eg a német birodalom vám- 
és gazdasági politikájának jövendő alapja tekintetében 
a megegyezés bázisa fesz és a szövetséges kormá
nyok nevében kiiejti a szempontokat, amelyek a ja
vaslatnál irányadók voltak. A mezőgazdaság része
süljön fokozott vámvédelemben, egyúttal pedig tart
suk meg a német ipar nagy fe lódésének nemcsak 
a belső piaoot, hanem a külső piaoot is. mely le
hetőleg nagyobbiiandó. Evvel a kereskedelem ér
dekét is szolgáljuk. Hosszú lejáratú kereske
delmi szerződések megkötése az iparra, a keres
kedelemre és a mezőgazdaságra is kívánatos, de 
a tejes kölcsönösség alapján és a német birodalom 
jogos érdekeinek megóvásával. Szónok röviden vá
zolja az európai államok és az Egyesült-Államok 
vám- és gazdasági viszonyait. Oroszország és Olaszor
szág avval az intézkedéssel, hogy a vámok ott ezen
túl aranyban fizetendők, tényleg lokozták vámvédel
müket és számos más tételt, amelyek nem voltak 
kifejezetten hozzákötve a lennálló kereskedelmi szer
ződésekhez. közvetlenül emeltek, köztük olyanokat, 
amelyeknél a mi kivitelünk nem kis mértékben érde
kelve vau. Amerika 1897-ben íelállitotta a Dingley- 
tarilát a maga magas vámsorompóival, Svájc már 
1891-ben velünk kötött kereskedelmi szerződése előtt 
autonóm tarifáját majdnem mindenben jelentékenyen 
felemelte és most tekintettel a küszöbön álló keres
kedelmi szerződési tárgyalásokra, ugyanez a szán

déka. Axisztria-Magyarorszdg most készül vámtarifáját 
felemelni. Ugyanezt tette 7iomd>na a 90-es évek ele
jén mialatt nekem volt szerencsém a birodalmat 
Bukarestben képviselni. A gazdasági viszonyok egye
bekben is sok változáson mentek át. Némely ország
ban. például Oroszországban és óvá/eban is az utóbbi 
évtized alatt a hazai ipar megerősödött. Követni fog
ják a kor általános tendenciáját és mindinkább igye
kezni fognak a belföldi piacot megtartani a belföldi 
iparnak. Ez esetben áruink beengedéséért nagyobb 
koncessziókat kelt majd nyújtanunk, mint amilyene
ket tiz évvel ezelőtt követeltek tőlünk.

Erősbiteni kell — úgymond — kereskedelmi po
litikai fegyverzetünket, hogy egyenrangú harcosként 
jelenhessünk meg a gazdasági küzdőtéren. A vám
tarifa, melynek hatásos legyverül kell szolgálnia a 
szerződési tárgyalásoknál, nagyobb részletezést foglal 
magában és leiemelt tételeket a kcreskedelom politi
kailag fontos árukra nézve. Az eme ések kellő tért 
nyújtanak a szerződéses hatalmakkal való tárgyalá
soknál. A szövetséges kormányok alaptalannak tartják 
túlnyomó részét azoknak az aggodalmaknak, amelyeket 
a javaslat minimális tételeihez fűznek. A utóbbiak úgy 
va nnak megállapítva, hogy a mezőgazdaságot enntartsák 
és a hosszú lejáratú kereskedelmi szerződések megköté
sét még lehetővé tegyék. A szövetséges kormányokra 
nézve döntő a nemzeti Összérdek. A mezőgazdaság 
iránti jóindulat hiányával nem Jehet vádolni a javas
latot. A  munkások létienntartásának megdrágulására 
való aggodalmat a kormányok alaptalannak tártják. 
Más foglalkozási ágak károsításához a kormány soha
sem nyújtana segédkezet. Az iparnak szüksége van 
arra, hogy terményeinek fogyasztását hosszú lejáratú 
kereskedelmi szerződésekkel biztosítsák. A mezőgazda
ságnak érdeke, hogy az ipart logyasztóképesnek 
tartsák meg. A szövetséges kormányok köte es
sége. hogy a kettőnek magukban véve jogosult, 
eltérő érdekei között meghúzza a középvonalt, mert 
Németország agrár- és iparállam. A javasolt agrár
vámok nem károsítják az ipart. A minimális vámok 
emelése vagy kibővítése azonban lehetetlenné tenné 
a kereskedelmi szerződések megkötését, mert a szö
vetséges kormányok a minimális vámok tekintetében 
elértek a végső határig. A minimális vámoknak a 
javaslatba való felvétele különben is rém egy oldal
ról aggodalommal találkozott. Szónok maga állást 
loglatt annak idején a mellett, hogy a mezőgazda
ságnak meg keli adni ezt a védelmet. Az ipar
vámok az agrárvámokhoz képest nem tuimaga- 
sak és csak a legutóbbi szerződések óta be
állott változásokhoz alkalmaztattak. A minimális vámok 
jelemelésébe a szövetséges kormányok éppoly ke
véssé egyezhetnek bele. mint a minimális tételeknek 
a javasat más óik keire való kiterjesztésébe. Ebben a 
szövetséges kormán) ok teljesen egyetértenek. Ha a ja
vaslatot elvetik, a kormányok kénytelenek volnának 
vagy továbbra louniariani a lennálló kereskedelmi szer
ződéseket vagv a régi tariía alapján uj szerződéseket 
kötni. Az utóbbi esetben is igyekeznének minden lehetőt 
megtenni, vajjen ez azonban különösen a mezőgazda
ság érdekében, épp annyira lehetséges Jesz-e mint a 
javaslat alapién, az kétes, tízónok kéri a háza', hogy 
a tárgyalások menetét wes orséges eszközökkel ne 
zavarják vagy akadályozzák. (Nagy nyugtalanság.) 
Ha az ügyet nem tárgyalnák szigorú tárgyilagosság
gal és teljes komolysággal, ez aunyit jelentene, mint 
jejszét emelni a parlamentarizmus pilléreire. (Zaj és 
helyeslés.) A törvény létre nem jötte mindenekre, de 
különösen a mezőgazdaságra nagy kárt hozna tízó
nok végül appellál a háznak oly gyakran dokumentált 
hazaszeretetére, hogy mielőbbi megegyezést éreuek 
el. (Tetszés és ellentmondás.)

A délam erikai forradalmak.
Rew-York, október 16. TFtí/emsfadból távira'oz- 

zák, hogy odaérkezett jelentések szerint La Viotoria 
mellett a harc hétfőn kezdődött és még jolgvást tart, 
a nélkül, hogy aöntö ütközetre került volna a dolog. A 
lázadóknak csak egy része vesz részt a harcban. 
A kormány csapatainak vesztesége 247, a lelkelőkó 
310 ember. Azt hiszik, hogy La Viotoria elpusztult.

K óagazdaaági távirat.
Séus, október 16. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) A ledezeti vásárlások ma is folytak és erre 
az irányzat folyó határidőkre szilárdult. Rozs 8, búza, 
tengeri 6, zab 4 fillérrel javult.

Köttetett: búza őszre 7.88—7.40, búza tavaszra 
7-44—7.46, rozs Őszre 6.66—6.64, rozs tavaszra 6.69, 
zab őszre 6.44—6.43, zab tavaszra 6’45, tengeri szep
tember-októberre 6.46.

Záriatkor: búza őszre 6.40.
A tőzsde szilárdan zárult.

N a p i r e n d .
Naptár. Péntek, október 17. Római katbolikus: Hedvig.

— Protestáns: Hedvig. — börop-orosz: (október 4.) Hierót.
— Zsidó: Tischri 16. Succoth. 2-ik uap. — Nap kél: 6 óra 
7 perckor. — Nyugszik : 4 óra 51 perckor. — Hold kól dél
után 5 óra 4 perckor. — Nyugszik reggel 6 óra 0 porckor 
reggel. — Holdtölte 7 óra 1 perckor délelőtt

A kereskedelmi miniszter logad délután 4 órakor.
A képviselőhdz elnöke fogad reggel 9 órától 10-ig.
Az osztály sorsjáték húzása (16-1 és utolsóelőtti nap)

reggel 9 órakor.
Nemzeti Múzeum. Ásványtár, nyitva van délelőtt 9 

órától délután 1 óráig.
Az Akadémia ^oelhe-szobája nyitva délelölt 10— 12-ig. 
Múzeumi könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig

d, u. 3—8-ig.
Nemzeti Szalon állandó kiállítása íFeronciek-tcre 9. sz.) 

d. e. 9 órától este 8-ig belépődíj 50 fillér.
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K Ü L Ö N F É L É K

Árnyak.
Ha ülsz magányos kis szobádban 
S ezer kín gyütri lelkedet, 
lm nesztelen, mint hogyha arcod 
Csókolná gyönge lehelet.

Egy lehelet, mely messzo űzi 
Szivedből a nagy bánatot;
Egy lehelet, mely hirtelen kél,
Es nem tudod, hogy támadott

Kik kedvesek voltak tenéked,
A kik pihennek sírba' lenn,
Azok lebegtek ott körülted 
Csókolva arcod nesztelen.

S ha lecsókolták már a gondot,
Eltűnnek, mint a pillanat 
S halottaid nyugodnak újra 
A hideg, néma rög alatt

F e le k i  S án d or.

1O

+  B á jtta l. A babona a huszadik században is 
uralkodik, — aminek szomorú példá;át szolgáltatja 
egy berlini eset. Berlin egyik külvárosában él egy 
asszony, aki már szép vagyont gyűjtött egy bájital 
árusításával, amelynek, szerinte, különös tulajdonsága 
van. Amelyik nő ugyanis iszik ebből az italból, az 
ellenállhatatlan lesz férfiakkal szemben. Férjes asszo
nyok, menyasszonyok rendkívül nagy mennyiségben 
vásárolták ezt a kotyvalékot. Azonban elterjedésének 
lő oka az volt, hogy az élelmes asszony elhíresztelte 
a folyadékról, hogy albérlőkre különösen jó hatással 
van. Amelyik iérfl kávéban vagy sörben bovesz belőle 
megíelelő adagot, az soha nem változtatja többé la
kását. Idővel azonban természetesen sok elégedetlen 
akadt, akiknél az ital egyáltalán semmi hatással nem 
volt. Ezek a megcsalt leleségek és menyasszonyok, 
akik hiába vásárolták a varázslónő kotyva őkát, tör
vény elé vitték a dolgot és csalás miatt vádat emel
tek ellene. A per folyamán azután kiderült, hogy a 
lérjcsalogató bájital lőalkatrészo egy nagyon minden
napi orvosság — gyomorbaj ellen ...

•
+  Színes gyertya. A gyertyákat tudvalevőleg 

eddig csak egy szinben állították elő. Egy jungbunz- 
lai gyáros eljárása szerint különböző színekben is elő 
lehet állítani. A kész gyertyát az illető 6zinü folyé
kony állapotban lévő viaszba mártjuk és pedig, ha 
kétszínű gyertyát akarunk, akkor lóiig, ha három- 
szinüt, akkor egybarmadrésznyire s azután azonna1 
kiveszszük. Ezáltal a gyertya felületén vékony bevo
nat képződik^ mely gyorsan szárad. Most ha három- 
szinü gyertyát akarunk előállítani, akkor a gyertya 
másik végét mártjuk be az illető szinü folyékony

REGÉNY

B á n é k ,  A n d r á s é k .
Irta: G y a r m a t h y  ’̂ s s i g á n é .

(H) -------  i
A fiút meghatotta a gyöngéd jóság s mig 

hálás szívvel köszönte, egy pillanatig nem is 
gondolt egyébre; de aztán egyszerre csak érezte, 
hogy a jóságba kapaszkodva fog kivergödni ne
héz zavarából s halk hangon kezdte: •

— Ez a nagy jóság, tudom, jól fog hatni 
szegény, beteg anyámra, akit ma meg fogok szo- 
moritani. . .

Kissé elhallgatott és érezte aztán a kérdi! 
tekinteteket; most már folytatni kellett:

— Tudom, nagyon fog hatni gyönge anyámra 
gyors elutazásom . . .  Nem említettem eddig, re
méltem, maradhatok még néhány napig; do ma 
sürgősen hívnak, mennem k e ll . . .

A gróf fürkészve nézett szemébe és meg
értette a sietség okát. Talán a legokosabb is, 
amit tehetsz — gondolta — aztán futó pillantást 
vetett leányára; do nőm láthatta arcát. Márta 
mélyen meghajtotta fejét s úgy tett, mintha 
osilíogó gyűrűit nézné; a gyűrűk drágakövein 
sziporkázva sugárzott a hanyatló naplény s min
denesetre lélekjelenlétre mutatott, hogy a leányka 
kezére akarta vonoi a figyelmet. Oh, bár ne is 
árulná el magáit! — fohászkodott György — és 
tapintatosan úgy beszélt anyjáról, hogy Mártának 
idője logyen összeszedni erejét. Legelőbb is taná
csot kért a matrónától:

— Méltóságos grófné, 'jól ismeri az anyai 
szivet, mit tanácsol, nem lenno-e helyesebb bu- 
esuzás nélkül úgy távozni, mintha pár nap múlva 
visszatérnék s csak azután, az útból írnám meg, 
hogy mégis el kellett indulnom a hosszú kikiil- 
detésro? Félek a közvetlen búcsúzáétól, érzi sze
gény a valót cs biztosan fogja tudni, hogy utól-

viaszba szintén a gyertya egyhannadáig. Az előállí
tandó gyertya színei bármely színekből kombinálha
tok. Hogy a gyertya színe tartósabb és osinosabb le
gyen. íéuymázzal is be lehet vonni.

•
+  Á lla m o k  fe j lő d é se . Egy német statisztika 

szerint Németországnak 1816-ban 24,831.396 lakosa 
volt, 1900-ban már 66,367.178, tebát ez idő alatt lakos
sága több mint kétszer annyira szaporodott. Nagy 
emelkedés mutatkozik ezenkívül Belgiumban (1831-ben 
3,786.814 lakos, 19(4-bon 6,693 810) Olaszország
ban (1789-ban 17,700.000, 19u0-ban 82,449.754),
Svédországban (1761-ben 1,786.727,1900-ban 5 136.441) 
és európai Oroszországban (1863-ban 61,891.493,1897- 
ben 116,883.694). Nagyon jelentékenyen szaporodott 
Nagy-Britannia lakossága is (1801-ben 10.o00.956, 
1901-ben 36,998.032). A legnagyobb rekordot azonban 
az Egyesült-Államok érték el, melyek lakossága 
1790-ben 8,929.827 volt és 1900-ig 76,303.387-re emel
kedett. Viszonylag kevésbé szaporodott a lakosság 
Ausztriában, (1857-ben 18,224.600,1900-ban ^6,107.804), 
Spanyolországban (1832-ben 11,168264, 1897-ben
18,089.500). Magyarországban (1857-ben 13,768,443. 
1900-ban 19,203.531) és a Svájcban (1860-ban 2,510.494, 
1900-ban 3,326.023). Érdemes a feljegyzésre hogy Fran
ciaország, melynek a múlt század végén több lakosa volt, 
mint Németországnak (1806-ban 29,107.425), az 1901-iki 
népszámlálás után csaknem 18 millióval kevesebbet 
mutat lel, azaz csak 38,641.333 lelket. Sőt Írország
ban is apadás állott be, mert mig 1811-ben a Zöld
szigeten 6,226.831 ember élt és 30 évvel később a 
lakosság száma már 8,775.124-re rúgott, addig az 
19ül-ik népszámlálás alkalmával mindössze csak 
4,456.547 lakost találtak Anglia mindinkább szegényedő 
társországában.

•
-j- A  köröm természetrajza. Egy orvosi folyó

irat állítása szerint a körmök alakjáról, különösen 
pedig a körmökön lévő harántrepedésekről és gyűrő
désekről bizonyos következtetéseket lehet vonni a 
szellemi képességekre. Megfigyelte a cikkíró orvos 
ugyanis hogy o mebajosoknál és idegbetegeknél ezek 
a gyűrődések lulnyomóak, igy például a megfigyelt 
hszterikusok felénél észlelni lehetett ezt a rendelle
nességet a körmökön, elmebajosoknál kétharmad- 
részben. Legérdekesebb azonban az a t megfigyelése, 
hogy gonosztevőknél, akik bizonyos tekintetben szintén 
agybetegek, a körmök szintén ilyen rendellenességet 
mutatnak; 199 gonosztevő között csaknem száz akadt, 
akinek kezén ily harántgyürődéscs körmök voltak; 
210 teljesen egészséges és normális embert is meg
vizsgált és ezek között alig akadt busz ilyen rend
ellenes körmökkel és ezeknél is múló volt a körmök
nek ez a betegsége. A cikk magyarázatát is igyek
szik adni ennek a sajátságos jelenségnek. Az ujjak 
végein, a körmök alatt végződnek az idegszálak. 
Itt az idegek különösen érzékenyek és tevék any

jára csókol. . .  Eltol nagyon rettegek . . .  ez vég
zetes lehot rá . . .

A fiú igaz szívből jövő aggálya kissé elte
relte a Márta érzését s valóban erősitőleg hatott; 
ő is a Gyuri anyjára gondolt s éadeklődni kez
dett, mint válaszol nagyanyja?

— Meg fogja érezni édesanyja a valót s 
igy kétszeres lesz az elválás kínja. Én nem em
líteném a hosszú utat, do azt sem, mintha pár 
napra még visszajönnék; előbb óvatosan kellene 
jelezni, hogy minden percben jöhet a sürgős hí
vás, s azután egyszerűen búcsúzni, t . .

Mig a grófné bőszéit, Márta minden erejét 
összegyűjtve, csendes hangon mondta:

— Vigasztalni fogom az édesanyját . . . 
mindonnap meglátogatom.

Györgyöt meghatotta ez oz angyali jóság. 
— Szegény gyermeki Erőt vettél vergődő szive
den és az anyámat akarod vigasztalni 1 — Bi
zony szeretott volna a lábaihoz borulni és azt 
mondani — szeretlek 1 É helyett udvariasan meg
köszönte jóságát, aztán gyorsan búcsúzott. Kezet 
fogtak a gróffal, tekintetűk találkozott, s mintha 
ekkor megértették volna egymást, oly melegen 
szorítottak kezet, s mind a kettő érezte, meny
nyire szoroti, becsüli a másikat.

Márta is feliállott; arca márványfohér volt, 
sötétkék szemébon lázas fény égőit; még mindig 
alátekintett s úgy kérdezte kissé reszkető, do 
nagyon tompa hangon:

— Mikor utazik? — aztán búcsúzáéra nyúj
totta forró kis kezét.

— Hajnalban — felelte György, s ekkor 
mindkettejük keze megrándult és egy pillanatig 
meleg, delejes szorításra kapcsolódott össze. A 
leányka nem is sojtette, hogy bonsejébon az erős 
férfi is úgy remeg s úgy szenved, mint Ő, és azt 
sem tudta, hogy a kínos fájdalomnak szivet metsző 
kifejezése ott tükröződik kék szeme mélyén, amint 
egy buesu-pillantással feltekint a férfi szemébo.

Györgyöt megrendítette ez a végtelenül fájdal
mas tekintetes mélyen lesújtva, gyorsan távozott. Do 
már a kapuból szeretott volna visszatérni és valami

sőgük hathatósabb, mint a test bármely más részén. 
Már most, ha az idegközpontban, az agyban bete
ges elváltozások történnek^ ezt az érzékeny ideg- 
végződések is megérzik és szerinte valószinü. hogy 
az idegvégek betegsége hozza létre a körmöknek ily 
elváltozását is. •

+  ír  mondások. Kérdezik egy ir gazdától, váj
jon a lova ijedős-e?.

— Legkekésbé sem. — volt a válasz, —- a  
lovam az egész éjszakát egyedül tölti egy sötét is
tállóban. •

A vadász lepuffant röptében egy saskeselyüt 
Paddy, aki látta lelordnlni és a földre zuhanni a légi 
ragadozót, elmésen megjegyezte :

— Kár volt a puskaporért, hisz maga az esés 
is megölte volna.

•
Egy írországi ember kályhát vásárolt egyszer. 

A kereskedő egy nemrég szabadalmazott kandallót 
mutatott neki és mondta :

— Ez igazán gazdaságos kályha, mert fólannyi 
szén kell bele mint más kályhába.

— Tudja mit ? — szólt az ir vevő — mind
járt két ilyen kályhát veszek és akkor az egész sze
net megspórolom.

•
Két írországi ember London felé kutyagolt. Út

közben megkérdezték, messze van-e még a City ?
— Tíz mértíöldnyire, — felelték nekik.
— Szóval, mindegyikünkre esik öt, — mondták 

megnyugodva és boldogan folytatták utjokat. . .

KÖ ZG AZD ASÁG
Ipar és k ereskedelem .

A  petroleumkartel. Ma itt újra megkezdették a 
petróleum kontingentálásra vonatkozó tárgyalásokat. 
Dacára a több órai fáradozásnak, nem sikerült bi
zonyos, még lennálló nézeteltéréseket kiegyenlíteni. 
A tanácskozások megszakítás nélkül folytattatni fog
nak és számos céget, amelyek a mai tárgyaláson 
nem voltak képviselve, újra felszólítottak a rész
vételre.A tá b la ü v e g g y á r t á s  o s ö k k e n ö s e . A  magyar és
osztrák üveggyárosok egyesületének bizottsága októ
ber 14-én tartott ülésén elhatározta, hogy az egyesü
let legközelebbi közgyűlésén ajánlani fogja, hogy a 
tábla üveggyártást a jövő évben tetemesen csökkentsék.

S z e s z á x a k . A  kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten 37.60 korona pénzben, 38.— korona áruban. 
— Vágvölgyi állomásokon 86.60 korona pénzben 36.— 
korona áruban. — Kassa-oderbergi állomásokon 84.60 
korona pénzben, 85.— korona áruban. — Bécsben a 
kontingentált készáru 88.— korona pénzben 38.20 ko
rona áruban.

olyat mondani, hogy enyhüljön a leányka szenve
dése. Egy pillanatra meg is á llt; aztán megrázta fe
jé t: nem, nem mondhat olyat, a mi boldogságra vál
jon I Es kárhoztatta magát e férfiatlan habozásért. 
Megindult a húga lakása felé; úgy érezte,mintha 
vagy száz évnek a súlya roskadt volna lelkére. 
Alikor a buga házához ért erőt vett magán és 
nem akart másra gondolni, esak az édesanyjára. 
A csinos parasztház ajtaja nyitva volt és benn a 
tiszta, jó módra mutató szobában vigan katto
gott az osztováta: az uj menyecske szőtte az 
anyósról maradt fonalat.

— Jó estét, kis Kata! — Hát te még homá
lyos alkonyban is szorgoskodsz?

— Szeretném holnap bevégezni, hogy ne 
menjok szövéssel a más hétbe, s bizony még sok 
fonál van a kompostoron . . . Üljön le nálunk, 
Gyuri bátyám. Betegyem az ajtót? Már hűvös 
van odakünn s csak a világosságért tartám eddig 
nyitva.

Az ajtót betette; a tűzre fát rakott, s beljebb 
csúsztatta a befedett fazakacskát, melyben tyúkot 
főzött az urának, mert ma éjjel, hold feljövése 
után indul a havasra egy szekér deszkáért, hát 
hadd kostoljon egy kis főtt ételt, mielőtt útra kél.

— Jól toszed, húgom, hogy igy kecsegteted 
Pistát, ugye nagyon szereted ? Mindég jó volt, ón 
is szerettem.

A szép menyecske elpirult, aztán egész lei
kéből felelt:

— Pista igazán nagyon jó, nincs a világon 
több olyan 1

— Kis Kati, tudod, hogy búcsúzni jöttem, 
hajnalban indulok és nagyon aggódom édes
anyámért . . .  még nem tudja, hogy mennem 
kell . . .  eljöhetnél volem, talán te inkább elő 
tudnád készíteni . .  •

Kis Kata nem döbbent meg a bátyja gyors 
elutazása miatt, ott bent a szive mélyén azt 
érezte, hogy igy jobb is . . .  Aztán készségesen 
ígérkezett édesanyjához, ahol ugyan most nem 
maradhat hosszasan, mert az urát indítja, do a 
Hajnali vonatnál ott lesz ~ •
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S s a r v a a r n u r h a v isá r . (A  budapesti marha vásár

téri vásán pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 428 darab, ma
gyar tehén 334 darab, szerbiai ökör 2576 da
rab. szerbiai tehén 308 darab, növendék marba 11 
drb, bivaly 67 drb bika 95 darab, összesen 38u9drb. 
Gazdasági marhák: lgás- és hizlalni való ökör 83 
darab, lejóstehén 164 darab, igás bivaly — darab, 
Unó — darab, bika — darab, úszó — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig . vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 66.— K.-tól 78.— 
K-ig, kivételesen —.— K., 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 58.— K-tÓJ 64.— K-ig, silányabb 
minőség 50.— K-tól 66.— K-ig. Magyar egelőmarha 
jobb minőségű 52 K-tól 68.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 44 K-től 60 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 68.— K-tól 75.50 K-ig, 
kivételesen 77 K-ig középminőség 66 K-tól66.— K-ig, 
silányabb minőség 48 K-tól 64 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 48 K-tól 64.— K-ig, kivé
telesen 68 K-ig, silányabb minőség 40.— K-tól 47.—
— K.-ig. Bika iobb minőségű 60 K-tól 72.— K-ig, 
kivételesen — K-ig silányabb minőségű 46.— K-tól 
66.— K-ig. Bivaly 82 K-tói 46 K-ig, kivételesen 
—.— K-ig. Magyar tehén 40.— K-tól 64.— K-ig ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 43.— K-tól 68.— 
K-ig, kivételesen — K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű —.— K.-tól —.— K.-ig kilo grammon kint, kivé
telesen —.— koronától —.— K-ig páronkint. 
közónminőségü —.— K-tól —,— K-ig 100 kilónként
— K-t — K-ig páronkint, silányabb minőség ——
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tó l----- K-ig pá
ronkint. Hizlalni való ökör iehér — kg.-kint —.— 
K-tól — K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
220 K-tól 290 K-ig darabonkint. bonyhádi iaj 260 
K-tól 360 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. igás bivaly — K-tól —.— K-ig páronkint.

Vágómarhából a felhajtás 1400 darabbal kevesebb 
volt, mint a mait héten de idegen vevőkből is jóval 
kevesebben mutatkoztak, mit a vasárnap megváltozta
tásának lehet betudni. Elsőrendű és jobb minőségek 
ára métermázsánkint 1 koronával emelkedett, inig 
ellenben silány minőségeknó. az árak 1 koronával 
métermázsánkint csökkentek. Jármasökrökben nem 
volt kereslet. Fejőstehenekben az üzlet szilárd.

B o r ju v á s ó r . 1902. é v i október hó 16-án. (A 
budapesti inarhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Bellöldi élő Dorju 456 drb, leolt 
borjú — db, bécsi b o r jú ----- db, — db., nö
vendékmarha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Bellöldi élő 
boriu h  rendű 80—98 1.-ig, kivételes — 11. rendű
élő borjukért 70—78 h-ig, 1 kilónkint leölt borjú
l. r . --------k-ig, 11. r . -------k - tő l -------k-ig, kivét.
k kilónkint levonás nélkük Rúgott borjukért--------
k-ig. Növendék marha — k-től — k-ig, É r . --------
1.-ig, középminőségü--------k-ig, alárendelt-----------
1.-ig, 1 kilónkint. Bárány élő —.-----k., leölt bárány
--------K. kivételesen á r ----------k.-ig páronkint. —
Irányzat és árak változatlanok.

S e r tó s k o n z u m v á s á r . A  székesfővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézósége.' Október 16-án. 
Föihajtas : Zsirsertés, úgy mint öreg I. rendű 850 kilo
grammon leiül — darab, IL rendű 280—360 kilo
grammig ----- darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nenéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo-

— Nem, ne jöjj ki húgom, tudod, sohasem 
szerettem a vasútnál való bucsuzkodásokat; te 
csak maradj akkor édosaoyámnál.

— Pedig éppen arrafelé van az utam reggel. 
Tudja, Gyuri bátyám a szokásunkat, hogy az uj 
asszonynak kell őrlőbe vinni azt a búzát, amely
ből az első kenyeret süti; igy hát én sem halo
gathatom tovább, s azt som kívánhatom, hogy 
ezután is édesanyám adja a kenyeret . . .

— Hát csak menj őrölni reggel, húgom, aztán 
süss a jó uradnak jó kenyeret.

A tágas szobát már csak a tűzhely lobogó 
lángja világosította ; de az aztán barátságos meleg
séggel simogatta azt a sok érdekes ősi dolgot úgy 
a fogasokon, mint a padlástverő ágy gyönyörű 
régi varrottasain.

Szorosan egymás mellett ülve beszélgetett a 
két testvér, míg Pista is hazaérkezett, akkor Gyuri 
elbúcsúzott sógorától és kis Katával megindultak 
az édesanyjukhoz. Útközben beszóltak a másik 
testvérhez, Erzsihez is, aztán a három délceg szép 
testvér remegve közeledett a szülői lak felé; fel
tűnő szép növése mind a háromnak az édesapá
hoz hasonlított, de szivüket édesanyjoktól örököl
ték. Mind a három, — de leginkább a férfi — 
rettegett, bonv elutazása végzetes lehet gyönge 
édesanyjára. Végtelen gyöngédséggel és a müvolt 
ember finom tapintatával tudatta olutazását, mi
közben átadta az öreg grófné küldeményét.

Andrásné kissé megborzongott, mit ruhája 
rezgése árult el, különben nem remélt erősnek 
látszott, szelid szép szemével a fiára nézett és 
halkan mondta:

— Úgy hét ezt éreztem. Tudtam bizonyosan, 
hogy ma ér valami. Mióta igy gyöngülök, min
dent előre megérzek. Ma reggel még nem is vol
tam egészen ébren, mintha valami hideg kéz ide 
ütött volna a szivemre, éppen ahol fáj, oda . . • 
mindég igy van . . .  de olyan súlyosan sohasem 
ütött, mint m a . . .  ez ok nélkül nincs, gondoltam, 
és vártam, a mi el nem maradhat. Most, amint 
hárman jöttetek, már éreztem, hogy hozzátok azt, 
ani a reggel megütötte a szivemet . . .  Hát legyen

gram m ig-----darab. Ö sszesen-------darab. Hússertés
úgymint nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 140—309 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1019 darab. Előző napi ma
radvány 606 darab összesen 1624 darab. Kiadatott 806 
drb Maradvány 6j9 darab. A vásár irányzata közepes. 
Fjaial zsirsertés ára emelkedő, a lobbi sertések ára vál
tozatlanul szilárd. — Következő arak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg L r.350 kgr.-ou leiül 98—104 fillérig, 
H. rendű 280—860 kilogrammig 88—98 fillérig, kanló
--------tiliérig, s ilán y ----------fillérig, fiatat nehéz 300
kilogrammon lelül 98—105 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 96—108 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 79-96 fillérig, s ü l d ő --------fillérig
m alao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon fe lü l--------fillérig, könnyű 140—3C0 ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő ----------fillérig, malao
40 kilogram m ig-------- tiliérig. Arak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint élősúlyban.

B é o e i ju h v á sá r . O k tób er 16. (Baját tudósitőnk 
telefonjeientése.) A mai juhvásáron a lölhajtás 4051 
darab juh vö t. Az árak 1—2 fillérrel emelkedtek.

B ó o s l  sz u r ó m a r h a v á sá r . Október 16. (Baját 
tudósítónk teietonjelentése.) A mai vásárra lelhoztak: 
3508 darab borjut, 2022 darab élő sertést, 1678 
darab levágott sertést, 723 darab levágott juhot, 189 
darab bárányt.

A vásár lanyha volt
Eladási árak: É*ő borjú 80—104 filh, első

rendű 100—110 fillér, leg e le je --------fillér, lev. borjú
83—89 fillér, e ls ő re n d ű --------fillér, zsirsertés
1(6 — 114 fillér, fiatal sertés 72—94 fillér, kivé
telesen — levágott nehéz sertés 106—114 fillér,
kivételesen — fillér, húsra h i z l a l t --------fillér, • zsírra
hizlalt s e r t é s -----------L. könnyű sertés 114—120 fillér
elsőrendű süldő 96—106 1., élő j u h --------h,
levágott juh (0 — 80 fillér, bosnyák silányabb sertések
-----------fillér, kilogrammonként Bárány 12—26 —
korona páronként

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
B u d a p e s t, október 16.

A buzaüzlet ma nehézkes hangulat mellett folyt 
le a malmoknak a vásárlást51 való tartózkodása kö
vetkeztében. Kezdetben 2ty>, később azonban jobb 
vótelkedv következtében 5 fillérrel emelkedtek az 
árak. Forgalomba került 28,000 mólermázsa búza.

Rozsban tartott volt az irányzat
Zabban szilárd irányzat mellett 10 fillérrel emel

kedtek az árak.
Tengeri szilárd
Kiadatott:
Búza. 1 iszavidéki: 850 mm. 82 k. 7 K. 92tyi 1., 

100 mm. 82 k. 7 K. 80 1.. 100 mm. 82 k. 7 K. 80 h. 
100 mm. 81-5 k. 7 K. 80 f., 800 mm. 82 k. 7 
K. 82tyi í., 100 mm. 80 k. 7 K. 82tyi 1., 100 mm. 
81-5 k. 7 K. 80 í., 250 mm. 81 k. 7 K. 15 100
mm. 81 k. 7 K. 57V« í- 400 mm. 81 k. 7 K. 82»/i í , 
260 mm 80-5 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 80-5 k. 7 K. 75 
í., 100 mm 80 5 k. 7 K. 72tyt 1., 100 mm. 8b’5 k. 
7 K. 70 1. felső, 100 mm. 80 ő k. 7 K. 45 f. felső, 
sárga, 100 mm. 80 k. 7 K. 75 t ,  200 mm. 80 k. 7 K. 
72i/t f., 2COO mm. 90 k. 7 K. 70 h, lelső, 200 mm. 
78-5 k. 7 K. 74 f.

Fehérmegyei: 1750 mm. 73*2 k. 7 K. 45 1.

úgy, amint a jó Isten akarja, az ő bölcs ren
delésében megnyugodjunk . . .

Aztán reszkető kezével elkezdte simogatni a 
fia fejét, azt a hatalmas szép férfifejet, melyben 
annyi fenkölt gondolat fakadt; de az anya előtt 
mind csak az lebegett, hogy jobb volt, mikor a 
drága szép kis fia ott ült az ölében és nem ké
szülődött egy hosszú útra és jobb lenne, ha itt is 
maradt volna mindég az eko szarva mellett, hova 
az úristen teremtette a parasztot. Hejl be boldog 
anya is lehetne most, ha a kedves kicsi fia min
dég itthon maradt volna és lenne egy derék pa- 
rasztlogóny, amilyen nincs az egész vidéken. De 
nem fakad panaszra, csak azt a kegyelmet kéri a 
jó istentől, hogy szivét meg ne ropeszsze, mig a 
fia el nem ér arra messze, ahova szándékozik. 
Beh rossz útja is lenno szegénynek, ha most 
valami, — már mint az ő halála is, — közbe
jönne. Ne, csak most, néhány napig ne jöjjön a 
kaszás ember . . . azután levághatja a száradó 
füvet és betakaríthatja az Urnák kertjébe.

8 mig ezeket gondolta, annyi nyugalmat, 
szelíd megadást mutatott, hogy két menyecske
leánya mogkönnyebbülten távozott. Akkor haza
érkezett a gnzda i s ; mint rendesen, nyitva hagyta 
az ajtót, Gyuri felállt, betette.

— Hát az urak mindég fáznak — kérdezte 
fiától, aztán iston tudja miért, egyszerre csak eszébe 
jutott valami; egyszer régen tüzet gyújtott volt 
egy uruak, hogy ne fázzék . . . ojh I ha bánja 
sem bánja, megtette, mogvanl . . . Ezen nem 
egészen szelid indulat visszatükröződött szemében 
amint szétnézett:

— Katal tudod, hogy ma éjjel Pistával in
dulunk a havasra, hát gondoskodtál tarisznyáról ? 
A vacsorát som látom 1

Gyuri felállt. — Behívom a szolgálót, édes
apám, az majd elintéz mindent.

Mig a fia künn volt, Andrásné kinálta 
az urát:

— Márton, kóstolja meg ezeket a sütemé
nyeket — és felé nyújtotta az egész csomagot.

Pestmegysvidéki: 200 mm. 80 k. 7 K. 35 í. sárga, 
rozsdás, 100 mm. 80 k. 7 K. 16 f., 600 mm. 79 8 k. 7 
K. 37»/« i., 200 mm. 79 k. 7 K. 52»/i t. sárga, 800 
uim. 79 6 k . 7 K. 62tyt f. sárga, 150 mm. 79 k. 7 K. 
40 l., 100 mm. 73 k. 7 K 45 100 mm. 78 k. 7 K.
25 f. sárga, 2000 mm. 76-2 k. 7 K. 35 1.

Écskai: 1100 mm. 81 k. 7 K. 57 í.
Üsent-Tamási: 1000 mm. 77 k. 7 K. 60 f.
Adat: i800 mm. 77 k. 7 K. 66 i.
Dunai: 2700 mm. 77-6 k. 7 K. 30 f.
Temesvári: 6000 mm. 76*8 k. 7 K. 26 f.
Szerémségt: 100 mm. 77 k. 7 K. 15 £., 100 mm, 

77*5 k. 7 K. 15 sárga, rozsdás.
Mind három hónapra.
Rozs; 900 mm. 6 K. 40 f., 200 mm. 6 K. 40 f., 

100 mm. 6 K. 85 h, 100 mm. 6 K. 40 t ,  200 mm. 
6 K. 35 f., 200 mm. 6 K. 32tyj f. paritás, 100 mm. 
6 K. 30 1., 100 mm. 6 K. 20 h

Árpa : 300 mm. 6 K. 67 V« f.
Zab : 800 mm. 6 K. 25 f. paritás, 200 mm. 6 K, 

15 f., 100 mm. 6 K. 05 f., 100 mm. 6 K. 95 1.
Tengeri: 600 mm. 6 K. 39l/a 1., 1000 mm. 6 K,

26 fillér.
Készpénzfizetés mellett.
A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

Ó8 értéktőzsde s-okásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A  minőség hektoiiterenkint és 
kilogrammonkint.
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K-tól 57-lt

1'UM.Tldökl «ü ü _ 0.— cO 7.46 7.66
n 0.— Ü ._ bl 7.öo 7.bi
;» 7.ao 7.6u 02
79 7.86 7.öo — —,_

Keb6rmegy«l . 7ö Ö.— o.— Bt 7.40 7 .60
77 0.— 0.— £1 7.66 7.76
7i 7.26 7.46 £2
79 7.30 7.66

l'Mirldéki 70 7 .ló 7.26 7.40
77 7.29 7.40 el 7.6,
73 7.26 7.46 Ö2
79 7.30 7.65

B&naégl 70 7.— 7.2< B0 0.— 0.—
77 7.2u 7.30 Cl 0.— u.—
7a 7.36 7.46 B2 ___
79 7.40 7.60 _ _

B&CKAl 70 7.2C 7.40 bO
77 7.3, 7.£0
7b 7.60 7.65 —

—
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éra
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ÜOI« aj eteíirendO 70—75 6.40 0.65
. mioodreadQ 0.16 0.40

óo—a 6.26 6.40
. égetni való 02—<4 C.U 6.26
,  aőnözéare való 1 Ó4—*ltí 0.—

Zab ' 39—41 5.76 6.95
Tengeri 0 Dénaégl ___ — o.— l-.—
Repoe ttj képoezta _ __ — 10.— 10.60
K01m • 6 60 6 80

A  h a tá r ld ő ftx le t  fo lyam án a  k ő v e tk e ző  k ö tések  
történtek  :

Októberi búza 1902. . 
Áprilisi búza 1908. 
Októberi rozs 1902. , 
Áprilisi rozs 1908. 
Októberi zab 1902. 
Áprilisi zab 1903. 
Májusi tengeri 1903.1 . 
Augusztusi repce 1902.

7.24-7.26-7.25
7.29-7.26—7.27
6.33—6.36—6.35
6.41—6.43—6.39
5.93-5.99-6.02
6.12-6.14-6.15
5.74-5.75—5.72

» J J J - :  - - . V  . — , r —

— Nem kelll Madárnak, vagy urnák való 
morzsákból nem élek.

Vacsora végeztével, mikor a kelő hold ki
bukkant a „fekete bőrc“ felett, András Márton 
kiszólt a béreshez, hogy tegyo fel a jármokat az 
ökrökre. A szép, négy fehér ökör még fehérebb
nek tetszett a hold ezüstös fényében; Gyuri vé-1 
gig simogatta őket, még mindég tudta, melyik a 
Virág és melyik a Liliom hornya; aztán odaszólt 
az édesapjához:

— Nem akartam édesanyámat még egyszer 
felzavarni, hát azért csak itt künn mondom meg, 
hogy sürgősen hívnak a küldetésemre és még az 
éjjel el kell u tazn o m ... az isten áldja meg édes
apám 1 Odanyujtóttá a kezét.

András Márton a fiára nézett, mintha kér
dezősködni akarna; de aztán azzal az ő gőgössé
gével felvetette a fejét és azt gondolta: ha lenne 
mondani valója, elmondaná kérdés nélkül; meg

fá z ta  a felényujtott kőzet:
Az isten áldjon meg, fiami — s ezzel meg

volt a buosu. A béres egyet pattintott nagy osto
rával és a  négy ökör megindult és Gyuri az ud
varon maradt, migaszekérzörgés elhalt és a fehér 
ökrök beleolvadtak az éjjeli homályba. Mikor 
bement, az ágya már megvolt vetve és az anyja 
biztatta, hogy pihenje ki magát indulás előtt; ő 
is álmos, feküdjenek le. Gyuri tudta, hogy az 
anyja nem fog aludni, de az anyja távolról sem 
sejtette, mely vihar dúl a fia szivében. Rövid idő 
múlva Gyuri úgy lélogzett, mintha elaludt volna 
s abban az erőszakolt nyugalomban még irtózta- 
tóbban szenvedett. Folvton előtte volt az a ver
gődő, kétségbeesett kifejezés, melylyel Márta a 
szemébe nézett. Szegénv, szegény gyermek, mily 
kínos lehet a te éjjeled is 1 . . .  És ennek az 
éjszakának nem lesz virradata soha 1 Aztán azzal 
biztatta magát, hogy a leányka még gyermek, 
ki lógja épülni a fájdalmat, az még lehet boldog; 
de az Ő élete sötét és üres lesz mindég.

(F olytatáea következik.)
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D é li  e g y  ó rak or  a  k ö v etk ező  záröArakat á llap í
tották m eg  h ivata losan  a  tő zsd én :

Októberi búza 1902......................... 7.24— 7.25
Áprilisi búza 1903. • • • • • •  7.28— 7.29
Októberi rozs 1902 . . . . . .  6.34— 6.35
Áprilisi rozs 1903............................  6.38— 6.39
Októberi zab 1 9 0 2 ,........................ 6 -----  6.01
Áprilisi zab 1903.............................. 6.13— 6.14
Májusi tengeri 1908.......................... 5.72— 5.73
Aug-asztnsi repce 1902.................... —.—------ .—

D é lu tá n  f é l  6  órakor "árul: 
búza októberre 1902. . , , • 7.25— 7.26
Apnüsi búza 1908. . . . . .  7.29— 7.30
Októberi rozs 1902....................tiXo— 6 36
Áprilisi rozs 1903........................ 6.89— 6.40
O któberi za b  1902. . . . . .  C.01—  6 02
Áprilisi zab 1908................ ....  • 6.15— 6.16
Májusi tengeri 1908...................... 5.73— 5.75
A u g u sztu si rep ce  1902. . .  ,  —.— — — , —

A  budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde lanyha kiilíöldi jegyzésekre, me

lyek még az ilju-cseh klub tegnapi elhatározásával 
támogatást nyertek, úgy a bécsi nagyobb eladásokra 
érzékenyen ellanyhult és az összes értékek 5—6 K.-val 
estek. Záriatíeló az irányzat nyugodtabb maradt.

Valuta és ércváltó változatlan.
Elóiőssdc. Kedvtelen hangulat mellett az értékek 

ellanyhultak.
Előfordult kötések. Osztrák hitelrészvény 678.76

—680.25. Magyar hitelrészvény 717.-----719.—. Rima-
murányi vasmű részvény 4S1.---- 482.—. Államvasut
részvény 706.-----709.—. Városi villamos vasút rész
vény 325.——326.25. Közúti vaspálya-társaság 617.50 
korona,

A  dőli tőzsdén a következő értékekben volt lor- 
galom: Koronajáradék 97.65—97.80 százalék. Magyar 
Hitelbank részvény 715.25—717.50. Jelzálogbank rész
vény 473.60—474.—. Magyar leszámitolóbank rész
vény 453.25.—464.25. Osztrák hitelrészvény 678.-----
679.50. Földhitel részvény 98.60. Rimamurányi vasmű 
részvény 480.——481.—. Közúti vaspálya részvény
617.-----618.—. Városi villamos vasút részvéuy 325.50
—826.50. Béli vasút részvény 75.-----76.—. Allam-
vasuti részvény 705.25—707.50 korona.

A  4  órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrészvény 679.75. Magyar hitelrész- 

vény 718.50. Leszámitolóbank részvény 463.50. Riiua- 
muráuyí vasmű részvény 480.— Osztrák-Magyar 
államvasnti részvény 708.50. Közúti vasút részvény 
617.—. Villamos vasút részvény 325.50 korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A  terményüz letben a szezonszerű hangulatnak 

megielelóen alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzó-bizotiság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapi tóttá meg:
* JegyséstK ; Heremag: lucerna magyar 48.-58.— 
.korona, vörös aprószemü 43.-48.— korona, vörös
erdélyi —.--------- korona, vörös bánsági —.--------- ,—
korona, középszemü 50.——54.— korona, nagyszemü
54.——58.—. korona. Disznózsír: budapesti 78-----78.60
"korona, vidéki —.---- .------korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 63.60—64.—. korona, 3 darabos 65.---- -66.50
korona, .üstült —.--------- korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.25—11X0 korona.)20 da
rabos —.------- .— korona, 100 darabos 13.75—14.—
.korona, 85 darabos 17.50—18.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.50—11,— 
korona. 100 darabos 13225—13X0 korona. 8ö darabos
16.75—17.— korona, tízüvair: slavóniai 16.-----16X0
korona, szerbiai 14.-----14X0 korona, azonnal való
szállításra.

A  bécsi értéktőzsde.
/ •  Az előtőzsdén gyönge íorgalom melleit az árak 
hanyatlottak.

A dőli tőzsdén szintén gyönge volt az irányzat
Zárlatkor némi javulás mutatkozott
B ecs, október 16. (Magyar értékel; tárlataJ 4°/o-o« 

aranyjáradék 120.15. l'uzai és szegedi kölcsön sorsjegy 160.40. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — • Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar íeazámitoló- és pénzváltóban* 
453.—. Rimamurányi vasmürészvénv 476.—. Magyar ko- 
ronajóradék 97.55.4%>-os Magyar földteherm. kötvény 97.85. 
Magyar hitelbank részvény 715 50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 203.50. Kassa - odcrbergi vasúti részvény 
— . Magyar kéretik. bank — . Magyar cukoripar----- .

B ecs, október 16. (Osstrák értékek tárlata.) 4,2°/o-os 
papirjáradék 100.60. 4°/o-ob osztr. aranyjáradék 120.55. 1800-os 
sorsjegy 160,65. Osztrák hitelsorsjegy 428.—. Angol-osztrák 
bank —.— Lécw Dankegyesiüet 453.60. Osztrák-magyar 
bank 1584. Déli vasat 75.50, Dunagózhajózási részvény 
915.—. Dohányrészvóny 325.—. Császári és királyi arany 
11.33. Német bankváltók 116.95. 4"2uAx>s ezüst járadék 100.50. 
Osztrák koronajáradék 100.20. 1864-iki sorsjegy 250.—.
Osztrák hitelintézeti részvény £79.25, linionbank 635.—. 
Osztrák Lánderbank 391.50. Osztrák-magyar államvasut 
707.25. Elbavölgyi va8ut 4eo.—. Alpesi bánvarészvény 352.—. 
20 lrank. arany 19.05. Londoni váltóár 239.32 Bécsi lramway 
LittB. —.—. Bécsi lramway Litt A. —.—. Lapot kohó 335.—, 
Az irányzat gyenge.

B ecs. október 16. ÍA Budapesti Napló tudósítójának 
telelonjelenlése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény £79 50. Magyar 
hitelrészvény 716.60. Angol-Osztrák bank 274.—. Bécii bank- 
egyesület 453.—. Union bank 535.50. Ijánderoank 392.— 
Osztrák-magyar államvasut részvény 707.50. Déli vasul 76.— 
Elbavölgyi vasút 461.—. Északnyugati vasút részvény — 
Dohányrészvény 326.—. Bimamuránvi vasmű 479.—. Alpes 
binyarészvény 353.—. Májusi járadék 100.60. Magyar korona 
járadék 97.55. Török sorsjegyek 112.—. Német birodalm 
márka 117,01 —117.07. Napoleond’or 19.05.

K ülföld i értéktőzsde.
B erlin , október 16. (Zözsdei tudósítás.') A tőzsde 

kedvetlenül és a bányaérlékek ingadozásával nyilt meg. Az 
amerikai sztrájk megszűnésének hire eleinte nem hatott a 
tőzsdére, mert a spekuláció a további fejlődést várta be. Jára
dékok nyugodtak. Vasutakban nem volt vevőkedv. Osztrák 
papirok az ottani belpolitikai viszonyok miatt gyöngén álltak. 
Vasutak közül Kanada-Pacific-rész vények Ncw-Yorkra emel
kedtek. Később vasutak nyomottak voltak. Magánkamatláb 
3 százalék.

B erlin , október 16. (Zárlat.) <*2°/o-cs papiriáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.10. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajársdék 98 40. Osztrák-magyar alíam- 
vasut" 151.60. Kassa-oaerheigi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.35. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 187.10. Általános villa
mossági Edison 166.50. Geisenkircneni 172.—. Laura-kohó 
199.—. 4,2°<>-os ezüstjáradék 101.25. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 101.50. Osztrák hitelrészveny 213.90. Déli vasút
19.75. Károly l^ajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 2ie.25. 
4ü/cos uj orosz kölcsön 97.20. Török dobanyrészvény —.—. 
Olasz járadék 103.25. Magyar hitelbank —.—. üynamit Trust
166.75. tíarpeni 168.30. Az irányzat tartott.

B e rlin , október 16. (A J^udapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forcatem 4°/o-os magyar aranyjáradék 
101.50. Magyar korona járadék 98.40. Osztrák hitelrészvény 
214.40. Osztrák-magyar államvasut 152.26. Déli vasút 19.90. 
Északnyugati vasut 216 20. Elbavölgyi vasut —.—. Orosz oank- 
jegy készpénz —.—. Buschtichradi — . Orosz bankjegy 
—.—. (Uitimo.l Lom bard —«—.

P a r ts ,  október 16. (ZárlaU  Osztrák-magyar állam* 
vasut —.—. 4üA>os osztrák aranyjáredéz 105 —. Osztrák 
Lánderbank —,— 3«A>-os francia járadék 100.70. Ottoman- 
bank 591.—. 3l/s°/o-os francia járadék 101.30. Aipesi oanya- 
részveny —.—. Déli vasut —.—. 4°/o-os magyar arany- 
járadék — —. Párisi bankrészvénv 10.70 Olasz járadék 
102.90.; Francia törleszth. járadék 99.50. Osztrák földhitel- 
intczeti részvény 120.85. Törők donanyrészvenv 361.—. 
Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  október 16. (Zárlat.) 4,2°/o-os papír- 
járadék 101.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.—. Magyar 
koronajárariék 98.55. Osztrák-magyar nank 114.60. Déli vasut 
19.80. Elbavölgyi vasut —.—. Londoni váitóár 204.45. 
bécsi bankegyesület 115.10. Villamos részvény — . Styoos 
magyar arany Kölcsön 87.10. 4«2»/o-os ezüstjáradék 100.85. 
4°/t-os magyar aranyjaradék 101,40. Osztrák hitelrészveny 
21450. Osztrák-magyar államvasut 152.—. Északnyugati 
vasút — » Becsi váltóár 85.40. Pánsi vilíóár 81.35. 
Unió bank —.—. Alpesi bánvarészvény —.—. Az iránvzat 
csendes.

F r a n k f u r t ,  október 16. (A Budapesti Napló tudó-

.itóiinak távirata.) Árfolyamok lanoirra. A'rf, /oryalom 
Uaztrát hitellésxvény 214.25. Kémet bank 209.10. Diaoonlo 
186.90. Berlini kereskedelmi bank —.—» Geiaenkircheni 
173.60. Harpeni 168.—. Leura-kohó —. Olasz iáradék
_____ Az irányzat gyenge.

H am burg, október 16. IZirlatJ  ezüzt-
iáradék 100.90. 1800. aorajesy 152.75. Déli ra lu t 10.65. <%-oi 
osztrák aranyjáradék 102,60. ueztrik hitelreszytoy 214.35. 
Uszirák-magyar államyasul 162 35. Olasz járaüés 102.90. 4‘/w>» 
magyar aranyjáradék 101.90. Az irányzat csendes.

B u d apest-kőbányai sertésk eresk eú elm l 
csarnok je len tése .

Október 16. A sertésüzlet irányzata: gyöngébb.
AJ Bízott sertések ára:L  A) M a g y a r  e i s ó r e n d ö :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon lelüh sulybani 

112—114 fillérig. Óreg közép (páronkint 300—840 kilogrammig
terjedő súlyban) ---------lilléng. Fiatal nehéz ( páronkint 320
kilogrammon lelüli súlyban) 12D—122 nlléng. Fiatal közén 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 118— 120 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly-
Dán,------------fillérig. — U. M a g y a r  s z e d e t t :  JNehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) - fillérig. 
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —— — fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
_______ fillérig. — HL R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) -■ — fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban.-------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.

— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c h lj ,
Nehéz (páronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban i -----—  ■
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
_______ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 115----- 116 fillérig. Közép (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 113— 115 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 112-114  
fillérig. , .  „

S e r t é s l é t i z á m  1902. okt. 14. napjan volt 
készlet 47 581 darab. — 1902. okt 15. napján ielhajta- 
tott 971 oarah. — 1902. okt 15. napján elszálliftatott 824 
darab, 1902. október 16. napjára maradt készletben 47.728 
darab.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteoroiogiai Intései hivatalos jelentése.^ 

B u d a p e s t,  október 16.
Az északi depresszió egyik centruma Norvégia, másik 

Nyugat-Oroszország fölé vonult, a magas nyomás pedig Dél- 
Európát borítja.

Európa időjárása enyhe és helyenkint esős. Angliában, 
meg Németországban viharos szelek vannak.

Nálunk az idő változékony, enyho és az ország keleti 
felében, meg délnyugaton sok helyütt voltak csők.

K ilátás : Változékony, szeles és egyelőre még enyhe 
idő várható, sok helyütt — főleg az ország északi felében — 
esővel.

V í z á l l á s .

Inn Bch4rdtn< _

OkU Okt.

T isz a M .-Sziget___

16. 
m é 
1.12

ló . 
e  r
1.23
2.64 a

I.lm  _ _ _ _ _ 0.14 0.24 a V.-Namény _
Bécs U.40 O.4- B
Pozsony . , 1.84 1 .4- Tisza- Köröd _
Komárom 2 . 4 2.12 6zolnok_____

Szejrod _ _ _
Mohács 1.48 1.44 Törők-Becse

í . 2 i 1.92

Pancsova 1Í17 T op o lya Hoór _____
Orsóvá B o d ro g Zemplén _ _

M orva l.M Zsolca _____
V á K Zsolna U.WJ K o m á d HA'Am.H

Trcncsén B e r e t ty ó  Mar^ita _ _ _
Szered B.-Ujfaln _ _ _

RAba Bz.-Ootthárd (M>C K örös Csúcsa -
N.-Vársd

G y ő r___ a Belényes _ _

Zákány_____ B Gurahono . . . T.

Eszék a Békés_______
M ara M.-Szerdah. B
S z á v a Zágráb M aros Gy.-Fehérvár

Sziszek_____ Hran vicsks _
Mitrovica B Sohorstn _ _ _

S z a m o s Deós _ a Arad _ _ _ _ _
Fzatmár. a M a k ó _____

E r a s z n a  N.-Majtéqv _ T öm és K.-Kostély _
L a to r c a Munkács B o g a Klszető
L a b orca Homonna , a Temesvár — -
U n j Ungvár _ _ _ _ 0.19 0U 8 ■ Becskerek |

O k t OkU 
Jő. lő . 
ni é n  r 

0.7ú v .r -  
0.70  0.<0 
2.87 8.1:8
з. 84 8.14  
8.44 8.24  
8.17 8.28  
2.7Ó 2.81 2 8Ö 2.62  
1.64 l . i S  
2 .— l.V l U.48 u.4b 
l.UŰ 1 .— 
2.81 2.34 
1.61 1.61

OA’C 0?o 
0.11 V.U8
o . _  v .— 
0.04  <->.18 
0.72
0.C6 0.18  
0.84 O.3> 
0.04 O.o6 
0.72  -.70  
1.US 0.V2 
0.1J 0.O4
и. 42 0.40

0*00 0 .8 i  
0.18  O.tS 
0.44 t.ó'J 
0.67 0 .8  
0.27 0.14 
0.08  0 .H

I Az 5850. számú
„E ljárás tő zeg  szen esitésére“

I cimü, 1S96. április 7-ről kelt magyar szabadalomra

IvevökvatyCnffehényesekkeresíetnek.
L  . .  «  o  (j
I aiínlatokot „ W . T . 0 5 N I “ jel. ni. Vlokkr
I l ln d o ir ,  l l é c s .  I . S e ilc rs tiitlo  2: to v á b b i t .

A lakbérupgyed___ ___________ - házi urak és lakök gju.1

-»Lfv<wir.'u '- a a m

V irágn yelv .
Minden ism ert virág jelentősé
ge m eg van írva ebben a könyv
ben, m elyet szerkesztője a leg
jobb keleti forrádokból állított 
össze. Ára színes kötésben 80 
fllL Az összeg elözetos bekül
dése esetén bérmentve ktlldo- 
tlk mc£. Megrendelhető Lainpol 
Róbert (Wodianer F. és Fiai) 
cb. és klr. udvari könyvkeres
kedésében, Audrássy-ut 21. sz .

mini
gjakran

érzik szükségét egy oly kézikönyvnek, a m ely őket a 
[bérleti Jog vitás kérdéseiben útbaigazítja.

Egy Uy kézikönyv az Atbenaeam részv.-t&n. kiadáséban 
Jelent meg és cz lm e:

Lakbérleti
jogéseljárás

kapcsolatbanBáláéit tMroi lilbír- 
toli tnbálfiaUial 

és a m. klr. igazság- 
Ugyminlsterne* 1S«4. 
évi 4873. számú rende

letével.

Második telje
se* átdolt'o-

sott és teteme
se*  bővített

kiadás.

írták:
lr. Berinji Sinúer
Ir. tr t í t r  Urel) 

ügyvédek.

Kaphatók .

A T H E N A L U M
Írod. és nyomd, 

részv.-tirsu latnál 
BUDAPESTEM, 

üli., Kirspiti ut H„ 
valamint

minden könyvke
reskedésben.Ezen haezQoe kéz.könyvet — mely minden M nyvkereeke- 

déeben kapható — ngy a bírák és ügyvédek, m int a házi 
nrak és s  közönség M íves figyelmébe ajánljak.

Férfiak ingyen kapnak
egy legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az el- 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ír, kap egy próbacsoniagot, egy 100 oldalas könyv- 
vei postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
sypbilis 6s elgyengült férüerőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso- 

gyógyszert fel világositó könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindönki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be- 
fogs6(;okben, szellemi gyen Tőségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon Gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszorközvetlon hat azou szervekro, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket, órogek és fiatalok írhatnak 
a .State Medical lnstitut*-nak alanti címen, hóm ét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldetik. Az 
intézet elsósorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nőni hagyhatják el. A 
próbaküldomóny bebizonyiija, hogy m ily  könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni.
Az intézet nem tesz kivételeket Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldemény küldő- 
tik felvilágosító könyvvel együ tt Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: tStato Medical Institute, 9, Elektron! 
Building, Fort Wayne, Ind,, America és minden 

levél bérmentesítendő.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
M . K IR. O PE R A H A Z.

Péntek, 1902. október bó 17-ón.
A d e n e v é r .

Operett 3 felv. Egy francia vígjáték után irlák Haf- 
ner és Genée. Fordította Evva Lajos. Zenéjét szer

zetté Strauss János.
Szomólyek:

Gábor Adél 
Krammer Ida

Eisenstein
Kosalinda
Frank
Orlavszky
Alfréd
Falke

Melanio
F r o s o h
Blind

Komái 
Flaitnó 
Kertész 
Mihályi

Kezdete 7 órakor.

Síoyer
Paiocyné
Szikláné
Hegedűs
Dalnoki

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1902. október hó 17-én.

A  l é t é r t  v a l ó  k ü z d e l e m .
Színmű 5 felvonásban. Irta Daudet Alphonso. For

dította B. V.
Személyek:

Vaillant Újházi Mária Antónia Jászai
Astier Paul Császár Tábornagy né Helvey
Chemineau Gyenes De Seleiiy Maróthy
Adriani Horváth Lidye Török
Causado Ivánfi Lortigue Gál

Kezdete 7 érakor.

vígszínház.
Péntek, 1902. október hó 17-én.

Fedák Sári vendégfelléptével.
C sók on  s z e r z e t t  v ő le g é n y .

Énekes bohózat 3 felvonásban, Irta Szigeti József. 
Zenéjét szerze tté : Serly Lajos. 

Szem élyek:
Csontai Balassa Traurer Vendrei
Béla Góth Elöljáró Kazaliczky
Eszti Kostagni Irm ag Tapolczai
Ábrái Irén F edák Futaki Szerémy
Barnyai Pethes Kipaes Hegedűs
Olga Nógrádi Nefelejts Nikó

Kezdete 7J/« óraker.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1902. október hó 17-éo.

C a s a n o v a .
Regényes nagy operetto 3 felvonásban, előjátékkal. 

Irta Faragó Jenő. Zenéjét szerzé Barna Izsó. 
Személyek:

Casanova Ny árai Marina Vízvári E.
A sátán v Heloise )Petruccio ) . Joe /  Dőr7  M'
XIV. L .jo . |  Swrmai pieU.o R»lM
Mózes " Barbarine 1
A sátán felesége^ Stella J
Marion I Napóleon)
Pompadour * I u*' Bakter }• Kovács
Lia ' Pero J
Náthán Dolli Utcai táncosnő K ápolnait

Kezdete 7 érakor.

Harmath I.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1902. október hó 17-én.

A sö té t  k a m ra .
Énekes bohózat 3 felvonásban. Magyar színre alkal

mazta Holtai Jenő.
Személyek:

Adolph Faragó Mangetonné Sziklainé
Sim ont Szelestey Celeste Béres M.
Tomy R át hőnyi Maud Komái
Manuéla Sziklai Sz. Lona Nellie Perry
Consualo Mátrai A  vőlegény Iványi
Bridoine Giréth Menyasszony Hidvéginé

Kezdete 7*/s orakor.

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1902. október hó 17-én.

A n g o l é le t .
Irta Ráth István.

Kezdete 7% órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM I
K a ld m a n n  Im r e  I v a s g a te

Nagy merő-utca 17.
ElŐMflr:

A második ágy
Énekes bohózat 1 főlvonáebaa, 

irta Z b oray A ladár; zenéjót szerzetté Z b o ra y  Abris.
Továbbá :

L a  R o ln i id
láng táncosnő
L se  Leony

•zubrett
Pau l M a rtin a m  Fukuahlmas

B g g e r —R le s e r
stb. stb.

A s alfladás 8  órakor kazdOdlk.
A télikertben reggel 6 óráig VOrSa B le k  cigányzenekara I

hangversenyez.

S z í n h a z a k  h e t i  m ű s o r a .

M. kir. Operabáz Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

S z o m b a t Don Juan A zalamcai bíró A rsókon szer
zett vőlegény Casanova Sötót kamra

A. n .
^ a a á r n a p

e s te A bolygó 
hollandi

Romeo és Júlia

▲ föld

A báróin grácia

A csókon szer-
zett vőlegény

A botyárücndőjc

Casanova

A sötét kamra

A sötét kamra

i«°/o,

, ^ , , 0 .  rém i-mulató . Ki «.utci
R é m i T iv a d a r ,  Ig a z g a tó . H a lm o v le l M ., m ű v e ze tő . 

P i m U r n y l I á t  1 - k o r .  K a i d o t o  B - k o r .

Ma a m egnyitó disz-müsornak, m ely 
na g y  feltűnést keltett, ismétlése. 

T h e  8  C h a m p io n .  H e l l a  C o l l  e r
angol ének- é s  táncegyüttes Berlin kedvence

■ B o n h a ir s  t t y ö r g y - c s o p o r t  1
a világ legelső attrakciója

Z l z l  P a p l l l o n  M e in h a r S t  G é z a
Caslno de Paris csUlaga Bpest legkedveltsbb kómiknsa 

T h e  4  W olset
a világ  legjobb mtl- 6b verseny-kerékpárosai. 

—  é ie e e s s ió s - n é g y e s  ——
T legkiválóbb ének együttes.

úgym int fellépte az összes s»erződött különlegességeknek. 
B elépőjegyek elővételben 70 kr., kaphatók: tőzsde Andráesy-nt 
38., tőzsde Erzsóbet-körut 51. (íürdőpalota) és tőzsde Király u. 73.

Vasárnap, október 19-én, délután 4 órakor 
I - s ö  d ó l u t á n i  e l ő a d á s .  

6W* f é l h e l y á r a k k a l .  n V Q  
A nappali pénztár nyitva 10—12-ig és délután B—M g.

Az előadás után a télikert kávéházban P é c s i  l l c g e i l t t s  O y n la  
cigányzenekara hangversenyez reggel 5 óráig.

Üzlethelyiség változás. |
Évtizedek óta B é c s l - n t c a  3 .  s í .  a. létező

porcellán és majolika gyári raktáramat
ugyanazon hás sarokhelyiségébe (jelenleg Tottis 
és Kren) helyezem át.

Hogy az átköltözés terhes munkáiét némikép
pen csökkentsom, összes árukészletemet k i v á l t 
s á g o s  o l c s ó  á r o n  á r u s í t o m  e l ,  alkalmat 
adva a nagyérdemű közönségnek, n e m  s e l e j t e s  
á r u t ,  hanem elsőrangú porcellán-, majolika-, 
üveg-, disz- és használati-tárgyakat m é ly e n  l e 

s z á l l í t o t t  á r o n  beszerezni.

FISCHER EMIL u d v a r i  s z á l l í t ó

Budapest, IV., Bécsi-utca 3.

=  Ingyen blúz-, =  
pongyola-, alj- és joupon-

képes árjegyzéket küld kívánatra

Z O L T Í V  D E Z S Ő
------- B u d a p e s t ,  H lr á l y - n t c a  3 0 .  s z á m . —

Legszebb könyvtárt berendezek, 
havi 2 3 korona részletfizetésre:
Szépirodalom, szakmüvek bel- és külföldről: Cim
K e le m e n  G y u la ,  B u d a p e s t  V I I . .  D o b -n t e a

0 1 .  s z .  I I .  e m . 15 . levelezőlap elegendő.

r  E  h é t e n
CSAKIS MAGÁNVEVŐKNEK NÉGYFÉLE 
L E G E L Ő N Y Ö S E B B  VÉTELÜ KELME

R e k l á m  e h e v lo t t  1 3 0  c m .  s z é l e s  C O  kr
minden színben méterje — ___ __  v O

P o s z t ó  n t á n z a t ,  g y ö n y ö r ű  s z é p  £ Q  , 
e i k k  blouz és utcai ruhákra méterje v O

T i s z t a  g y a p j ú  t é l i  e h e v lo t t  or
szágszerte előnyösen ismert jó minő- Q Q  .

T i s z t a  g y a p j ú  a r á é i  ló d é n  beava- Q Q  ,
tott anyag, utazó ruhákra mtrenkint v O

W E IN E R  M Á T Y Á S
n ő i  d i v a t - á r u h á z a .

Budapest, VI., Andrássy-ut 3.1
Az összes őszi és téli szövet-újdonságok mintáit és I 
nagy mosókelme mintakönyvemet ingyen és bér-1 

mentve küldöm.

A 13234. számú

„Újítások injektorokon“
című, 1898. junius 23-ról kelt magyar szabadalomra

vevők van eDgcdinénjesek kerestetnek.
Szives ajánlatokat „ W . W . 0 5 3 3 “ jel. al. ti OS se  

R u d o lf ,  B é e s ,  I. Seilerstktte 2. továbbit.

Z á lo g  h ázb an
lövő a r a n y  é s  ez iis tn e m ü e -  
k e t , a ki azokat k i nem akarja 
váltani, kiváltjuk éa a legma

gasabb többletet kifizetjük.

Alkalmi ajándékul eladunk 
13 la to s  eatta t evók«aaie-
te t 12 szem élyre 140 frt, 6 sze
m élyre 66 írtől kezdve és fel 
jebb. Mindennemű ünom e z ü s t  
tá rg y a k  barok< és francia 
stylusban. Nagy raktár aran y  
férfi lá n o o k b o l, maaslv arany
gyűrűk Ö forint 40 kr. arany 
férü-órák 12 Irt, arany női órák 
V írtől kezdve 12 darab maasiv

evőeszköz 6 frt 50 kr. 
K ópea A rjeiryN Ő ket b «r- 

ra e n tv e  * •  In g y e n .

Grünberger A. Béla 
«rSk«sei

Budapesten, Harisbazár. 
Városház-tér 9., i. em. 23. 

uj szám Váol-utoa 30.

Használjon
Kerpel-féle kézfinomitó folyadékót, 
a kezet 3  nap alatt bársony simára 
és hófehérré teszi. Egy üveg 70 fil
lér. Postai szétküldés: Kerpel gyógy- 
*■‘7 Budapest, Lipót-kőrút 28. Négy 

üveg rendelésnél bérmentve.

Magyar kir. államvasutak.
Szegedi üzletv.
29958/902. szám.

l l l r d e t m é u y .
A magy. kir. államvas

utak szegedi üzletveze- 
tőségo nyilvános verseny
tárgyalást hirdet a Lúgos 
állomáson levő helyi-ér
dekű vasút szabványai 
szerint épített mozdony- 
szin kibővitósóveljáróépi- 
tósi munkák végrehajtá
sára.

A vonatkozó terv, mun- 
kaleirás, pályázati foltéte- 
lek és szerződési terve
zőt a  in. kir. államvasutak 
üzlotvozetősége pályafen- 
tartási osztályában (II. e. 
4. sl. ajtó) és Lúgoson a 
lugosi osztálymérnökség- 
nól, a hivatalos órákban 
mogtekinthetók.

Az ajánlatok legkésőbb 
f. ó. október hó 29-én déli 
12 óráig nyújtandók be 
az aluli rt üzletvezetőség 
titkárjához (I. cm. 22. sz. 
ajtó.)

Az ajánlatok egy ko
rona, az ajánlat mellék
letei ivenkint 30 filléres 
bélyeggel ellátva és le
pecsételve a következő fel
irattal nyújtandók be: 
.A jánlat a lugosi moz
dony szín bővítési munká
latairól.*

Csak az összes mun
kákra tett ajánlatok fog
nak figyolembo vétetni.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
f. évi október 24, déli 12 
óráig 1000, azaz egyezer 
korona bánatpénz teendő 
le a szegedi üzletvezető
ség gyüjtőpénztáránál 

földszint 1. sz.) akár kész
pénzben, akár állami le- 
tétokro alkalmas értékpa
pírokban.

A bánatpénzről szóló 
letétjegy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, do 
névértéken felül számí
tásba nem vétetnek.

Posta utján boküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
tórtivevónynyel adandók 
fel.

Szeged, 1902, év i szep
tember hó.

& Az üzletvozotőség.

J b lu z á s  n o v e m b e i *  X J -ú n l

O la s z  vörös-kereszt S O P S jögy. f
Főnyeremény : 3 0 .0 0 0  líra. — Kapható 24 havi róazletflzetéare. I  
IInv lbcQ zet«N  1 ( lrb rn  2 k o r .  OR ü l i .  Már az első  I 
részlet áh 86 fillér poatadij ellenében kiadom a sorajea-y I 
sorozat éa szám it tartalmazó részletivet azonnali játékjoggal. 2

FLEISSIG SÁNDOR fú‘D;P'íifAV..iSÉiSirT

korszakalkoto nagy regényeziklusa a

NÉGY EVANGÉLIUM
két első része a

Két kötet 
fűzve •

(F éco n d ité ) =  7 k o ro n a

T E R M E K E N Y S E G  ? !
I z: (F éco n d ité ) — 7 i

|y |UNK A (Trávail) Két köte t
• fű z v e  • 

k o ro n a
egyedül jogosított magyar fordítása 

már megjelent.

A cziklus harmadik része az
a nagy Író
nak mint
egy irodai-

[ GAZSAG (Vértté)
delete, egyedül jogosított magyar fordí
tásban legközelebb szintén megjelenik.

A három regény külCn-kQlön Is megrendolhető a 
magyar fordítós egyedül jogosított kiadójánál, a

Lampel R. (Wodianer F. és Fiai)
esász. és kir. udvari könyvkereskedő czégnél 
Budapest, VI. kor., Andrássy-ut 21. szám alatt

ás bármely könyvkereskedésben f'

[ÖRS JEGYEK
melyek m ásutt cl vannak zélopoeitva, sajátpén- I 
zemrnol váltom ki én azokra sokkal magasabb I 
kölcsönt adunk olcaó kamat m ellett, vagy meg 
veszem  a sorsjegyeket pontosan a napi áron 6

'.íoT .ugyanazokat ^  ;' ■
tésre, a külőiubözetet|készpénzben fizetem k i,

kérem a z á lo g je g y beküldését. |

FLEISSIG SÁNDOR BANKHÁZ
B U D A P E S T ,  E r z s ó b e t - k ö r u t  2 .  j

AzANKER
é le t -  é s  já r a d é k b iz to s itó -tá r sa sá g .

Magyarországi vezúrképviselűsíg: BUDAPEST, VI. kér., D eál-iér  6. szám
(Anker-udvar), a társaság saját házában. A l a p l t t a t o t t  1 S 5 8 .  

Ö s s z e s  v  a g y o n  . ..  — ...  — — — — — 1 4 5  m i l l i ó  Korona
B i z t o s í t ó s !  Á l l o m á n y . . .  
E d d i g i  k i f i z e t é s e k

5 1 1  m i l l i ó  korona 
. . .  2 4 2  m i l l i ó  korona

A nvereményrészesüléssel biztosítottak v e g y e n  é s  h a l á l e s e t !  h i z t o -  
s l t á s o k n á l  A  osztalékterv szerint — úgy mint 26 óv óta állandóan — 
az övi biztosítási dij 35°/o-át kanták készpénzben kifizetve, inig a 
v e g y e s  é s  t a k a r é k p é n s t á r l  b i z t o s í t á s o k n á l  B  osztalékterv 
szerint (óvenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdete óta befizetett 
összes dijak 3 n/o-a, úgymint a biztosítási tartam

3 év, 4 év, 5 év, 6 év, 7 év, 8 év után 
10% , *1 %  'e°/o, í r / o ,  

fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitásié.vegyes biztosítások,
Pronpektussal ée felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint 

a társaság ügynökei.

24%

itások. 8
zági vezér- I 
:), valamint I
S K ü ^ s a i
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Minden szó egyszeri beiktatás* 
nonpareille betűkből 4 fiU. V a sta *

c a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l lé r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad föl- 
világositást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levólboli tudakozódásra ingyen adunk iHrilágositást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál hirdotés számát a kiadóhivatallal mindig közölni keik

A p r ó  h i r d e t é s e k e t  
k ö zp o n ti b ó d é n k b a n  és érá
dét! nyugt® mellett még a kö
vetkézé fiókokban leliot föl- 
adnl: •• x

B r e u e r  n ő v é r e it
dehánytózsdéjo

Teréa-körut 54. szám alatt.
D e n M r h  n i k a á n é

AnüráoMj-ut 88.
E e k s t e ln  B e r n á t

hirdetési iroda
V. kár. Fürdő-utca 4. aaSsa. 

E n g e lm a n n  Mór 
gyorsBSjtonyomda 

IV. kér., Kálvia-tór 2. eedm. 
F r a n k é  P á l

könyvkereskedés* I
IV. , Gróf Cziráky-felá paletta 
Kossutn Lajos-utca. Kígyó-tár,

(Koronaherceg-utca sarkáé.)
F i s c h e r  J .  D .

hirdetési iroda 
IV GeHóczi-utea 1.

G o ld b erg rer  A . ▼.
hirdetési iroda

V. kér., Váci-utca 17. szám.
G o ld n e r  J o z e f in

Andrássy-ut 50.
G o ld g r u h e r  M ór

könyvkereskedő 
II. kér., FÖ-utca 17. szám. 
Baasenaiein ea Voglor

hirdetési iroda
V. kar., Dorottyo-utoa 9. szám.
J a m b r  i k o  v i t a

dohány tőzsdéje
Kerepesi-ut öü. ,i  aaarézp.ópQL)

K e r n b e n ;  I t o z á i la
donánytőzsdéj*

V ili. kér., Muzeum-korut !•»
L e o p o l t i  G y a l á

hirdetési iroda
VII., Erzséhot-köi ut 5a. I. sas.

M o «  s e  R u d o l f
hirdetési iroda

Ferenczlek-tere 8
M e z e i  A n ta l

hirdetési iroda 
IV. kér. Eskü-ut V. —

S e m e l s e  k  A . X.
njaág-ftrudija

IV. kér. i'etöti-ter 8. szám.
K J .  K a a e l  O l t *

könyvkereskedő 
Muzeum-K.ru. z. «z. (Numoctt 

bzinhuz bérnása.)
K o h o u c z i  l lu n a

dohunytózsdejs
VI. Andrassy-ut 46. szám. 

S í k r a y  S  a  m ■
hirdetési iroda

VI. kér., Váci-kórul 88. saéab
S o p r o n y i  ¥ .

dohánynagyára*
Vili. kar., Kerepeai-ut 1. soáétt 

S z á n t ó  M ó r  
dohány tőzsdéje

IV., Kecskeméti-utca 14. aaám,
S e h w a r z  J ó z s e f

hirdetési iroda
V. kér., Marokkói-utca 4. ab

S e h ö n n a ld  F e r e n e n ó
dohány tőzsdéje 

Ferenc-korut t i .  szám. 
T e n c z e r  G y u la

hirdetési iroda
IV. kár., £zervila-ter 8. aaám.

T o l d i  L a j o s
könyvkereskedése 

(I. kér., Fő-utca X szám.
W e it z e n fe ld  J a k a b

Király-utca 1.
Z l p . t r  é a  h u n ig

zenem iikereskedése 
VL kér., Andráaay-ut 4. szám

Z a l a  M ó r  
könyv- és zenemtlkereskedé* 

VI. Teréz-körut 2. 
Mindon apróhirbetés, melyet 
i t t  este « dr.Alf fö la d n a k , 
már másnap m e g je le n ik  a

B u d a p e s ti N a p ló b a n .

T n b lc á m .
Hogy vagy drága életem ? Én, 
mint tudod, bár egészségesen, 
de nem jól. Ha a jövő, vagy  
azt k vető héten feléd mennék, 
bárhol megtalálhatnálak-e ? Ve
le beszéltem, bármennyire k i
váncsi vagyok, nem kérdeztem  
semmit, félek. Csókollak vég- 
tolon sokszor. 13868

17 é v e s ,
In te lllg e u M , a  k e re s k e d e l

m it  k itű n ő  n vé g ze tt  
le á n y , k i  b ő riu e ly  Jobb 
Í r ó d n i  m n n k A o n k  te l je 
sen m e g fe le ln i képes, 
■serény fe lté te le k  m e lle tt  
Á llá s t k e re s , f i m : M a r i-  
m n u n  H essd, V I I .  I lá r s la -
n te a  29 . a j tó  27.

Ferenc József kábít 3 írt
.Jaquet ............— — 2 írt
F elö ltő ....................  4 írt
N ad rág ...............2 frt 50
Mellény — — — — 
Rothberger Jakab Kris- 

tóf-tér 2. I.

F o r d u l .
Enválssztottam gyáazsanynrga- 
tast legpontosabban betartám. 
Szívesen ismételném akár he
tenként, csak mihamarabb fo
ganatja lenne. Nagyon boldog 
valék sorsunk kedveléséért. 
Utolsó kívánságomat nem tel
jesítettétek. Emiatt megtehet
ném, de inkább megkérlek esz
telen kívánságodról letegyél, 
örog ngyis követeli. Jövőnk 
garanciát nem külsőségekből 
fakadnak, csak telkeink össze
tartozása biztosíthatja jövónk 
boldogságát. Mikéntje egyetlen  
töprengésem. 18683

A r a d .
Jöjj ide egv  nappal előbb, sejt
heted miért Adj életjelt végre  
magadról, nagyon haragszom
rád. 13684

B é la b á n y a l .
Édes Béla I Már nagyon hideg 
van kabát nulkttl! ? Csókolja 
Rózsik*.

F i a t a l  h iv a t a ln o k
csinos arlaaszony vagy le 
ány ism erstsegát keresi, k i
nek társaságában szabad 
idejét kellem esen e ltö lthet
őé. Leve lek  „Diszkréció1 
jeligével e lap kladojAba 
keretnek

J o lá n .
Jöjj basa, papa betegen érke- 
sett, csak léged kiván, nézd 
postrnstant 18665

H á z a s s á g i  a j á n la t .
24 éves, csinos, Intelligens ke
resztény kisasszony, kinek ho
zománya 80,000 kor., férjhez 
óhajt menni. Teljes elmet tar
talmazó, eaj AtkezUleg irt aján
latokat „Sándorka" elmen 
kiadóhivatal továbbit. (Vált 
bélyeg.) 13666

KERESLET.
D é l u t á n i  f o r l a l l t o -

zás. Egy fiatal n6, aki délelőtt 
tereakedelmi tanfolyamot hall

gat s akinek szép ir isa  van, 
délutánra foglalkozást keres 
rodában, vagy mint bonne 
gyermekek m ellett, vagy mint 

társalkedóné. Cím : Cserey
Róza, Dob-utca 19, ajtó 24.

F r a n c i a  b o n n e
kerestetik vidéki nagyvárosba. 
Ajánlkozások .Benne* jelzéssel 
a kiadóhivatalba küldendők.

k i f n t ó  é s  t a n u ló -
ányok Fizetéssel ielvétetnek. 
Mme Jóllétté Kovács mider- 
salon, Dorottya-u. 9. H. emelet.

R a f c t ir n o K l ,
felügyelői, vagy eahez hasonló 
állást keres azonnali belépésre, 
tisztességes volt kereskedő, aki 
lelenleg családjával a legna
gyobb nyomorral küzd. Szives 
megkereaéaeket ,Cz. F." je ige 
alatt a kiadóhivatal továbDlt.

ta n n ld le á n y  la p -e x p ó d !  
U S ba íe lyé to tils .

KISÁLAT.
A n g o l,  f r a n c i a

tapasztalt nyelvm ester, ki ta- 
nálmányait külföldön végezte, 
még néhány szabad órával ren
delkezik. bikeros módszer. Ki- 
,ünö referenciák. Cím . G áspár  

B ern á t, V örő sx n a rty -u te*  
51 A , IX I. 2L

I n t e l l i g e n s  
gyerm ektelen családnál, kfl- 
önbejáratu ketablaáoe ssep 

szoba, 1 vagy 3 úriem ber 
részére, esetleg teljes e llá 
tással, kiadó. U gyanott Íz 
letes, kóser ebédkoazt kap
ható. Sandor-utoe 3Ob. fö ld
szint 7.

b z a b ó n é
ügyre, * legkomplikáltabb toi- 
letieket is bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán. Vidéki megren
delésekhez e pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
készítek mindennemű tollette- 
ket. Átalakításokat és gyermek
ruhák készítését elvállalja. Le- 
derer Lipótné, Weeeelényi-uu-v 
54. 111. 46. 4277

P r i v á t  k u t a t ó .
(Elismert megbízhatósági disz
kréten eszközöl ko tatásokat, 
megfigyeléseket, úgy peres, 
mint magánügyekben, elvállal 
utazási kísérleteket, legkénye
sebb ügyekben la biztos ered
ményt nyújt Thnrn 6ándor 
iroda Budapest, Dohány-utca 30.

4280

B é c s i  sza b ó n ő ',
elsőrangú szalonok volt müve- 
zetónöje, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket, színpadi toiletti-ket stb. 
m é r sé k e lt  áron, vidékre is. 
W ldder Gyuláné, Budapest, 
VI., X.övr61de»tér ő. L 5. 4288

C o r r e p e t l t o r n a k
ajánlkozik szerény díjazásért 
VI. reálist* a'sébb osztálya kö
zépiskolai tanulókhoz. C ím : 
Ssiv-u. 4. I. em. I.

T a n á r j e lö l t ,
r. kath. vallásu. állást keres 
szerény igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C im : 
.S . I.* VI. Uj-utc* 87. III. eme
let, 17. ajtó. 4287

U r a k !
Elegáns ée szép különbejáratu 
szobák minden kényelemmel 
ellátva a zo n n a l o lc só n  ki
adók. Sándor-utca 30/B. I. 18.

F ia t a l ,
ügyes eladó és megbízható se
gédet keresek november else
jére kalap, ernyő- és rövldSru- 
Uzletembe. Gál M. Miksa, Ta
polca. 2172

C ím  h a lm o z n i
tanít kottából kitűnő tanítónő, 
éránként 50 kr., ugyanott bár
milyen dal cimbalomra 20 Injá
val kapható Ahmann Józeefné 
VII. István-ut 27. U. 15. 13480

V. r y m n a z lB ta
szerény díjazásért elvállal al
sóbb osztályú vagy elemi isko
lai tanulók oktatását, je les la
tinitta. Cim : VIII. Magdolna- 
utca 48. sz. Hl. 86. ajtó.

K it ű n ő e n
vizsgázott jogász elvállal kö
zép és elemi iskolai tanulót 
háznál tanítani esetleg vizsgára  
előkészíteni, szives m egkeresé
sek „F. L.* je lige alatt a k i
adóba kér.

J ó  ftza b ó n ő
szabni és varrni tanít olcsó ár
ért. Dob-u. 60. U. 81.

S z a b ó n ő
kitilnö gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. Divatos fazonok
6 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. 8zentkirályi-utca 22. 
11. 26.

2  v ilácoM
sárga lé  eladó, ára 650 frt. 
Harangozó József Felső erdősor 
19. szám. 13685

B á t o r o k
alkalmi vétele. Legelegánsabb, 
valamint legegyszerűbb uj és 
keveset használt bútorok, bá
mulatos oleáé áron kaphatók. 
Gyár-utca 2. I. Király utca sar
kán. 13667

K e r é k p á r o k
nehány darab becserélt, de jé- 
karban levő használt kerékpár, 
— mig a készlet tart, — 30 
írttői feljebb kapható. Láng 
kerékpárüzlet Budapesten, Jó- 
zsef-körut 41.

F o d r á s z n ö ,  
re n d k ls U I ügyes, Is m e 
re tség  liiA nyA bau e zú to n  
a já n lk o z ik .  Ösv. H a i t in *  
V I . ,  V ü rü H iu a r ty u te a  4k. 
H .  31. 4247

I la b e r m a n n  M.
asztalos-mester Budapest, VII., 
Kottcnbillor-utca 5/e. M űhely: 
M unkás-utoa 7- Elváll 1 épü- 
et-, iroda-, bolt-, szoba- és 
tonyhaberendezéseket. Javítás 
elfogadtatik és pontosan eszkö
zöltetik.

B o r o s h o r d ó k
használtak eladatnnk, ugyanott 
nagyobb m ennyiségű urasAgi 
m u st v«gy k ifo rrt bor meg
vételre korostetik. Kiss 6 . Do- 
hány-u. 26.

O k le v e le s
cimbalom tanárnőnél tanítvá
nyok eliogadtatnak. Tandíj ha
vonta 4 frt. Murányi-utca 61. 
1. em. 10. 13636

O k le v e le s
Z a n g a ra ta n lté n o , k itű n ő  
m éd H serre l m ég  n é h é m  
é rá t  e lv á lla l, ú g y s z in té n  
m a g y a r, n é m e t, fra n c ia  
és a r g ó i  n y e lv  o k ta tá s á t  
Is. M eg keresések  .,R i> tos  
s ik e r"  a la t t  a  k ia d d l i i t a 
ta i ha k é r e tn e k . 13640

K ö z é p i s k o la i
tanárjelölt sikeres házi oktatást 
nyújt elemi, polgári és közép
iskolai tanulóknak, magánta
nulókét pedig vizsgára előké
szít. Cím a kiadóhivatalban.

4297

K é s z p ó n z k ó lr s f t n t
katonatisztednek, hivatalnokok
nak, évi lakóknak vkdézre is , 
úgyszintén I. II. helyi betAblá- 
zánra leggyorsabban kieszközöl 
Thurn Sándor irodája, Doháuv- 
atca 30. 4-'80

C s in o s a n  b n t o r o z o t t
utcai szoba, a Népszínház kö
tőiében igen olceón kiadó. 
Goldstein, Csokonai-u. 8b. föld
szint 3.

5 0  k o r o n a
vásárlásnál minden vevőmet 
egy 2 méter magas eleg ín s  
remek prkp. pálmával ingyen  
házhoz szállítva Ajándékozom 
meg. Koszorúk, élő, mü- és 
coppvirágból. megrendelhetők 
és raktáron bármely időben 
kaphatók; valamint nász- és al
kalmi-esőkre kát, éló és művirág 
díszítéseket, a mai kornnk m eg
felelő legjobb kivitolbcn igen  
Jutányosán eszközlok, élóvlrá- 
gok gondozását és művirág ja

vítást elvállalok. Preparált 
pálmák minden nagyságban, 
nagybani kötészetet .vidéki m eg
rendeléseket lelkiism eretesen, 
pontosan ée jutányosán eszzöz- 
lök. KmeskO Mihályné. Hu- 
nyady-téri vásárcsarnok. 4291

U j h o r d ó k  
Jutányosán eladók. K le in  
borfiáiét, Rombacb-ntca fi.

K e r é k p á r
egészen nj, a gyárostól 3 
ónt Jótállással, a n g o l v e r-  
■enygóp reezletflzeteere e l
adó. C ím  a k ia d ó b a n . 1128

S ln e r er  v a r r ó g é p e k e t
mélyen leszállított árban, heti 
1 frtos részletre szállítunk. 
Láng J. és Fia varrógépek nagy 
raktára Budapest, József-körut 
41. sz.

O k m á n y a z e r z ő
ssketésl ttgyvivóség jo g ta n á 
c s o s a  által megszerez minden
nemű okmányokat, katonahá
zasság, kereskedelmi és ma
gán Ügyekben. Thnrn Sándor, 
Iroda Dohány-atoa 30. 4280

C sín o n  n t e a i
szoba ktUönbejárattai ffirdö- 

szoba használsiul azonnal igen  
olcsón kiadó. ÖzenUur.-ntc*. 22. 
1L em. 28.

B ú t o r
legjobb m inőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weinberger FUlöpnél 
VI., Nagymező-utca 87 81*'

M ielőtt
férfi , flu v a g y  g y e r m e k -  
r u h á t r e n d e l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék saját érdekében 
K o o h  te s tv é r e k  B u d a p est, 
K á r o ly  k o rú t 26. leguagyob > 
áruházából az újonnan megje
leni n a g y  k e p e s  á r je g y z é k é t  
kérn i, m elyet rögtön bérmeutve 
küldünk. __ __________

jV l e g j o b b

reuma-szesz
a dr. W oisz-léle K am en t. 

Ai
Főraktár

1 korona.
Szent Erzsébet-

Gummi
é s

h a lh ó ly a g
valódi f r a n e i a  gyárt
mány l e g b iz t o s a b b  
és n e m  á r t a lm a s  
ó v s z e r  tu c a t ja  1.20, 
2, 3, 4, 5, 6 Irt Meg
rendeléseket t i t o k 

t a r t á s  m e l l e t t  esz
közöl

Radványi L
keztyü- é s  kötszer-gyáros

BBúapest,VL Andrássí-ut 15. 
és Vll., Erisébet-Mrnt 36.
á r j e g y z é k  in g y e n .

Látványosság.
H e v e s e t  h a s z n á l t  

4  s z o b a

BÚTOR
1 teljes baroque hálószoba belga 
bleu-márvány f r t  2 6 5 ,  1 tel
jes nagyon finom baroque ebéd
lő ; 1 111. ajtÓH kredenc, 1 pfei- 
ler, 1 patent baroquo asztal, 6
bőrszék, 1 nagy díszített ebédlő
díván f r f  4 4 0 ,  1 teljes szalon, 
1 baroquo kanapéé, 2 fotel, -  
szék, a logdrágább selyemből, 
1 baroque Jardinár és tükör, 1 
baroque szalon asztalka, 2 osz
lop f r t  2 3 5 ,  1 úri szoba be
rendezés, sp .  1 könyvszekrény, 
1 nagy angol Íróasztal, 1 bőr 
iróasztal-fiiuteil, 1 szőnyeg gar
nitúra, 1 u n  asztal, 1 dohányzó- 
asztal f r t  1 6 5 .  rimyrna- és 
perzsa-sz í nyegek, képek maha- 
goni- és diófa, disz, úgymint 
egyszerű-, matt és fényezett 
bútorok. Toljes szálloda-, iroda-, 
előszoba- és kouyhaberendezé- 
sek. Cbakis keveset használt 
bútorok azonnali készpénztlzo- 

tés m elleit vétetnek.

Butorraktár
Szerecsen -u tca  1  sz.

1. e m e le t ,
: Andrássy-ut mellett.

V e sz e k
z á l o g h á z i  c é d u l á t

régi arany ezüst á rú t bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb árak mellett

F R I E D  A .

oras es ékszerész 
K e re p e ii-u t 2 . az ám .

Magyar
® Könyvtár.

Szerkeszti: R a d ő  A n t a l .
Eg-y-opy szám Ara 30 filláa

Minden füzet esryenkint U 
kapható:
Kiadja:

! * # * * * 1
TÓTH KÁLMÁN  
•  *  Összes *  *  

ÖLTEMÉNYEI,

Magy. kir. á lám«asutak. 
151706,902. szhoz.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatósig 

a m a g y .  kir. államvasutak 
részére a jövő 1903. év
ben, illetőleg 1905. év 
végéig a távírdái papír
szalagból felmerülendő 

szükségletnek szállítását 
biztosítani kívánván, erre 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

A kiírás tárgyát képező 
cikket előtüntető jegyzék, 
mely egyszersmind aján
lati mintául szolgai, vala
mint a szállításokra vo
natkozó részletes módo
zatok valamennyi hazai 
kereskedelmi és iparka
maránál megtekinthetők 
és a magy. kir. állam

vasutak igazgatósága 
anyag- es leltárbeszerzési 
(Alii.) szakosztálynál (Bu
dapest, Andrássy-ut 73. 

em. 54,) kaphatók.
A hivatalból lelállitott 

minta a magy. kir. állam
vasutak igazgatósága, 

anyag- és leltárbeszerzési 
szakosztályánál, a buda
pesti központi (Józsoivá- 
rosi pályaudvar) és a 
nyugoti szertáraknál meg- 
tokinthetők-

A szabályszerűen kiál
lított, ivenként egykoronás 
magy. kir. okmány bélyeg
gel ellátott ajánlatok le
pecsételve legkésőbb f. 
6. november hó 11-én déli 
2 óráig a magy. kir. ál

lamvasutak igazgatósága 
anyag- és leltárbeszerzési 
szakosztályánál benyúj
tandók vagy postán oda- 
küldendők és a boríték 
ezen külcimmel látandó el: 

Ajánlat 151796/902. sz.- 
hoz.“

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlt anyag értékének 
5 százaléka legkésőbb f. 
évi november hó 10-őn 
déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak budapesti 
főpénztáránál leteendő.

Később benyújtott aján
latok, valamint olyanok, 
molyek' nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, végre azok, melyek 
után nem tétetett le az 
előirt bánatpénz, nem vé
tetnek figyelembe.

Budapest, 1902. okt. hó. 
Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem űijazt)

N e v e lö n ö k e t
német, franci*, angol nemzofc- 
ségbelieket, zcueismerettel vagy  
annélkül, magyar okleveles ta
nítónőket, bonneokat és gyér- 
mekkcrténznöket lolkiismereto- 

sen ajánl és elhelyez  
S z e g h e ő n é  S .  L u jz a
B u d a p e s t . VI. D e a ie w f fy -  

u tc a  22. ez .
Magy. kir. államvasutak  
142159/902. A lii. szám.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir államvas

utak igazgatósága az 1903. 
évben esetleg az 1904. és 
1905. évben évenkint szük
séges mintegy 
32.000 drb szurok fáklya 
1000 rnétermázsa pépliszt 
(dextin) 1900 rnétermázsa 
rézgálic 900 métermázsa 
fertőtlenítő víz szállítá
s á r a  ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet.

Az ivonkint egykoro
nás okmánybélyeggel el
látott ajánlatok lepecsé
telve. legkésőbb 1902. évi 
november hó 11-én déli 
12 óráig a magy. kir. ál
lamvasutak anyag- és 
leltárbeszerzési szakosz
tályánál benyújtandók, 

vagy postán oda bekül
dendők. Ugyanezen idő
pontig átadaudók, ugyan
ott a kötelező minőségi 
minták is.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott anyag egv évi 
értékének 5 százaléka 
legkésőbb 1902. évi no
vember hó 10-én déli 12 
óráig a magy. kir. állam
vasutak budapesti főpénz
táránál leteendő.

Szállításra nézve mérv
adók és kötelezők a 
122291/96. sz. általános 
szállítási feltételek, vala
mint az ajánlati felhívás
ban felsorolt különleges 
feltételek.

A pályázatra, valamint 
a szállításra vonatkozó 
egyéb részletes módoza
tok az ajánlati 1 elhívás bán 
foglaltatnak, mely az igaz
gatósig anyag- és leltár- 
beszerzósi szakosztályá
nál, valamint az üzlet- 
vezetőségeknél és a hazai 
kereskedclmiés iparkama
ránál betekinthető.

Ezen ajánlati felhívás 
— az ajánlati mintával 
együtt — az ajánlatot 
tenni szándékozóknak 
fentnovezott anyag- és 
leltárbeszerzési szakosz
tály által ingyen adatik 
ki, vagy kívánságra pos
tán megküldotk.

Budapest, 1902. évi ok
tóber hó.

Az igazgatóság.

A nagy költö díszes uj 
kiadása. Életrajzi be veze

tetéssel ellátta:
ENDRÖDI SÁNDOR.
Két remek diszkötésU kö
tet, nagy 8° alak, a költő 
dombornyomásu a rc k é 

pével.
6 ® S  R e n d k ív ü l s ® 3  

a lk a lm a s  a já n d é k m ű .

Á ra  IS  korona.
Megrendelhető

íampel Róbert-jéle
(Wodiimr F. i i  Flil)

U. b kir. WvarI kSnyvkereakWtUia
ludipiit, VI., lB íríii|-iit 21

Magy. kir. államvasutak.
13980v|901. szhoz.

Tályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága az 1903. 
évben, esetleg az 1905. ér 
végéig ivenként szüksé
ges mintegy 6000 darab 
türdőszivacs szállítására 
ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

Az ivenkint egykoronás 
m. kir. okmány bélyeggel 
ellátott ajánlatok lepecsé
telve, legkésőbb 1902. évi 
november 7-ón déli 1 
óráig a magy. kir. állam
vasutak anyag- és leltár- 
boszerzési szakosztályá
nál benyújtandók vagy 
postán odá beküldendők. 
Ugyanezen időpontig át- 
adandók ugyanott a köte
lező minőségi minták is.

Bánatpénz gyanánt az 
ajánlott anyag évi értéké
nek 5’százaléka legkésőbb 
1902. évi november 6-án 
déli 12 óráig a  magy. kir. 
államvasutak budapesti 

főpénztáránál leteendő. 
Ajánlat egy vagy bárom 
évre és kisebb mennyi
ségre is tehető.

Szállításra nézve mérv
adók és kötelezők a 

122291/96. sz. általános 
szállítási feltételek.

A pályázatra s szállí
tásra vonatkozó egyóbb 
részletes módozatok az 
ajánlati felhívásban fog
laltatnak, mely az igaz
gatóság anyag- és leltár- 
beszerzési szakosztályá
nál, valamint az üzletve
zetőségeknél és a  hazai 
keroskedelmi és iparka
maráknál betekinthető.

Ezen ajánlati felhívás 
az ajánlatot tenni szándé
kozóknak a fentnevezstt 
anyag- és loltárbeszerzési 
szakosztály által ingyen 
adatik ki, vagy kívánság
ra  postán megküldetik. 

Budapest, 1902. okt. hó. 
Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dljazt.)

é* Wr. udv. könyv- 
kereskedése

Budapest, Andrassy-ut 2L 
Történet-, irodalom- és mii- 
történetl. bölcsészét), ter
mészettudományi, szónoki

munkák és útleírások.
Xd. A brA nyl K o rn é l. Képek a

magyar zeuevil&gból. (178) 
A n r y a l D á v id . Uothlen Gábor 
élete. Képekkel, (183 ) 
A n on ym u s. Béla KirAly név.

telon jegyzőjének könyve. (80) 
A p or P e te r . Metamorphosis.

Transvlv.miae. (168.)
A p p on y l A lb e r t  g-róf. VAlo-

gatoti beszédei. IÍ71 -272.) 
A ld A ssy  A n ta l. Pázmány Pé-

tor élete. Képekkel (63).
B e c s i  k e p e s  K ró n ik a . H88.) 
C icero . Az öregségről. (65) 
C o rn eliu s N ep o s . Hiros fér-

(lakról. (201.)
C se r e i M ih á ly  H is tó r ia .

Esküdtek és esküdtbirAk
k ö n y v e . (156— 166.)

F á ik  M ik sa . Frzsébet király.
néröl. (ÖA). . . .

F a lu d y  F . A Téli Ejtszakák.

F ia m  m ar Ion. Csillagos Mték.
<37.)

O aU eotto  M arzlo  könyve.
Mátyás királyról. (269). 

C r a c z a  Gy. 1848. március 15.

J n n in s. Katona Jöxsei élete.
(199.)

K a z in c z y  F e r e n o  levelei (130)
— Pályám emlékezete. (135)
K e le t i  G usztav.M arké Károly.

Képekkel (97.)
K eze t . Magyar krónikája (227). 
K o rch m á ro s  Kerékpáros káté.

Képekkel. ttlT).
K o ssu th  D. 1849. ja lius II.

beszéde (36.)
K ö lc s e y  F e r e n o  vál. b eszédet

(61 r
M atth én yt F ló r a . Ppanyolor-

HZági képek. (165.) 
M ln d szen th y  G. naplója (168.) 
M ik es K e le m e n  v il. levelei.

N a n se n  F r id tjo f. Éjen és jó-
át. Képekkel. (77—78). 

P á zm á n y . Kerapis Krisitu*
követéséről. (151—153.)

P e ls n e r  J . Képek a régi Pest-
Budáról. (275.)

B ze m e r  M ar<^y. Bakköuyv.
(177-78.)

S z é c h e n y i  I s tv á n  g ró f . Hitel.
(238 239.(

B zen d rey  J ú l ia  naplója ón
levelei. (49.)

T a c itu s . Germánig. (279). 
V a n d e r b e y m  G. Huss hónap

Abessíaiában. (185.)
Zríny i. A s  török aflum ellen 

való orvosság. (216).

Színm üvek.
aisrhytoa. Prometheüss Zi.

lahi K. (27).
— Agamcmnon. Váradi A. (162> 
B euItO  P é r c i  G a ld d *.

Elektra. Radó A. (238- 284.) 
B y i u u .  Mauf.éd. Ábrányi E.

(23) — Kain Mikes Lajos (128) 
B ra c ro . bon Pletro Caraso.

Radó. (80.)
B r it - in .  A bölcsé. Gábor lg .

(203.1
A verőn  ta lá r .  Lándor Tiv.

(257-258).
B ró riy  N A n d o r. Hófehérke.

(248).
C a v a l lo t t l ,  Énekek éneke.

Radó A. (58.)
B u m a s .A  kaméliáé hölgy (15k 
l t u  M a n r le r - P e l l e r .  Trtlby

(9.)
G la r o a a .  Bora* szerelem.Radí

A. (89.)
H a n p tin a n n -G e rh a rd , A

takácsok (219.)
Ib s e n . A népgyülölő. V ik ii

B. (41.) — A társadalom tá> 
maezftt. (128.)

K a t o n a .  Bánk bán Beöthy
Zs. (I.)

K le fn ln d y  K a r o ly .  A kérők.
(5.) 5— Szilágyi M. MAtyáí 
diák. Hűség próbája. (202). 

M urai K á r o ly . Hussárezere-
lem. (51)

M u rg er -B a rr ló re . Bohém élet
(29» ,

R a o in e . Phaedra. Ábrányi E.
(185)

B ohlU er. A messlnai meny
asszony, (43)

B o p b o k le s . Antigoné. Keme
nce Kempf József. (84)

T e l i  V ilm o s . Váradi A. (265-
258)

Tóth E d e . A falu rossza. (226) 
T o ls to l.  A sötétség országa.

Szabó K (264 | 285)
T ó th  K á lm á n . A király háza*

sodik. (3H)
T u r g e n y e  v A . K egyelem ke

nyér. Barabás Ábel (278)
V erg a . Parasztbeostllet. Radó, 

(80)
— A farkas. Kodé. (194).

M o liére
Dandin György. H evesi Sándor. 

(RÍ.)
A lusi ény. Hevesi Sándor. (71k
A kén yosk ed ök .B eveti Sándor 

(142 >
A botosiná'.ta doktor. Oabányf. 

(114.)
A .Magyar Könyvtár* eddig 
m egjelent számat együtt rész

letfizetésre is kaphatók. 
Teljes jegyzék Ingyen kaphaté 
m inden könyvkereskedésben.

- Myomatott a .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvéoytársaság körforgógépén, Budapest, IX., Üllői-ut 25.
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